®

BEDIENUNGSANLEITUNG MIT SICHERHEITSHINWEISEN
Einhand-Elektrotacker TT18 / TT 26

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrer Kaufentscheidung!

Sie haben einen der modernsten Elektrotacker in der Hand. Ein Werkzeug hdchster Qualitét fiir Profis und professionelle
Heimwerker.

Die handlich kompakte Form und die spezielle Antriebstechnik garantieren eine ermiidungsfreie, flexible Einhandbedie-
nung.

Damit haben Sie immer eine Hand frei fiir das Werkstiick oder fir Inhre Sicherheit z.B. auf der Leiter. Und Sie haben einen
langeren Aktionsradius, weil Sie mit einer Hand einfach weiter greifen kdnnen.

Unsere Geréte sind geeignet fiir das professionelle Befestigen von Profilholzwénden, Hartfaserplatten, Leisten, Isolierma-
terial, Polster etc. Dabei empfehlen sich kwb-Elektrotacker fiir besonders stabile Konstruktionen wie Decken-Paneele und
Hartholz-Verarbeitungen mit besonders langen Klammern und N&geln.

Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise fiir einen optimalen und sicheren Einsatz Ihres Hochleistungs-Elektrotackers.

Wichtiger Hinweis!

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme diese Bedienungsanleitung griindlich durch, bevor Sie den Elektrotacker
benutzen — um sich selbst und andere Menschen in lhrer Umgebung zu schiitzen und beachten Sie vor allen Dingen die
Sicherheitshinweise. Denn: Hersteller und/oder Wiederverkdufer haften nicht fiir Schaden, die infolge falscher Anwendung
des Elektrotackers entstehen!

Sicherheitshinweise

Der Elektrotacker darf ausschlieBlich nur an 220-240 V Spannung angeschlossen werden.

Nur Verldngerungskabel nach den Spezifikationen in den technischen Daten benutzen.

Verbindungskontakte belagfrei halten. Lange und zu schwache Kabel sowie Kontakte mit Belag verringern die Schlag-
kraft des Tackers.

Gerat nicht benutzen, wenn Gehéuse, Kabel oder andere Teile schadhaft sind oder der Ausldser festsitzt oder hakt.
Ubergeben Sie in diesen Féllen das Gerdt dem Kundendienst Ihres Handlers oder uns (siehe Anschrift).

e Am Gerat diirfen weder auBen noch innen Verénderungen vorgenommen werden, sonst erlischt lhr Garantieanspruch.
¢ Niemals gewaltsam am Kabel ziehen.

Gerat nicht in feuchten Raumen benutzen oder aufbewahren; auch nicht in der Ndhe von Wasser oder leichtentflamm-
baren Gasen oder Fliissigkeiten.

e Tacker dirfen nicht zum Befestigen von elektrischen Leitungen benutzt werden.

Den Elektrotacker von Kindern oder Unbefugten fernhalten. Der Elektrotacker ist ein Werkzeug, kein Spielzeug.

e Bei Benutzung stets Sicherheitsvorschriften und Bedienungsanleitung beachten und Schutzbrille mit Seitenschutz
tragen. Achten Sie darauf, dass andere Personen in lhrer Umgebung ebenfalls Schutzbrillen tragen.

Bei Arbeitsunterbrechung immer Ausldsesicherung einrasten lassen und den Stecker herausziehen.

e Finger nur am Abzug halten, wenn getackert wird. Niemals vorher z.B. beim Laden der Klammern oder Nagel.

Gerat niemals gegen Menschen oder Tiere richten. Gehen Sie immer davon aus, dass der Elektrotacker geladen ist.
Nicht in die Luft schieBen, weder mit noch ohne Klammern/Négeln oder sonstigem fiir das Gerét nicht vorgesehenem
Material.

e Nur Klammern und Nagel verwenden, die flir das Gerat vorgesehen sind.

e Vor jeder Benutzung miissen die Sicherheitsfunktionen des Gerétes kontrolliert werden.

Die Schlagfrequenz pro Minute, die fiir das jeweilige Produkt angegeben ist, darf nicht tiberschritten werden. Wird der
Elektrotacker zu warm, Stecker herausziehen und das Geréat abkihlen lassen.

Immer den Stecker herausziehen und das Magazin entleeren, wenn das Gerat ohne Aufsicht gelassen oder einer ande-
ren Person anvertraut wird. Der Stecker muss auch herausgezogen werden, wenn das Gerat geladen oder das Magazin
gereinigt wird.

Das AufeinanderschieBen von Klammern oder Ndgeln ist zu vermeiden. Den Elektrotacker nicht mit groBem Win-
kelabstand zum Heftmaterial halten. Es besteht dann die Gefahr, dass die Klammer vom Heftmaterial abspringt und
jemanden verletzen kann.

e Keine Klammern und Ndgel nahe zur Kante der Arbeitsflache schieBen; dadurch kann das Material beschadigt werden.
Die Arbeitsfléche frei von anderen Materialien halten. Vollbeladene und unordentliche Arbeitsbénke verursachen leicht
Unfalle.
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BEDIENUNGSANLEITUNG:

Tackern mit Klammern oder Négeln - Abb. 1

Geréat senkrecht gegen das Heftmaterial driicken. Im Allgemeinen ohne groBe Kraftanstrengung. Bei besonders hartem
Material driicken Sie etwas fester, damit regulieren Sie die Schlagkraft.
Sicherheitssperre nach vorne schieben und den Ausléser driicken (1). Die Sicherheitssperre niemals gewaltsam nach

hinten ziehen: Beschadigungsgefahr!

Niemals in die Luft schieBen, weder mit noch ohne Klammern bzw. Négeln.

Nach beendeter Arbeit immer den Stecker herausziehen.

Storungsbeseitigung - Abb. 2

Ihr kwb Tacker zeichnet sich durch eine hervorragende Klammer- und Nagel-Fiihrung aus. Geht aber doch mal was schief,

brauchen Sie zur Entfernung der verklemmten Klammer oder Nagel kein Werkzeug!

Einfach Stecker herausziehen und samtliche Klammern oder Né&gel aus dem Magazin entfernen. Gerét wie abgebildet

halten:

Die vordere Halterung (1) hochdriicken, festhalten und die Frontplatte (2) abnehmen; Klammerschieber (3) zuriickziehen,

beschadigte Klammern oder Nagel (4) entfernen und Frontplatte wieder befestigen — fertig.

Vergewissern Sie sich stets, dass Sie auch die fiir lhren Tacker richtigen Tackermittel benutzen. Am besten Original kwb

Klammern und Néagel.

Technische Daten - Abb. 3

Typ: Elektro-Tacker

Modell: kwb TT 18 kwb TT 26
Voltspannung: 220 - 240V 220 - 240V
Min. Sicherung: 10A 10A
Schlagfrequenz/Min: 20 20
Klammer/Typ und Lange: ~ 053/8 - 20 055/12 - 25
Nagel/Typ und Lénge: 055/16 - 19 055/16 - 25
Magazinabmessung: 130 mm 130 mm
Verlangerungskabel: Min. 1,5 mm2, Max. 20 m lang
Geréte-Abmessungen (mm) 213 x 190 x 60 mm

Gewicht (kg) 1,6 kg 1,6 kg
Gerduschpegel: Gerduschmessung entsprechend prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E.

»Noise test code for fastener driving tools“.

Vibration: Messung entsprechend der Standardvorschrift prEN CEN/TC 255 WG 1 N. 47.4.E.
Entsprechender Gerduschpegel dB(A) bei max. Kapazitét. z.B. 1440 Klammern in 8 Stunden ergeben 70 dB(A)

Abb. 3. Bei entsprechendem Gerduschpegel >85 dB(A) immer einen Gehérschutz tragen, um das Risiko von Hérschéden

zu vermeiden.

Vibrationen bei einer Arbeitsgeschwindigkeit von 20 Klammern per Minute: <2.5 m/s2.
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Wartung und Reinigung - Abb. 4

Stecker herausziehen und das Magazin entleeren. Frontplatte abnehmen (siehe Stérungsbeseitigung) und die Klammeroff-
nung ausblasen. )

Treiber und Klammerdffnung mit einem Tropfen Ol (1) einfetten. Sonstige Teile nicht einfetten.

Keine Losungsmittel oder andere leicht fllichtige Mittel zum Reinigen verwenden.

Kunststoffgehduse mit einem feuchten Tuch reinigen.

Der Elektrotacker darf nicht mit Fllissigkeit in Berlinrung kommen. Es muss kontrolliert werden, dass Kabel und Stecker in
einwandfreiem Zustand sind. Bei eventuellen Unklarheiten bitte den kwb-Kundendienst befragen.

Das Laden von Klammern und Négeln - Abb. 5

Gerat fest in der Hand halten. Die Sicherheitssperre (1) muss sich in Position A befinden, d. h. in hinterster Stellung.
Klammerschieber (2) zurlickziehen und nach oben in Ladestellung (3) drehen. Klammern bzw. Ndgel stabweise ins Maga-
zin (4) legen und den Klammerschieber wieder in Arbeitsstellung (5) bringen.

kwb TT 18: Négel in den mittleren Kanal des Magazins einsetzen!

kwb TT 26: Ndgel in den rechten, inneren Kanal einsetzen!

Reparaturen

Sémtliche Reparaturen sind grundsétzlich von autorisierten Fachkréften auszufiihren. Das Gerét darf nicht auseinanderge-
nommen und nicht verdndert werden, sonst erlischt Ihr Garantieanspruch.

Bei Nachfragen bitte stets Typenbezeichnung, Voltspannung, Klammertyp etc. angeben.

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c Konformitatserklarung
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.erklart
in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt TT 18 / TT 26, auf das sich diese
Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten e 7 /
libereinstimmt EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, rre 7/—:%
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 gemaB den Bestim- X
mungen der Richtlinien MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC Produktentwicklung

WICHTIGER HINWEIS ZUM GEBRAUCH - GemaB Art. 13 der Verordnung vom 25. Juli 2005, Paragraf 151 (,Befolgung der Richtlinien 2002/95/EU,
2002/96/EU und 2003/108/EU zur begrenzten Verwendung geféhrlicher Stoffe in elektrischer und elektronischer Ausriistung sowie zur Entsorgung
elektrischen und elektronischen Abfalls [WEEE])“
= Das Symbol des durchgestrichenen Abfallbehalters auf der elektrischen Ausriistung bedeutet, dass dieses Produkt von anderen Abfallarten separat (mittels
Miilltrennung) entsorgt werden muss. Deshalb ist die zu entsorgende Ausriistung ordnungsgemas an der entsprechenden Sammelstelle fiir elektrischen und
elektronischen Abfall abzuliefern. Die zu entsorgende Ausriistung kann auch beim Handler abgeliefert werden, wenn eine entsprechend neue Ausriistung gekauft
werden soll. Die Miilltrennung fiir die Handhabung und das Recycling solchen Abfalls verhiitet negative Auswirkungen auf Umwelt und menschliche Gesundheit und
dient auBerdem der Wiedergewinnung elektrischen Materials. Direkte und missbréuchliche Abfallentsorgung zieht strafrechtliche Konsequenzen nach sich gemaB
Verordnung 22/1997 (Artikel 50, Paragraf 1 der genannten Verordnung).
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INTRUCTIONS FOR USE
One-handed staple guns TT18 / TT 26

Important to note

Read and follow the instructions in this manual before using the electric gun tackers — all to protect yourself and other
people nearby. The manufacturer and/or the retailer accept no responsibility for damage or loss arising as a result of incor-
rect use of the electric gun tacker.

Each user and/or each supervisor charged with the task of instructing users must have read and understood these instruc-
tions. If objections are raised against this point, the product must be returned in unused condition.

Safety regulations

e Ensure that the gun is connected to the correct voltage, see label on the gun.

e Use only electrical extension cords as described in the instructions under Technical Data.

o Keep flexible lead connectors free from deposits. Long and slender flexible cords and deposits on connectors serve to
reduce the guns impact force.

e Do not use a gun which has a damaged housing, damaged flexible cord or other defects.

e Never pull on the flexible cord.

e Do not use or store the gun in damp and dusty locations, near water or inflammable gases and liquids.

e Keep the gun out of the reach of children and unauthorized persons.

e Be sure to follow all safety regulations carefully and always wear protective glasses with side- shields when the gun is
in use. Also make sure that other people nearby use protective glasses.

e Keep your finger away from the trigger when loading the gun and on all occasions other than when actually stapling.

o Never point the gun at people or animals. Always assume that the gun is loaded.

¢ Unplug the gun when you have finished stapling. Remove all staples from the magazine when examining the gun.

¢ No changes may be made to the inside or outside of the product.

e Never shoot into the air, with or without staples or with any material not intended for use in the gun. The gun is a tool,
not a toy.

e Only staples or pins specifically intended for use in the gun may be used.

e The gun must not be used to secure electric cables.

e Do not use malfunctioning tool or if parts are missing or damaged.

e Do not exceed the maximum fastener drive rate that is stated for each product. If the gun over-heats, unplug and leave

it to cool.

o Always unplug the gun and unload the magazine when leaving it unattended or to somebody else. Also always unplug
the gun, when loading or unloading the magazine.

e Do not fire staples or nails on top of other fasteners. Do not keep the gun at too steep an angle to the work surface,
which could make the staples ricochet off the work surface and cause personal injury.

o Avoid firing staples or nails too close to the edge of the work surface to prevent the material from breaking.

o Keep the work surface clean. Cluttered areas and benches invite injuries.

Instructions for use - figure 1

Hold the gun firmly against the stapling object. Slide the safety-catch forward and press the trigger (1). Never force the
safety catch backwards — it may break. Never shoot into the air, neither with nor without staples/pins. Always unplug after
finishing work.

If a staple jams - figure 2

If a staple/pin gets jammed, unplug the gun and empty the magazine of staples/pins. Hold the gun as shown in the picture.
Press out the front retainer (1) and remove the front plate (2). Remove the defective staple/pins. Do not use tools to remove
jammed staples/pins. Check that there are no defective staples/pins left and replace the front plate. Before use make sure
correct staples/pins are used. For best result always use kwh genuine staples/pins.
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Technical Data - figure 3

Type:

Model:

Voltage:

Min. fuse:

Firing frequency:
Staples type/length:
Pins type/length:

Length of magazine:

Extension cord:
Dimensions/mm:
Weight/kg:

Noise level:

Vibration:

Electric gun tacker
kwb TT 18
220-240V

10A

20

053/8 - 20

055/16 - 19

130 mm

Min. 1,5 mm2, Max. 20 m lang
213 x 190 x 60 mm
1,6 kg

®

kwb TT 26
220-240V
10A

20

055/12 - 25
055/16 - 25
130 mm

1,6 kg

Noise measurements made according to prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E

“Noise test code for fastener driving tools”.

Measurements made according to standard proposal prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Equivalent noise level dB(A) at maximum capacity. Ex. 1440 staples per 8 hours to give 70 dB(A) Figure 3. Always wear
ear protection at equivalent noise level > 85 dB(A) due to risk of impaired hearing.
Vibrations in handle at working speed 20 staples per minute and full impact power: <2.5m/s?

Maintenance and cleaning — figure 4
Unplug the gun and empty the magazine of staples or tacks. Remove the front plate and clean the staple outlet by blowing.
Lubricate the driver and staple outlet with a drop of oil (1) Never clean using solvents or other volatile agents.

Clean the housing with a damp rag. Do not lubricate internal parts of the gun. The gun must be kept dry. Check that the
cable and plug are intact. If in any doubt, contact the Kwb Service Center.

Loading staples and pins - figure 5
Hold the gun firmly. The safety-catch (1) must be in position A, i.e. its far rear position. Pull back the staple feeder (2)
and turn it up into its loading position (3) Insert the staples/pins into the magazine (4) and return the staple feeder to its

working position (5).
kwb TT 18: Staples are to be placed into the middle slot of the magazine.

kwb TT 26: Pins are to be placed into the right (inner) slot of the magazine.

Repairs

Never dismantle the gun for the purpose of changing or modifying anything. All repairs must be carried out solely by
specially trained personnel. When making enquiries always state product model, voltage, staple type etc.

c DECLARATION OF CONFORMITY

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.
declare under our sole responsibility that the product TT 18/TT 26 to which this
declaration relates is in conformity with the following standards or other nor-
mative documents EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 the following
provisions of Directive MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

. s
. 7%%[\
Produktentwicklung

IMPORTANT NOTICE TO THE USERS - In conformity with Art. 13 of Law Decree dated July 25th, 2005, n. 151 “Fulfilment of the Directives 2002/95/CE,
2002/96 CE and 2003/108/CE, on the restriction on use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipments, and on waste electrical
and electronic equipment” (WEEE)

mmmm The symbol of the crossed-out wheeled bin marked on the electric equipment means that the product at the end of its life cycle must be collected sepa-
rately from other types of waste. Therefore the user will have to deliver the equipment that reached the end of its life cycle to proper separate collection facilities
of electronic and electric waste. Or he must deliver it to the dealer when purchasing a new similar electrical equipment, on one-to-one basis. The proper separate
collection to convey the disued equipment for recycling, treatment and waste in compliance with the environmental directions will help to avoid possible negative
environmental effects and on the human health and will help recycling of the materials of the electrical equipment. Direct and abusive waste of the product from
the user will allow application of the penalties as per D.Lgs. n. 22/1997 (Article 50 and following ones of D.Lgs. n. 22/1997).
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Les agrafeuses a main TT18 / TT 26

Avis important

Avant d’utiliser I'agrafeuse pour la premiere fois, lire et prendre connaissance des instructions de ce manuel en vue
d’assurer votre propre sécurité ainsi que celle des autres personnes dans votre entourage. Le constructeur et / ou le
revendeur ne pourra étre tenu responsable des dommages occasionnés par une utilisation incorrecte de I’agrafeuse élec-
trique. La présente instruction doit étre lue et comprise par tout utilisateur et / ou personne responsable de la formation de
I'utilisateur. En cas d’objection sur ce point, le produit est a retourner en I'état, intact au point de vente.

Consignes de sécurité

® (Consignes de sécurité

® Controler que I'agrafeuse est branchée a une alimentation correcte. Voir la plaque d’identification de I'agrafeuse.

® N'utiliser des rallonges que selon les instructions données dans les caractéristiques techniques.

® S’assurer que les prises de connexion sont exemptes de dépots. Les cables longs et faibles ainsi que les prises avec

dépdts, réduisent la puissance de frappe de I'agrafeuse.

Ne jamais utiliser une agrafeuse dont le corps, le cable ou d’autres éléments sont endommagés ou défectueux.

Ne jamais tirer sur le cable.

® Ne jamais utiliser I'agrafeuse dans des milieux humides ou poussiéreux, et jamais a proximité de I’eau ou des gaz et
liquides inflammables.

® Tenir I'agrafeuse hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

® Suivre strictement les consignes de sécurité et utiliser toujours des lunettes de protection avec protection latérale
lorsque I'appareil est en service. Veiller a ce que les autres personnes dans votre entourage aussi portent des lunettes
de protection.

® Ne jamais tenir le doigt sur le percuteur lors du chargement du pistolet ni en d’autres occasions, ne le faire que pour

agrafer.

Ne jamais braquer I'agrafeuse sur les gens ou animaux. Toujours partir du principe que le pistolet est chargé.

Débrancher I'agrafeuse quand vous avez fini d’agrafer.

Pour examiner I’agrafeuse, enlever toutes les agrafes du magasin.

Toute modification de I'appareil, intérieure ou extérieure, est interdite.

Le pistolet est un outil de travail et n’est pas un jouet.

Ne jamais tirer en I'air avec ou sans agrafes, ni dans des matériaux pour lesquels le pistolet n’est pas prévu.

Pour de plus amples informations, veuillez consulter notre service aprés-vente.

Seule I'utilisation des agrafes et pointes prévues pour le pistolet est permise.

Il est interdit d'utiliser le pistolet pour agrafer les fils électriques.

Avant chaque utilisation, controler les fonctions de sécurité du pistolet.

Ne pas dépasser le nombre de frappes / minute indiqué pour chaque produit respectif. Si le pistolet devient trop chaud,

le débrancher et le laisser refroidir.

® Toujours débrancher le pistolet et vider le magasin quand vous devez laisser le pistolet sans surveillance ou le remettre
a une autre personne. Débrancher la prise lorsque le pistolet est a charger ou le magasin a nettoyer.

® Ne pas tirer plusieurs agrafes et pointes les unes sur les autres. Ne pas tenir le pistolet dans un angle trop grand par
rapport a I'objet a agrafer. Il y a un risque que I'agrafe rebondisse contre I'objet et cause des blessures.

® Eviter de tirer des agrafes et pointes au bord extréme de la surface de travalil, il y a grand risque d’endommager le
matériau.

® Tenir la surface de travail exempte de tout matériel inutile. Les bancs de travail encombrés et en désordre invitent a
des accidents.

Instructions d’emploi - figure 1

Tenir I'agrafeuse fermement contre I'objet a agrafer. Pousser le cliquet de sireté vers I'avant et appuyer sur le percuteur
(1). Ne jamais forcer le cliquet de siireté vers I'arriére, il risque de se casser. Ne jamais tirer en I'air, ni avec ou sans agra-
fes / pointes. Débrancher toujours la prise dés que le travail est terminé.

Si des agrafes sont coincées - figure 2

Si des agrafes / pointes sont coincées, débrancher la prise et vider le magasin. Tenir le pistolet comme le montre la figure.
Faire monter le support frontal (1) et enlever la plaque frontale (2). Enlever les agrafes / pointes coincées.

Ne jamais utiliser d’outils pour enlever les agrafes / pointes coincées. Contrdler qu’il ne reste plus d’agrafes ou de pointes
défectueuses et remettre en place la plague frontale. Avant I'utilisation, s’assurer qu’il s’agit des agrafes / pointes requi-
ses. Pour un meilleur résultat, il est conseillé de toujours utiliser les agrafes / pointes kwb d’origine.
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Caractéristiques techniques - figure 3

Type : Agrafeuse électrique

Modele : kwb TT 18 kwb TT 26

Tension : 220-240V 220-240V

Fusible min. : 10A 10A

Nombre de frappes / mn.: 20 20

Agrafes types / longueur :  053/8 - 20 055/12 - 25

Pointes types / longueur :  055/16 - 19 055/16 - 25

Capacité du magasin : 130 mm 130 mm

Cable de rallonge : Min. 1,5 mm2, Max. 20 m

Dimensions / mm : 213 x 190 x 60 mm

Poids / kg : 1,6 kg 1,6 kg

Niveau de bruit : La mesure du niveau de bruit est faite selon la proposition de la norme prEN CEN/TC 255 WG
1 N 45.3 « Noise test code for fastener driving tools ».

Vibrations : Mesures faites selon la proposition de la norme prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4E. Niveau de

bruit équivalent a dB(A) a un niveau de capacité maximum.

Ex. : 1440 agrafes sur une période de 8 heures donnent 70 dB(A). Fig. 3.

Toujours porter une protection auditive pour un niveau de bruit supérieure a 85dB(A) en raison du risque de lésions
auditives.

Vibrations sur la poignée a une vitesse de 20 agrafes par minute et puissance compléte de I'impact : < 2,5 m/s2.

Nettoyage et entretien - figure 4

Débrancher la prise et vider le magasin. Retirer la plaque frontale et nettoyer I'orifice de sortie des agrafes au moyen d’air
comprimé. Lubrifier le mécanisme d’avance et 'orifice de sortie des agrafes avec une goutte d’huile (1). Ne jamais utiliser
de solvants ou d’autres fluides volatiles pour le nettoyage. Nettoyer le corps avec un chiffon humide. Ne jamais lubrifier
les éléments intérieurs du pistolet. Ne pas exposer I'appareil a I’humidité. Contréler que le cable et la fiche sont intacts. En
cas de doutes, contacter le Centre de Service Kwb.

Chargement d’agrafes et de pointes - figure 5

Tenir I'appareil fermement. Le cliquet de sreté (1) doit étre en position A, ¢’est-a-dire a sa position de fond. Tirer le pous-
soir (2) en arriére et le retourner en position de chargement (3). Introduire la bande d’agrafes / de pointes dans le magasin
(4), puis ramener le poussoir en position de service (5).

kwb TT 18: Les pointes doivent étre placées dans la fente centrale du magasin.

kwb TT 26: Les pointes doivent étre placées dans la fente intérieure droite du magasin.

Réparations
Ne jamais démonter le pistolet pour remplacer ou modifier un élément. Toute réparation doit étre effectuée par un person-
nel spécialement formé. Pour tout renseignement, indiquer toujours le modele du produit, la tension, le type d’agrafes, etc.

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c Déclaration de conformité
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany. décla-
rons sous notre seule responsabilité que le produit TT 18/TT 26 auquel se référe

cette déclaration est conforme aux normes ou autres documents normatifs e s /
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, rre 7;—:%
EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 conformément aux dispositions de X

Directive MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC Produktentwicklung

REMARQUE IMPORTANTE DESTINEE AUX UTILISATEURS — Conformément a I'art. 13 du décret en date du 25 juillet 2005 N° 151 «Exécution des
Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE et 2003/108/CE, sur la restriction de I'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements élec
triques et électroniques, et sur les déchets de produits électriques et électroniques » (WEEE)
= |e symbole représentant une poubelle & roues barrée sur les équipements électriques signifie que le produit doit étre recyclé en fin de vie et qu'il ne doit
pas étre mélangé a d’autres types de déchets. Lorsque I'équipement arrivera en fin de vie, I'utilisateur devra donc 'emmener a un centre de recyclage adéquat
acceptant les déchets électriques et électroniques. Ou bien il devra le ramener au revendeur lors de I'achat d’un nouvel équipement similaire, I'échange étant limité
a un équipement recyclé par nouvel équipement acheté. Le tri distinct de ces équipements permettant leur recyclage, leur traitement et leur élimination conformé-
ment aux directives environnementales aidera a éviter les possibles effets environnementaux négatifs ainsi que les risques sur la santé pour les étres humains. De
plus, cela aidera au recyclage des équipements électriques. Je ter directement et de maniére abusive ce produit exposera I'utilisateur responsable aux pénalités
prévues par la loi D.Lgs. N° 22/1997 (articles 50 et suivants de la réglementation D.Lgs. N° 22/1997).
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GEBRUIKSAANWIJZING
Eengreepstackers TT18 / TT 26

Belangrijk!

Neem de instructies in dit handboek nauwkeurig door voordat u het hechtpistool gebruikt, opdat u uzelf en anderen in uw
omgeving niet in gevaar brengt. De producent en/of dealer is niet aansprakelijk voor letsels en beschadigingen, die het
gevolg van verkeerd gebruik van het elektrische hechtpistool zijn.

ledereen die dit pistool gebruikt en/of de persoon die andere gebruikers opleidt, moet deze instructies grondig doorlezen
en begrijpen. Als u het hier niet mee eens bent, moet u het pistool ongebruikt retourneren.

Velllgheldsvoorschrlften
® Controleer of het elektrische pistool aangesloten op de juiste spanning is. Zie het gegevensetiket van het pistool.

® Gebruik uitsluitend verlengsnoeren zoals aangegeven in de instructies onder technische gegevens.

® Zorg ervoor dat de aansluitingen vrij blijven van aanslag. Lange en dunne snoeren en aansluitingen met aanslag
verminderen de stootkracht van het pistool.

® Gebruik het pistool niet, wanneer de behuizing of het snoer beschadigd , of wanneer er andere onderdelen defect zijn.

Trek nooit aan het snoer.

® Gebruik of bewaar het pistool niet in vochtige en stoffige vertrekken, evenmin in de buurt van water of licht ontvlambare
gassen en vloeistoffen.

® Zorg ervoor dat er geen kinderen of onbevoegden bij het pistool kunnen.

® Volg de veiligheidsvoorschriften nauwkeurig op en draag altijd een veiligheidsbril met zijbescherming, wanneer u het
pistool gebruikt. Zorg ervoor dat ook de andere personen in de omgeving een veiligheidsbril dragen.

® Houd uw vinger nooit op de trekker, wanneer u het pistool laadt of in andere omstandigheden, tenzij u wilt hechten.

® Richt het pistool nooit op mensen of dieren. Ga er altijd van uit dat het pistool geladen is.

® Trek altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u klaar bent. Verwijder alle nieten uit het magazijn voordat u het

pistool onderzoekt.

Het product mag noch uitwendig noch inwendig gewijzigd worden.

Schiet nooit in de lucht met of zonder nieten of in materiaal waarvoor het pistool niet bedoeld is.

Het pistool is een gereedschap en dus geen speelgoed.

Gebruik alleen spijkers of nieten die voor het betreffende pistool bedoeld zijn.

Het pistool mag niet gebruikt worden om elektrische kabels te bevestigen.

Controleer voor elk gebruik steeds de veiligheidsfuncties.

Het aantal slagen per minuut dat voor het betreffende product wordt aangegeven, mag niet overschreden worden. Als

het pistool te warm wordt, moet u de stekker uit het stopcontact trekken en het pistool laten afkoelen.

® Trek altijd de stekker uit het stopcontact en maak het magazijn leeg, wanneer u het pistool onbeheerd achterlaat of
aan iemand anders geeft. Trek ook altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het pistool laadt of het magazijn
schoonmaakt.

® Breng nooit meerdere nieten of spijkers over elkaar aan. Houd het pistool niet in een te grote hoek t.0.v. de ondergrond,
anders bestaat het risico dat de niet afschampt en iemand verwondt.

® Schiet nooit nieten en spijkers in de randen van het werkoppervlak, want dan is het risico dat het materiaal stuk gaat
erg groot.

® Houd het werkvlak zo schoon mogelijk. Overvolle en rommelige werkbanken leiden vaak tot ongelukken.

Gebruiksaanwijzing - afbeelding 1

Houd het pistool stevig tegen het werkopperviak gedrukt. Duw de veiligheidspal naar voren en druk op de trekker (1).
Duw de veiligheidspal achteruit — hij kan dan stuk gaan Schiet nooit in de lucht, om 't even of het pistool geladen is met
nieten/spijkers of niet. Trek altijd de stekker uit het stopcontact, wanneer u klaar bent.

Als er een niet klem zit - afbeelding 2

Als er een niet/spijker klem zit, trekt u de stekker uit het stopcontact en u verwijdert alle nieten/spijkers uit het magazijn.
Houd het pistool vast zoals aangegeven op de afbeelding. Druk de fronthouder (1) omhoog en verwijder de frontplaat (2).
Trek de nietaanvoerinrichting terug en verwijder de klemgeraakte niet/spijk.

Gebruik nooit gereedschap om klemgeraakte nieten/spijkers te verwijderen.

Controleer of er geen nieten/spijkers meer klem zitten en monteer dan de frontplaat weer op zijn plaats.

Overtuig u voor het gebruik van de juiste maat nieten/spijkers. Gebruik voor het beste resultaat alleen originele kwb
nieten/spijkers.
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Technische gegevens - afbeelding 3

Type: Elektrisch hechtpistool
Model: kwb TT 18 kwb TT 26
Spanning: 220-240V 220 - 240V
Min. zekering: 10A 10A
Slagfrequentie per minuut: 20 20
Niettype en lengte: 053/8 - 20 055/12 - 25
Spijkertype en lengte: 055/16 - 19 055/16 - 25
Capaciteit van het magazijn: 130 mm 130 mm
Verlengsnoer: Min. 1,5 mm2, max. 20 m
Afmetingen/mm: 213 x 190 x 60 mm
Gewicht/kg: 1,6 kg 1,6 kg
Geluidsniveau: Geluidsmeting verricht volgens
prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3.E. "Noise test code for fastener driving tools".
Vibratie: Metingen verricht volgens standaard voorstel prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Overeenkomstig geluidsniveau dB(A) op maximale capaciteit. Bijv. 1440 nieten per 8 uur geeft 70 dB(A). Afb 3 Draag altijd
oorbeschermers tegen overeenkomstig geluidsniveau >85 dB(A), gezien gevaar van gehoorbeschadiging.
Vibratie in de handgreep bij werksnelheid van 20 nieten per minuut en volle slagkracht: <2.5 m/s2.

Onderhoud en schoonmaken - afbeelding 4

Trek de stekker uit het stopcontact en haal alle nieten of spijkers uit het magazijn.

Verwijder de frontplaat en blaas de nietloop schoon:

Smeer de meenemer en de nietloop met een druppel olie (1) Gebruik nooit oplosmiddelen of andere vluchtige middelen
om het pistool schoon te maken.

Maak de kap met een vochtige doek schoon. De inwendige onderdelen van het pistool mogen niet gesmeerd worden.
Het pistool mag niet met vocht en water in aanraking komen. Controleer of de kabel en de stekker niet beschadigd zijn.
Neem bij twijfel contact met het kwb Service Center op.

Laden van nieten en spijkers - afbeelding 5

Houd het pistool stevig vast. De veiligheidspal (1) moet in positie A, d.w.z. in de achterste positie, staan. Trek de niet-
aanvoerinrichting (2) naar achteren en draai ze omhoog tot de laadpositie (3). Leg de niet/spijkerstapel in het magazijn (4)
en zet de niet-aanvoerinrichting weer in de werkpositie (5).

kwb TT 18: Spijkers dienen in de middelste gleuf van het magazijn geplaatst te worden.

kwb TT 26: Spijkers dienen in de rechter (binnenste) gleuf van het magazijn geplaatst te worden.

Reparaties

Demonteer nooit het pistool om iets te vervangen of te wijzigen. Alle reparaties mogen uitsluitend door speciaal opgeleid
personeel uitgevoerd worden.

Geef bij vragen en bestellingen altijd het productmodel, de spanning, het niettype enz.op.

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c CONFORMITEITSVERKLARING
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.
verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het product TT 18/
TT 26, waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming is met e 7 /
de volgende normen of andere normatieve documenten EN50144-1:1995, rre 7;—:%
prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, X
EN61000-3-3:1995 volgens de bepalingen van MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, Produktentwicklung
EMC89/336/EEC

BELANGRIJKE MEDEDELING VOOR DE GEBRUIKER:

In overeenstemming met artikel 13 van de wettelijke verordening d..d. 25 juli 2005, nr. 151 ,Uitvoering van de richtlijnen 2002/95/CE, 2002/96/

CE en 2003/108/CE betreffende restrictie van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur en afvalproducten van elektrische en elektro
mmmm  nische apparatuur(WEEE) Het symbool - een doorgekruiste verrijdbare afvalbak - dat op de elektrische apparatuur wordt aangebracht, betekent dat het
product aan het einde van de levenscyclus gescheiden van ander afval moet worden verzameld. De gebruiker dient de apparatuur daarom aan het einde van de
levenscyclus bij geéigende verzamelpunten voor afval van elektronische en elektrische apparatuur in te leveren. De gebruiker kan het product ook bij aanschaf van
nieuwe soortgelijke elektrische apparatuur bij de dealer op basis van een-op-een inleveren. Een goede scheiding, afgifte, behandeling en afvalverwerking overeen-
komstig de milieuvoorschriften helpen eventueel negatieve effecten op het milieu en/of de menselijke gezondheid te beperken en het materiaal van de elektrische
apparatuur te recyclen. Bij directe en niet toegestane afvallozing van het product door de gebruiker kunnen de strafbepalingen volgens de wettelijke bepalingen in
D.Lgs. n. 22/1997 (artikel 50 ff van D.Lgs. n. 22/1997) toegepast worden.
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INSTRUCCIONES DE USO
Grapadoras e una sola mano TT18 / TT 26

Importante

Lea y siga las instrucciones de este manual, para proteccion propia y de otras personas en su entorno. El fabricante y/o el
agente general no responden de dafios causados por el uso incorrecto de la pistola eléctrica.

Cada uno de los usuarios y/o el responsable de instruir al usuario debera leer y comprender estas instrucciones. En caso
de objecion contra este punto, se debera devolver el producto sin utilizarlo.

Instrucclones de seguridad
® Compruebe que ha conectado la pistola eléctrica a la alimentacion de tension correcta. Vea la etiqueta de datos en la
pistola. Use solo cables de prolongacion segun instrucciones en la ficha técnica. Mantenga los enchufes de empalme
libres de suciedad. Los cables largos y delgados, y los enchufes con una capa de suciedad reducen la potencia de
impacto de la pistola grapadora.

® No utilice una pistola que presente dafios en la cubierta, en el cable o en otras partes.

® No tire nunca del cable.

® No utilice ni guarde la pistola en recintos de ambiente hiimedo o polvoriento, ni tampoco en las cercanias de agua,
gases o liquidos inflamables.

® Mantenga la pistola fuera del alcance de los nifios y de personas ajenas.

® (Observe minuciosamente todas las instrucciones de seguridad y pongase gafas protectoras, con protecciones laterales,
para usar la pistola. Aseglirese también de que las personas en su entorno lleven gafas de proteccion.

® No mantenga nunca el dedo en el gatillo durante la carga de la pistola, excepto cuando verdaderamente esté grapando.

No apunte nunca la pistola hacia ninguna persona ni ningtin animal. Considere siempre que la pistola esta cargada.

Desenchufe siempre la pistola tan pronto como haya concluido el grapado. Saque todas las grapas del cargador antes

de inspeccionar la pistola.

Prohibido hacer modificaciones internas o externas en la pistola.

No dispare nunca al aire con o sin grapas, ni en materiales para los que no esté concebida la pistola.

Solo deberan emplearse grapas o clavos del tipo especificado para la pistola.

Prohibido utilizar la pistola para fijar cables eléctricos.

Compruebe las funciones de seguridad de la pistola cada vez que vaya a usarla. No exceda la cantidad de impactos por

minuto indicada para cada producto respectivo. Si se calienta demasiado la pistola, desenchufela y déjala que se enfrie.

® Siempre que vaya a dejar la pistola sin supervision o cuando la entregue a otra persona, desenchufela y vacie el carga-
dor. Desenchtfela también cuando vaya a cargar la pistola o limpiar el cargador.

® No dispare varios clavos o grapas unos encima de otros, ni sujete la pistola a un angulo demasiado grande con relacion
a la base. De lo contrario se corre el riesgo de que rebote la grapa o el clavo, causando dafios personales.

® Evite clavar grapas o clavos muy cerca del canto de la superficie de trabajo para evitar la rotura del material.

® Mantenga la superficie de trabajo libre de material innecesario. Los bancos de trabajo llenos de objetos y en desorden
contribuyen a los accidentes.

Instrucciones de empleo - figura 1

Coloque la pistola sujetandola firmemente sobre la base. Desplace hacia adelante el seguro y presione el gatillo (1).
No fuerce nunca el seguro hacia atras, ya que puede romperse. No dispare nunca al aire, con o sin grapas/ clavos.
Una vez concluido el trabajo, desenchufe siempre la pistola.

Si se ha atascado una grapa - figura 2

Si se ha atascado una grapa o un clavo desenchufe la pistola y vacie las grapas o los clavos del cargador.

Sujete la pistola como muestra la figura. Presione hacia arriba el soporte frontal (1) y quite la pieza frontal (2).Tire hacia
atras del empujadorde grapas y saque la grapa o el clavo defectuoso. No utilice ninguna herramienta para sacar grapas o
clavos atascados. Compruebe que no quede ninguna grapa o clavo defectuoso y monte la pieza frontal en su sitio.

Antes de usar las grapas/clavos asegurese que son adecuados. Para mejores resultados utilice siempre grapas/clavos
originales kwb.

®
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Ficha técnica - figura 3

Tipo: Pistola grapadora eléctrica

Modelo: kwb TT 18 kwb TT 26

Tension: 220-240V 220-240V

Fusible minimo: 10A 10A

Impatos por minuto: 20 20

Tipo y longitud de grapas: 053/8 - 20 055/12 - 25

Tipo y longitud de clavos:  055/16 - 19 055/16 - 25

Longitud del cargador: 130 mm 130 mm

Cable de prolongacion: Minimo 1,5 mm2, méximo 20 m

Dimensiones, mm: 213 x 190 x 60 mm

Peso, kg: 1,6 kg 1,6 kg

Nivel de ruido: Mediciones de ruido hechas segtin prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E. "Noise test code for
fastener driving tools".

Vibraciones: Medidas efectuadas segtn proposicion estandar prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Nivel de ruido equivalente dB(A) a capacidad maxima. Ej. 1.440 grapas en 8 horas da 70 dB(A). Fig.3,. Utilizar siempre
protectores en los oidos con un nivel de ruido equivalente >85 dB(A) debido al riesgo de perjudicar el oido.
Las vibraciones en el mango trabajando a una velocidad de 20 grapas por minuto y maxima potencia: <2,5 m/s2.

Mantenimiento y limpieza - figura 4

Desenchufe la pistola y vacie las grapas o los clavos del cargador. Quite la pieza frontal y limpie el canal de grapas sop-
lando. Lubrique el empujador y el canal de grapas con una gota de acelte (1). No utilice nunca disolvente ni otros liquidos
volatiles para la limpieza. Limpie la cubierta con un trapo hdmedo. No lubrique ninguna de las piezas internas de la pistola.
No deje que se moje la pistola. Compruebe que el cable y el enchufe estan intactos. En caso de duda consulte con el kwh
Service Center.

Carga de grapas y ciavos - figura 5

Agarre bien la pistola. EI seguro (1) debera estar en la posicion A, es decir, en su posicion posterior extrema. Tire del em-
pujador de grapas (2) hacia atras y girelo a la posicion de carga (3). Introduzca la tira de grapas o de clavos en el cargador
(4) y desplace el empujador de grapas a su posicion de trabajo (5).

kwb TT 18: Introducir los clavos en la ranura intermedia del cargador.

kwb TT 26: Introducir los clavos en la ranura del costado derecho (interior) del cargador.

Reparaciones

No desarme nunca la pistola para reemplazar ni modificar nada. Toda reparacion deberd ser efectuada por personal
especialmente capacitado.

Para las consultas, indique siempre el modelo del producto, la tension, el tipo de grapas, etc.

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c Declaracion de conformidad
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.
declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la conformidad del producto
TT 18/TT 26 al que se refiere esta declaracion, junto a las normas u otros docu- e 7 /
mentos normativos EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, - 7% %
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 de acuerdo con las X
disposiciones de Directiva MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC Produktentwicklung

vas 2002/95/CE, 2002/96/CE y 2003/108/CE sobre la restriccion a la utilizacion de sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrénicos y sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos” (RAEE)
= E| simbolo del contenedor de basura tachado estampado en los aparatos eléctricos significa que el producto debe recogerse separado de otros tipos de
residuos al final de su ciclo vital. Por lo tanto el usuario tendrd que depositar el aparato que ha alcanzado el final de su ciclo vital en las instalaciones adecuadas
de recogida selectiva de residuos eléctricos y electronicos. O tiene que entregarlo de uno en uno al distribuidor al comprar un nuevo aparato eléctrico similar.
La recogida selectiva adecuada para transportar los aparatos en desuso para el reciclaje y el tratamiento de residuos conforme a las normas medioambientales
ayudara a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud humana y ayudara al reciclaje de materiales de los aparatos eléctricos. Se aplicaran
multas segun el Decreto Legislativo 22/1997 (Articulo 50 y siguientes del Decreto Legislativo 22/1997) a los usuarios que produzcan residuos directos y en exceso
del producto.

E AVISO IMPORTANTE PARA LOS USUARIOS — De acuerdo con el articulo 13 del Real Decreto de 25 de julio de 2005 n° 151 “Cumplimiento de las directi

1
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ISTRUZIONI D’USO
Le pistole sparachiodi TT18 / TT 26

Importante da osservare

Leggere e seguire attentamente le istruzioni contenute nel manuale. Il costruttore e/o il concessionario non sono
responsabili di danni dovuti all’'uso errato della fissatrice elettrica. Queste istruzioni devono essere lette e comprese
dall’operatore e dagli addetti all’istruzione del personale. In caso di osservazioni a tal proposito, il prodotto deve essere
ritornato nella sua veste originale.

Norme di sicurezza

e Controllare che la fissatrice elettrica sia collegata alla corretta tensione di rete.

o Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga rispondenti a quanto riportato nelle specifiche tecniche.

e Mantenere pulite le connessioni. La forza di infissione della fissatrice viene ridotta dall’uso di cavi troppo lunghi o
troppo sottili e con spine deteriorate.

o Non utilizzare la fissatrice con il corpo danneggiato, cavo oppure altri parti difettose.

e Non tirare mai il cavo.

e Non utilizzare e non conservare la fissatrice elettrica in ambienti umidi o polverosi; utilizzare lontano da acqua, liquidi e
gas facilmente infiammabili.

e (Conservare la fissatrice lontano da bambini o da chi non autorizzato.

e Usando la fissatrice elettrica seguire attentamente le norme di sicurezza ed utilizzare smepre occhiali protettivi provvisti
di protezione laterale.

e Non mantenere mai il dito sul grilletto durante la fase di ricarica della fissatrice o in altre occasioni se non durante le
operazioni di fissaggio.

e Predisporsi sul grilletto soltanto durante le operazioni di grattatura o chiodatura.

e Non puntare mai la fissatrice contro persone o animali.

Staccare sempre la spina quando avete terminato il lavoro. Scaricare completamente il caricatore prima di controllare

la fissatrice.

Non sono ammesse modifiche interne o esterne del prodotto.

Non sparare mai in aria, con o senza punti, 0 verso altri materiali non previsti dall’uso.

Utilizzare la fissatrice elettrica solo con gli appositi punti o chiodi.

La fissatrice non puo essere utilizzata per la posa di fili elettrici.

Per ulteriori informazioni rivolgersi al centro di assistenza.

Istruzioni per l'uso - figura 1

Tenere la fissatrice elettrica ferma sulla superficie. Spingere in avanti la sicura e premere il grilletto (1)

Non forzare mai la sicura all’indietro — potrebbe rompersi. Non sparare mai in aria con o senza punti/chiodi!
Appena avete terminato il lavoro, staccate sempre la spinta dalla presa di corrente!

Se i punti si sono inceppati — figura 2

Se i punti o i chiodi si sono inceppati, staccare la spina della presa di corrente e scaricare completamente il caricatore.
Tenere la fissatrice come indicato dalla figura. Premere verso I'alto il supporto frontale (1) e rimuovere la piastrina frontale
(2). Rimuovere i punti o i chiodi difettosi (3).

Non utilizzare attrezzi per rimuovere punti/chiodi difettosi. Controllare che le guide del caricatore siano libere da punti o
chiodi difettosi e rimontare la piastra frontale. Controllare prima dell’uso che i chiodi o i punti siano del tipo corretto. Per un
miglior risultato utilizzare sempre punti o chiodi originali kwb.

12
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Specifiche tecniche - igura 3

Tipo: Fissatrice elettrica

Modello: kwb TT 18 kwb TT 26

Tensione: 220-240V 220 - 240V

Fusibile: 10A 10A

Frequenza colpi/minuto: 20 20

Punti tipo e lunghezza: 053/8 - 20 055/12 - 25

Chiodi tipo e lunghezza: 055/16 - 19 055/16 - 25

Capacita caricatore: 130 mm 130 mm

Cavo prolunga: Min 1,5 mm2, Max 20 metri

Dimensioni/mm: 213 x 190 x 60 mm

Peso/kg: 1,6 kg 1,6 kg

Livello del rumore: La rumorosita & nei limiti consentiti da: prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E
“Noise test code for lastener driving tools”.

Vibrazioni: Le vibrazioni sono nei limiti standard: pren CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Livello del rumore espresso in dB(A) al max rendimento. Esempio: 1440 punti per 8 ore danno 70 dB(A). Figura 3.
Indossare sempre una protezione per I'udito ad un livello di rumorosita maggiore a >85 dB(A).
Vibrazioni dell'impugnatura lavorando ad una velocita di 20 punti al minuto e a piena forza d’impatto: <2,5 m/s2.

Manutenzione e pulizia - figura 4

Staccare la spina della fissatrice dalla presa di corrente e svuotare il caricatore. Rimuovere la piastra frontale e pulire lo
scarico dei punti. Lubrificare con una goccia d’olio (1). Non utilizzare mai solventi o altri prodotti fluidi durante la pulizia.
Pulire il guscio della pistola con un panno umido. Non lubrificate le parti interne della fissatrice. Non esporre ad umidita.
Controllare il deterioramento del cavo e della spina. In caso di incertezze contattare il centro di assistenza kwb.

Caricamento dei punti e dei chiodi — figura 5

Tenere la fissatrice ferma. La sicura (1) deve trovarsi nella posizione A, vale a dire nella posizione pili posteriore.
Tirare indietro lo spingipunti (2) e ruotare verso I'alto nella posizione di carica (3).

Inserire i punti o i chiodi nel caricatore (4), riportare lo spingipunti in posizione di lavoro (5).

kwb TT 18: i chiodi devono essere inseriti nella scanalatura centrale del caricatore.

kwb TT 26: | chiodi devono essere inseriti nella scanalatura di destra (pit interna) del caricatore.

Riparazioni

Non smontare 0 manomettere mai la fissatrice per alcuna ragione. Tutte le riparazioni devono essere effettuate solo da
personale qualificato.

Per ulteriori richieste fornire sempre il modello del prodotto, voltaggio, tipo di punti, ecc.

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany. dichi-
ariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto TT 18/TT 26 al
quale questa dichiarazione si riferisce & conforme alla seguente norma o ad altri e 7 /
documenti normativi EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, - 7% %
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 in base a quanto X
previsto dalla direttiva MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC Produktentwicklung

INFORMAZIONE AGLI UTENTI — Ai sensi dell’art.13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n.151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE e 2002/96/CE e

2003/108/CE, relative alla riduzione dell’'uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente
mmmm  dagli altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed
elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L'adeguata
raccolta differenziata per I'avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuis-
ce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui & composta I'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del
prodotto da parte dell’'utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D. Lgs. N. 22/1997 (articolo 50 e seguenti del D.Lgs N. 22/1997).
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MANUAL DE INSTRUGOES
Os agrafadores TT18 / TT 26

Importante

Leia e siga as instruges contidas neste manual antes de usar a pistola eléctrica - isto para o proteger e as outras pessoas
a sua volta. O fabricante e/ou o revendedor néo se responsabilizam por danos causados pelo uso indevido da pistola
eléctrica.

As presentes instrugdes deverdo ser lidas e compreendidas por cada operador e/ou encarregado de servigo que instruird o
operador, antes da utilizacéo.

Normas de seguranca

o \Verifique se ligou a pistola eléctrica na voltagem apropriada.

¢ Use somente fios de extens@o conforme as instrugdes contidas nas informacoes técnicas.

e Mantenha os contactos das extensdes limpos e sem aderéncias. Fios longos e delgados, bem como contactos com
sujidades, diminuem a forca de impacto da pistola de agrafar.

e Nao use a pistola se esta tiver a capa, fios ou quaisquer outros detalhes danificados.

e Nunca puxe o fio.

e Nao use ou conserve a pistola em locais himidos e poeirentos, nem tao-pouco proximo a dgua ou liquidos e gases de
facil combustao.

e Mantenha a pistola fora do alcance de criancas e pessoas ndo habilitadas.

¢ Siga rigorosamente as normas de seguranga e ponha sempre 0s dculos de protecgéo com protecgao lateral ao usar a
pistola. Tenha cuidado em que as outras pessoas & sua volta também usem 6culos de proteccéo.

¢ Nunca aperte o gatilho ao carregar a pistola, nem em quaisquer outras circunstancias que nao forem para agrafar.

e Nunca aponte a pistola para pessoas ou animais. Parta sempre do principio de que a pistola estd carregada.

o Retire sempre a ficha da tomada ao terminar o trabalho de agrafar. Remova toda a carga de agrafes da camara ao
inspeccionar a pistola.

¢ Nenhuma modificagéo podera ser feita no produto, tanto externa como internamente.

Nunca dispare para o ar com ou sem agrafes, nem em materiais para os quais a pistola ndo é destinada. A pistola é

uma ferramenta e ndo um brinquedo.

Somente os agrafes e pregos destinados a pistola podem ser usados.

A pistola ndo pode ser usada para fixagao de cabos eléctricos.

Controle as fungdes de seguranca da pistola a cada ocasido de uso.

Nao ultrapasse a quantidade de disparos por minuto especificada para o produto respectivo. Caso a pistola se aqueca

demasiado, retire o contacto e deixe-a arrefecer.

o Retire sempre o0 contacto e esvazie a cdmara quando deixar a pistola fora do alcance das suas vistas ou quando a
passar a uma outra pessoa. Retire também o contacto quando for aplicar carga a pistola ou limpar-lhe a camara.

o Nao dispare vdrios agrafes ou pregos muito seguidos uns aos outros. Tampouco segure a pistola em angulo demasia
damente inclinado contra a superficie de aplicagao.

o Corre-se entdo o risco de que o agrafe ricocheteie na superficie de aplicagao e fira alguém. Evite disparar agrafes ou
pregos demasiado proximo dos cantos da de trabalho, por ser grande o risco de que o material se danifique.

e Mantenha a superficie de trabalho isenta de materiais desnecessarios. Bancadas de trabalho muito cheias e desorga
nizadas séo um convite a acidentes.

Instrucdes de utilizacao - figura 1

Segure a pistola firmemente contra a superficie a agrafar. Desloque o blogueio de seguranca para a frente e aperte o gatil-
ho (1). Nunca force o bloqueio de seguranca para tras - este pode partir-se. Nunca dispare para o ar, com ou sem agrafes/
pregos. Remova sempre o fusivel apds terminado o trabalho.

Se um agrafe prendeu - figura 2

Caso um agrafes fique preso - remova o fusivel e retire todos os agrafes/pregos da cdmara. Segure a pistola conforme
mostra a figura. Pressione para cima o suporte frontal (1) e remova a chapa frontal (2). Puxe o alimentador de agrafes e
retire os agrafes/pregos defeituosos. Nao use nenhuma ferramenta para retirar agrafes/pregos que se prenderam. Veri-
fique se ndo ha mais nenhum agrafe/prego preso e reponha no lugar a chapa frontal. Antes da utilizag&o, certifique-se que
usa os agrafes/pregos correctos. Para obter os melhores resultados, use sempre 0s genuinos agrafes/pregos kwb.
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Dados técnicos - figura 3

Tipo: Pistola de agrafar eléctrica

Modelo: kwb TT 18 kwb TT 26

Voltagem: 220 - 240V 220 - 240V

Fusivel min.: 10A 10A

Frequéncia de impacto/min: 20 20

Agrafes tipos e comprimentos:  053/8 - 20 055/12 - 25

Pregos tipos e comprimentos: ~ 055/16 - 19 055/16 - 25

Capacidade da camara: 130 mm 130 mm

Fio de extensao: Min. 1,5 mm?2, Max. 20 m

Dimensdes/mm: 213 x 190 x 60 mm

Peso/kg: 1,6 kg 1,6 kg

Nivel de ruido: Medicéo de ruido feita de acordo com a norma prEN CEN/TC
255 WG 1 N 45.3. "Noise test code for fastener driving tools".

Vibragoes: Medicoes feitas de acordo com a norma prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Nivel de ruido equivalente dB(A) a capacidade maxima. Ej. 1440 agrafes em 8 horas a 70 dB(A). Fig. 3. Utilizar sempre
protectores auditivos no nivel equivalente >85 dB(A), evitando o risco de problemas auditivos.
Vibragdes a velocidade de trabalho de 20 agrafes por minuto <2,5 m/s2.

Manutencéo e limpeza - figura 4

Desligue da tomada e remova todos os agrafes/ pregos da camara. Retire a chapa frontal e limpe a saida de agrafes com
jacto de ar. Lubrifique o cursor e a saida de agrafes com uma gota de 6leo (1). Nunca use dissolventes ou outras substan-
cias volateis na limpeza. Lave a cobertura com um pano himido. N&o lubrifique nenhuma das partes internas da pistola.

Carga de agrafes e pregos - figura 5

Segure a pistola com firmeza. O bloqueio de seguranca (1) devera estar na posicao A, isto €, na sua posi¢ao mais recuada.
Puxe o alimentador de agrafes (2) para trés e vire-o para cima até & posicéo de carga (3).

Introduza a carga de agrafes/pregos na camara (4) e retorne o alimentador de agrafes a posicao de trabalho (5).

kwb TT 18: Os pregos devem ser colocados no orificio do meio da camara.

kwb TT 26: Os pregos devem ser colocados no orificio (interior) direito da camara.

Reparacodes
Nunca desmonte a pistola para substituir ou modificar algo. Todas as reparagdes s6 deverdo realizar-se por pessoal espe-
cialmente qualificado. Para consultas, mencione sempre 0 modelo do produto, voltagem, tipo de agrafe, etc.

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c DECLARAQAO DE CONFORMIDADE
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.
declaramos sob nossa Unica responsabilidade que o produto TT 18/TT 26 a que
se refere esta declaracéo estd em conformidade com as Normas ou outros do- v 7 /
cumentos normativos EN501441:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, rre 7;—:%
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 em conformidade X
com o disposto na Directiva MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC Produktentwicklung

AVISO IMPORTANTE AOS UTILIZADORES — Em conformidade com o Art. 13 do Decreto-Lei n.° 151 de 25 de Julho de 2005 em “Cumprimento das Direc
tivas 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE relativas a restricao da utilizacéo de determinadas substancias perigosas em equipamentos eléctricos e
electrénicos e aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos (REEE).”
=m0 simbolo constituido por um contentor de lixo com rodas barrado que aparece no equipamento eléctrico significa que o produto no final da vida Util deve
ser recolhido separadamente de outros tipos de residuos. Assim, o utilizador devera entregar o equipamento em fim de vida nos locais adequado para recolha
selectiva de residuos eléctricos e electronicos ou, em alternativa, devolver o equipamento ao vendedor, para troca, aquando da compra de um equipamento
eléctrico nova semelhante, A recolha selectiva adequada para transportar o equipamento nao utilizado para reciclagem, tratamento e eliminacéo em conformidade
com as directivas ambientais ajudard a evitar os possiveis efeitos ambientais negativos, bem como os efeitos negativos na salde humana, e ajudard a reciclar os
materiais do equipamento eléctrico. A eliminacéo directa e abusiva do produto pelo utilizador permitira a aplicacdo de sanges conforme o D.L. n.° 22/1997 (Artigo
50 e seguintes do D.L. n.° 22/1997).
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Bruksanvisning
Stiftemaskiner, enhands, TT18 / TT 26

Viktig & merke seg

Les og falg instruksjonene i denne bruksanvisningen fr du tar i bruk elektriske stiftepistoler - dette for & beskytte deg selv
og andre personer som oppholder seg i nerheten. Produsenten og/eller forhandleren pétar seg intet ansvar for skade eller
tap som skyldes at den elektriske stiftepistolen brukes feil.

Hver bruker og/eller observatgr som har som oppgave & instruere brukerne, ma ha lest og forstatt disse instruksene. Hvis
du ikke er enig i dette, skal produktet returneres i ubrukt stand.

Sikkerhetsregler

o Forsikre deg om at pistolen er koblet til riktig spenning, se etiketten pa pistolen.

Bruk kun skjgteledninger som er beskrevet i instruksene under Tekniske data.

Hold skjptekontaktene rene. Lange og tynne skjgteledninger og skitt pa kontaktene reduserer kraften til pistolen.

Bruk ikke en pistol som har skadet kapsling, skadet skjgteledning eller andre feil.

Trekk aldri i skjoteledningen.

Ikke bruk eller oppbevar pistolen pa steder hvor det er fuktig og stevete, i neerheten av vann eller lettantennelige gasser

0g vaesker.

Hold pistolen utenfor barns og andre uautoriserte personers rekkevidde.

Husk 4 fglge alle sikkerhetsregler ngye, og bruk alltid vernebrille med sideskjermer nar du bruker pistolen. Pase ogsa

at andre personer som befinner seg i narheten bruker vernebriller.

Hold fingeren unna avtrekkeren nar du lader pistolen og alltid ellers, unntatt nar du bruker den til & stifte.

Rett aldri pistolen mot mennesker aller dyr. Ga alltid ut fra at pistolen er ladet.

Trekk ut pistolen nar du er ferdig med 4 stifte. Ta alle stiftene ut av magasinet for du underspker pistolen.

Det mé ikke gjgres endringer innvendig eller utvendig pa produktet.

Skyt aldri ut i luften, verken med eller uten stifter eller med annet materiale som ikke er beregnet for bruk i pistolen.

Pistolen er et verktgy, ikke et leketpy.

Bruk kun stifter eller spiker som er beregnet til bruk med pistolen.

Pistolen md ikke brukes til & feste elektriske kabler.

Bruk ikke verktay som ikke fungerer som de skal eller hvis det mangler deler eller deler er gdelagt.

Ikke overskrid maksimum festetakt som er fastsatt for hvert produkt. Hvis pistolen blir overopphetet, mé man trekke ut

stgpslet og la den kjole seg ned.

o Trekk alltid ut pistolen og tem magasinet nar den er uten tilsyn eller nér du gir den til andre. Trekk ogsa alltid ut pistolen
nar du legger i eller toemmer magasinet.

o |kke skyt stifter eller spiker i annet festemateriell. Ikke hold pistolen i for bratt vinkel til arbeidsflaten, da det kan fore til
at stiftene preller tilbake fra arbeidsflaten og forarsaker personskader.

o Ikke avfyr stifter eller spiker for naer kanten av arbeidsflaten for a hindre at materialet sprekker.

¢ Hold arbeidsflaten ren. Rotete omréader og benker inviterer til skader.

Bruksanvisning - figur 1

Hold pistolen stgtt mot det som skat stiftes. Skyv sikkerhetslasen framover og trykk inn avtrekkeren (1). Tving aldri
sikkerhetslésen bakover - den kan brekke. Skyt aldri ut i luften, verken med eller uten stifter/spiker. Trekk alltid ut stepslet
nér arbeidet er ferdig.

Hvis en stift setter seg fast - figur 2

Hvis en stift/spiker setter seg fast, ma du trekke ut av stepslet og tamme magasinet for stifter/spiker. Hold pistolen som
vist pa bildet. Trykk ut frontfestet (1) og ta av frontplaten (2). Fjern den defekte stiften/spikeren. Bruk ikke verktay til &
fierne fastsittende stifter/spiker. Sjekk at det ikke er defekte stifter/spiker igjen og sett pa plass frontplaten.

For bruk ma du forsikre deg om at det blir brukt riktige stifter/spiker. For & fa et best mulig resultat, ma man bruke kwb
originalstifter/spiker.
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Tekniske data - figur 3

Type: Elektrisk stiftepistol

Modell: kwb TT 18 kwb TT 26

Spenning: 220-240V 220 - 240V

Min. sikring: 10A 10A

Avfyringsfrekvens: 20 20

Stifter, type/lengde: 053/8 - 20 055/12 - 25

Spiker, type/lengde: 055/16 - 19 055/16 - 25

Lengde pa magasin: 130 mm 130 mm

Skjoteledning: Min. 1,5 mm2, maks. 20 m

Mal: 213 x 190 x 60 mm

Vekt: 1,6 kg 1,6 kg

Stpyniva: Stpymaling utfort int. prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E "Stpytest for festeverktoy".
Vibrasjon: Malinger utfart int. forslag til standard prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Tilsvarende stoyniva dB(A) ved maksimum kapasitet. Eks. 1440 stifter per 8 timer gir 70 dB(A) Figur 3.
Bruk alltid herselsvern ved stoyniva >85 dB(A) pa grunn av fare for horselsskade.
Vibrasjoner i handtaket ved arbeidshastighet 20 stifter per minutt og full slagkraft: <2,5 m/s?

Vedlikehold og rengjaring - figur 4

Trekk ut pistolen og tom magasinet for stifter eller klips. Ta av frontplaten og rengjer stifteapningen ved a blase.

Smer driveren og stifteapningen med en drape olje (1). Bruk aldri lzsemiddel eller andre flyktige vaesker til & rengjore med.
Rengjor huset med en fuktig klut. Ikke smer de innvendige delene av pistolen. Pistolen ma holdes tgrr. Kontroller at
kabelen og stgpslet er intakt. Kontakt kwb servicesenter hvis du er i tvil.

Legge i stifter og spiker - figur 5

Hold pistolen statt. Sikkerhetslasen (1) mé sté i stilling A, dvs. i bakre stilling. Trekk tilbake stiftemateren (2) og snu den
opp i ileggingsstilling (3) Legg stiftene/spikrene i magasinet (4) og kjer stiftemateren i arbeidsstilling (5).

kwb TT 18: Stiftene ma legges i midterste sporet i magasinet.

kwb TT 26: Spiker ma legges i hayre (innerste) sporet i magasinet.

Reparasjoner
Du ma aldri demontere pistolen for & endre eller modifisere noe. Reparasjoner ma kun utfores av spesielt opplaert perso-
nell. Ved henvendelser ma man alltid oppgi modellen til produktet, spenning, type stifter osv.

c ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.
erkleerer pa eget ansvar, at folgende produkt TT 18/TT 26 som dekkes av denne
erkleringen, er i overensstemmelse med fglgende normer eller andre normative v 7 /
dokumenter EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, rre 7/—:%
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 i falge bestemmel- X
sene i direktiv MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC Produktentwicklung

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

0g 2003/108/CE om begrensing av bruk av bestemte farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr og om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)

Symbolet med den overkryssede seppeldunken pa hjul pa det elektriske utstyret betyr at produktet ved slutten av sin ferste livssyklus ma avhendes sepa
mmmm rat fra andre typer avfall. Derfor vil brukeren matte levere utstyr som har nadd slutten pa livssyklusen, til avfallsdeponier som er spesielt beregnet pa
elektronisk og elektrisk avfall. Brukeren kan ogsa velge a levere utstyret tilbake til leverandgren ved Kjgp av nytt, lignende elektrisk utstyr i bytte en-mot-en.
Riktig avhending av brukt utstyr til resirkulering, behandling og avfall i samsvar med miljgforskriftene bidrar til & unnga mulige negative miljgeffekter og beskytte

E VIKTIG MELDING TIL BRUKERNE - | samsvar med artikkel 13 i loven av 25. juli 2005, paragraf 151 om oppfylling av direktivene 2002/95/CE, 2002/96/CE

menneskers helse, og vil bidra til gjenbruk av materialene i det elektriske utstyret. Direkte og miljgfarlig avhending av produktet fra brukeren vil kunne medfere
straff iht. straffelovens paragraf 22/1997 (artikkel 50 og etterfalgende i paragraf 22/1997).
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BRUKSANVISNING
Enhandsmanovrerad haftpistoler TT18 / TT 26

Viktigt att notera

Las och folj instruktionerna i denna manual innan du anvander elpistolen — allt for att skydda dig sjélv och andra ménnis-
kor i din omgivning. Tillverkaren och/eller aterforséljaren tar inte ansvar for skada som uppstatt pga av felaktig anvandning
av elpistolen.

Denna instruktion skall Idsas och forstas av varje anvandare och/eller forman som skall utbilda anvéndaren. Vid invandnin-
gar mot denna punkt skall produkten returneras i oanvént skick.

Sakerhetsforeskrifter

® Kontrollera att du ansluter elpistolen till ratt spanning, se pistolens typskylt.

® Anvénd endast forlangningssladdar enligt instruktioner under tekniska data.

® Hall skarvkontakter rena fran beldggningar. Langa och klena sladdar samt kontakter med belaggningar minskar héftpis-
tolens slagstyrka.

® Anvand inte en pistol som har skadat hdlje, sladd eller andra defekta detaljer.

Drag aldrig i sladden.

® Anvénd eller forvara inte pistolen i fuktiga och dammiga utrymmen, inte heller i ndrheten av vatten eller lattanténdliga
gaser och vatskor.

® Forvara pistolen oatkomlig for barn och obehdriga.

® F6lj noga alla sikerhetsforeskrifter och anvand alltid skyddsglaségon med sidoskydd nér pistolen &r i anvandning. Se
&ven till att andra personer i din omgivning anvénder skyddsglasdgon.

® Hall aldrig fingret pa avtryckaren nar pistolen laddas eller vid nagot annat tillfélle &n vid avsiktlig haftning.

® Rikta aldrig pistolen mot ménniskor eller djur. Utga alltid ifran att pistolen &r laddad.

® Drag alltid ut stickproppen nér du &r klar med héftarbetet. Aviadgsna all klammer fran magasinet nér du undersoker
pistolen.

® |nga andringar far goras utanpa eller inuti pistolen.

® Skjut aldrig i luften med eller utan klammer eller i material som pistolen inte &r avsedd for. Pistolen ar ett verktyg ingen

leksak.

Endast for pistolen avsedd klammer och spik far anvandas.

Pistolen far inte anvandas till fastsattning av elkabel.

Kontrollera pistolens sdkerhetsfunktioner vid varje anvandningstilifélle.

Overskrid inte det antal slag per minut som &r angivet for respektive produkt. Om pistolen blir for varm, drag ut kontak-

ten och It pistolen svalna.

® Drag alltid ut kontakten och tom magasinet nér du lamnar pistolen utan uppsikt eller till nagon annan person. Drag
aven ut kontakten nér pistolen skall laddas eller magasinet rensas.

® Skjut inte flera klammer och spik ovanpé varandra. Hall inte heller pistolen i for stor vinkel mot underlaget. Risk forelig-
ger da att klammern studsar mot underlaget och skadar nagon.

® Undvik att skjuta klammer och spik langt ut pa kanten av arbetsytan, da risken ar stor att materialet gar sonder.

® Hall arbetsytan ren fran ovasentligt material. Overfylida och sttkiga arbetsbankar inbjuder till olyckor.

Anvandningsinstruktioner - figur 1

Hall pistolen stadigt mot underlaget. Skjut fram sakerhetssparren och tryck pa avtryckaren (1).

Tvinga aldrig sakerhetssparren bakat — den kan gé sonder. Skjut aldrig i luften vare sig med eller utan klammer/spik.
Drag alltid ut stickproppen efter avslutat arbete.

Om klammer har fastnat - figur 2

Om klammer/spik har fastnat — drag ut stickproppen och tom magasinet pa klammer/spik. Hall pistolen enligt bilden. Tryck
upp fronthallaren (1) och tag bort frontplaten (2). Aviagsna defekta klammer/spik. Anvéand inga verktyg for att aviagsna
klammer/spik som fastnat. Kontrollera att inga defekta klammer/spik finns kvar och sétt tillbaka frontplaten.

Kontrollera fore anvéndning att korrekt typ av klammer anvands. For basta resultat anvand alltid kwb original klammer och
spik.
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Tekniska data - figur 3

Typ: Elektrisk haftpistol

Modell: kwb TT 18 kwb TT 26

Spanning: 220-240V 220 - 240V

Min. sékring: 10A 10A

Slagfrekvens: 30 20

Klammertyp/Iangd: 053/8 - 20 055/12 - 25

Spiktyp/langd: 055/16 - 19 055/16 - 25

Magasinkapacitet: 130 mm 130 mm

Forlangningssladd: Min 1,5 mm2, Max 20 m

Dimensioner/mm: 213 x190 x 60 mm

Vikt/kg: 1,6 kg 1,6 kg

Ljudniva: Ljudmétningar utférda enligt prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E "Noice test code
for fastener driving tools”.

Vibration: Métningarna utférda enligt standardforslag prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Ekvivalent ljudniva dB(A) vid maximal kapacitet. Ex. 1440 klammer pé 8 timmar ger 70 dB(A). Figur 3. Anvand alltid
horselskydd vid ekvivalent ljudniva >85 dB(A) eftersom risk for horselskador annars foreligger. Vibrationer i handtaget vid
arbeten med 20 klammer per minut och full slagstyrka: <2,5 m/s2.

Underhall och rengoring — figur 4

Drag ut kontakten och tom magasinet pa klammer eller spik. Tag bort frontplaten och blés rent klammerutloppet.

Smorj drivare och klammerutloppet med en droppe olja (1). Anvénd aldrig lésningsmedel eller andra Ittflyktiga medel vid
rengoring. Tvatta kdpan med en fuktig trasa. Smorj inga inre delar av pistolen. Pistolen far ej utséttas for véata. Kontrollera
att kabel och stickpropp &r intakta. Vid ev. tveksamhet, kontakta kwb Service Center.

Laddning av klammer och spik - figur 5

Hall pistolen stadigt. Sakerhetssparren (1) maste befinna sig i position A dvs sitt bakersta Idge. Drag klammermataren (2)
bakéat och vrid upp den till laddningslaget (3) Lagg i klammer-/spikstapeln i magasinet (4) och aterfor klammermataren till
arbetslaget (5)

Spik skall i kwb TT 18 placeras i magasinets mittenspar.

Spik skall i kwb TT 26 placeras i hogra (inre) sparet.

Reparationer

Tag aldrig isar pistolen for att byta ut eller forandra nagonting. Samtliga reparationer skall endast genomforas av specia-
lutbildad personal.

Vid forfragningar ange alltid produktmodell, volt, klammertyp etc.

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.
forsékrar under eget ansvar att produkten TT 18/TT 26 som omfattas av denna
forsékran r i Gverensstammelse med foljande standarder eller andra regel- v 7 /
givande dokumentEN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, - 7% %
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, enlig villkoren i X
direktiv MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMCB9/336/EEC Produktentwicklung

VIKTIGT MEDDELANDE TILL ANVANDARNA — | enlighet med artikel 13 i lagdekret nr. 151 av den 25 juli 2005 om genomfdrande av direktiven 2002/95/
EG, 2002/96/EG och 2003/108/EG om begrénsningen av anvandningen av vissa farliga &mnen i elektriska och elektroniska produkter, och om avfall som
utgors av eller som innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE)
mmmm  Symbolen pa den elektroniska utrustningen forestéllande en Gverstruken sopbehallare pa hjul innebar att produkten méste atervinnas separat fran andra
typer av avfall vid slutet av dess livscykel. Anvandaren &r darfor tvungen att Idmna utrustning som natt slutet av sin livscykel till speciella atervinningsstationer for
elektrisk och elektronisk utrustning, eller Idmna utrustningen till forsaljaren nér anvandaren képer ny motsvarande elektronisk utrustning. En korrekt genomférd
kallsortering av obrukbar utrustning for atervinning, behandling och skrotning i enlighet med miljoforeskrifterna bidrar till att undvika mojliga negativa effekter pa
miljon och manniskors halsa samt underléttar atervinning av material fran den elektriska utrustningen. Avsiktlig otilldten skrotning av produkten &r straffbart enligt
lagdekret nr. 22/1997 (Artikel 50 ff. i lagdekret nr. 22/1997).
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BRUGERVEJLEDNING
Enhands-haftepistoler TT18 / TT 26

Vigtigt at vide

Lees instruktionerne i denne vejledning, inden den elekiriske heftepistol tages i brug - for at beskytte dig selv og andre
personer i naerheden. Producenten og/eller forhandleren pétager sig intet ansvar for skader eller tab som felge af forkert
brug af den elektriske haftepistol.

Alle brugere og/eller instrukterer, som har til opgave at instruere brugere, skal have leest og forstaet disse instruktioner.
Hvis du har indvendinger til dette punkt, skal produktet returneres i ubrugt stand.

Slkkerhedsforskrlfter
® Kontroller, at pistolen er tilsluttet den korrekte spaending. Se etiket pa pistolen.

® Brug kun forleengerledninger som beskrevet i instruktionerne under Tekniske data.

® Sorg for, at der ikke er aflejringer pa stik til fleksible ledninger. Lange, tynde bgjelige kabler og aflejringer pa stik

reducerer pistolens ydeevne.

Brug ikke en pistol, der har et beskadiget hylster, beskadigede bgjelige kabler eller andre fejl.

Treek aldrig i det bgjelige kabel.

Anvend og opbevar ikke pistolen pa et fugtigt og stevet sted, i naerheden af vand eller braendbare gasser og veesker.

Opbevar pistolen uden for bgrns og uautoriserede personers reekkevidde.

Folg alle sikkerhedsregler omhyggeligt, og beer altid beskyttelsesbriller med sideskeerme, nar pistolen bruges. Serg

ogsa for, at andre personer. der befinder sig i naerheden, beerer beskyttelsesbriller.

Hold fingeren vaek fra udlgseren, nér pistolen fyldes og pa alle andre tidspunkter, end nar du hefter.

Sigt aldrig med pistolen p& mennesker eller dyr. Ga altid ud fra, at pistolen er ladt.

® Traek stikket til pistolen ud, nar du er feerdig med at hafte. Fiern alle hafteklammer fra magasinet, nér du underseger
pistolen.

® Der ma ikke foretages andringer inde i eller uden pa produktet.

Skyd aldrig ud i luften med eller uden hafteklammer eller med materiale, som ikke er beregnet til brug i pistolen.

Pistolen er et vaerktej - ikke legetgj.

Kun haefteklammer eller spm, der er specifikt beregnet til brug i pistolen, ma anvendes.

Pistolen ma ikke anvendes til at fastgare elektriske kabler.

Anvend ikke veerktgj med funktionsfejl, eller hvis dele mangler eller er beskadigede.

Overskrid ikke den maksimale hastighed for befestelseselementet, som er angivet for hvert enkelt produkt. Hvis pisto-

len overophedes, skal du treekke stikket ud og lade den kgle af.

® Treek altid stikket til pistolen ud, og fiern magasinet, hvis pistolen efterlades uden opsyn eller overlades til en anden.
Treek ogsa altid stikket til pistolen ud, nar du isetter eller fierner magasinet.

® Affyr ikke heefteklammer eller ssm ovenpa andre befaestelseselementer. Hold ikke pistolen i for skarp en vinkel i forhold
til emnets overflade, da det kan fa hafteklammerne til at prelle af arbejdsoverfladen og forarsage personskade.

® Undga at affyre hafteklammer eller sem for tet pa arbejdsemnets kant, da dette kan gdeleegge materialet.

® Sprg for, at arbejdsoverfladen er ren. Rodede omrader og arbejdsborde inviterer til skader.

Brugervejledning - figur 1

Hold pistolen fast mod den genstand, der skal haeftes. Skub sikkerhedspalen fremad, og tryk pa udlgseren (1).

Tving aldrig sikkerhedspalen tilbage - den kan ga i stykker. Skyd aldrig ud i luften hverken med eller uden heefteklammer/
sgm. Treek altid stikket ud, nar du er feerdig.

Hvis en hafteklamme satter sig fast - figur 2

Hvis en hafteklamme eller et som satter sig fast, skal du traekke stikket ud og temme magasinet for hafteklammer/sgm.
Hold pistolen som vist pa billedet. Tryk den forreste holder (1) ud, og fiern frontpladen (2). Fjern de fastklemte hefteklam-
mer /sgm. Brug ikke veerktgj il at fierne fastklemte haefteklammer/sgm. Kontroller, at der ingen defekte heafteklammer/
sgm er tilbage, og st frontpladen pé igen. Inden du tager pistolen i brug. skal du kontrollere, at der anvendes korrekte
hafteklammer/sgm. For at opna det bedste resultat, skal du altid bruge originale kwb-heefteklammer/sgm.

20

BedAnleitung 24sprachig.indd 20 @ 27.01.15 13:19



1 EEEE @® | BT | | [

Tekniske data - figur 3

Type: Elektrisk heftepistol

Model: kwb TT 18 kwb TT 26

Spanding: 220 - 240V 220 - 240V

Spanding: 10A 10A

Min. sikring: 20 20

Affyringsfrekvens: 053/8 - 20 055/12 = 25

Heefteklammer / type/ leengde: 055/16 - 19 055/16 = 25

Sem / type / lzengde: 130 mm 130 mm

Magasinlengde Min. 1,5 mm?2, maks. 20 m

Mal / mm:: 213 x190 x 60 mm

Veegt / kg 1,6 kg 1,6 kg

Stgjniveau: Der er foretaget stgjmaling i henhold til prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E "Noise test code
for fastener driving tools" (stejtestkode for veerktgj til nedramning af befeestelseselemen
ter).

Vibration: Malinger foretaget i henhold til standardforslag 1 prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Akvivalent stgjniveau dB(A) ved maksimal kapacitet, f.eks. 1440 hafteklammer i 8 timer giver 70 dB(A) Figur 3. Beer altid
hereveern ved akvivalent stgjniveau >85 dB(A) pa grund af risiko for hgreskade.
Vibrationer i handtag ved en arbejdshastighed pé 20 hafteklammer pr. minut og fuld effekt: <2,5 m/s2

Vedligeholdelse og renggring - figur 4

Treek stikket til pistolen ud, og tom magasinet med haefteklammer eller sgm. Fjern frontpladen, og renger haefteklammeab-
ningen ved at puste igennem den. Smer driveren og heefteklammeabningen med en drébe olie (1)

Renger aldrig med oplgsningsmidler eller andre flygtige stoffer. Renger hylstret med en fugtig klud. Smer ikke pistolens
indvendige dele. Pistolen skal opbevares pa et tort sted. Kontroller, at kablet og stikket er intakt. Kontakt kwb's servicecen-
ter, hvis du er i tvivl.

llzegning af hafteklammer og sem - figur 5

Hold pistolen fast. Sikkerhedspalen (1) skal veere indstillet i position A, dvs. indstillingen lzengst tilbage.

Treek anordningen til indfering af haefteklammer tilbage (2), og drej den opad i indfgringspositionen (3).

Leg hafteklammerne/spmmene i magasinet (4), og seet anordningen til indfering af haefteklammer tilbage i arbejdspositi-
onen (5).

kwb TT 18: Hefteklammer skal placeres i magasinets midterste rum.

kwb TT 26: Sem skal placeres 1 magasinets hgjre (inderste) rum.

Reparationer

Demonter aldrig pistolen for at skifte eller andre noget.

Alle reparationer skal udfgres af specialuddannet personale.

| forbindelse med forespargsler skal du altid angive produktmodel, spaending. hafteklammetype osv.

c OVERENSSTEMMELSESERKLARING
kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.
erkleerer pa eget ansvar, at folgende produkt TT 18/TT 26 som er omfattet

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

af denne erklering, er i overensstemmelse med fglgende standarder eller

andre normative dokumenter EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, rre 7;—:%%
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995

i henhold til bestemmelserne i Direktiv MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, Produktentwicklung
EMC89/336/EEC

2002/96/CE og 2003/108/CE, om restriktioner ved brug af bestemte farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, og om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr(WEEE)
mmmm  Symbolet med den overstregede affaldsspand med hjul, som er pasat det elektrlske udstyr, betyder, at produktet efter endt brug skal indsamles separat
fra andre affaldstyper. Derfor skal forbrugeren aflevere det udstyr, som skal kasseres pa egnede, adskilte indsamlingssteder for elektronisk og elektrisk udstyr, Eller
han skal aflevere det til forhandleren, nar han keber nyt, lignende elektrisk udstyr. Den egnede, adskilte indsamling, som har til formal at videresende det brugte

E VIGTIG MEDDELELSE TIL BRUGERNE - Overholder artikel 13 i lovdekretet dateret den 25. juli 2005, nr. 151 ,,0pfyldelse af direktiverne 2002/95/CE,

udstyr til genbrug, behandling og affald i overensstemmelse med miljgdirektiverne, bidrager til at undga eventuelle, negative miljgpavirkninger og pavirkninger af
sundheden, og er med til at genbruge materialerne fra det elektriske udstyr. Safremt forbrugeren bortskaffer produktet direkte og overtreeder reglerne herom, kan
det medfere straf iht. lovdekret nr. 22/1997 (artikel 50 og fglgende artikler i lovdekret nr. 22/1997).
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FINKAYTTOOHJEET
Sinkilapistoolit TT TT18 / TT 26

Tarked huomautus

Lue ndmé kayttoohjeet ennen kuin kdytat sdhkonaulaintaja noudata niitd-huolehdi omasta ja I&helld oleskelevien ihmisten
turvallisuudesta. Valmistaja ja/tai jalleenmyyja ei vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet sahkdnaulaimen virheellisesté
kaytosta.

Jokaisen kayttdjan ja/tai kayttdjad kouluttavan esimiehen on luettava ndma ohjeet. Mikéli timéa kohta aiheuttaa vastavait-
teitd, tuote on palautettava kéyttaméattomana.

Turvamaaraykset

o \Varmistu siitd, ettd liitdt sdhkonaulaimen oikeaan verkkojénnitteeseen. Katso naulaimen arvokilpi.

Kéyta vain teknisten tietojen mukaisia jatkojohtoja.

Pida liitdnnat puhtaina. Pitkét ja ohuet johdot seka likaiset liitdnnét heikentdvat sahkonaulaimen iskutehoa.

E\Ié kayta naulainta, jonka kuori tai virtajohto on vaurioitunut tai jonka muut osat ovat viallisia.

Ala koskaan veda virtajohdosta.

Ald kayta tai séilytd naulainta kosteissa tai polyisissa tiloissa taikka veden tai helposti syttyvien kaasujen ja nesteiden

laheisyydesséa.

o Sdilytd naulain lasten ja muiden asiattomien henkildiden ulottumattomissa.

¢ Noudata tarkkaan kaikkia turvamaarayksia ja pidé aina sivusuojallisia suojalaseja naulainta kdytettaessa. Varmista, ettd

muillakin lahelld oleskelevilla on suojalasit.

Ala koskaan pidd sormea liipaisimella naulainta ladattaessa, ja muutenkin vain kdyttaessési naulainta.

Ala koskaan osoita naulaimella ihmisid tai eldimi& kohti. Oleta aina, ettd naulain on ladattu.

Irrota aina pistoke pistorasiasta, kun lopetat tydskentelyn. Poista kaikki sinkilat séiliosté, kun tutkit naulainta.

Tuotteeseen ei saa tehdd mitéan siséisia tai ulkoisia muutoksia.

Ala koskaan laukaise naulainta ilmaan lataamattomana tai ladattuna, taikka sellaiseen materiaaliin, jota varten naulain

ta ei ole tarkoitettu.

Naulain on tyokalu, ei lelu.

Naulaimessa saa kayttad vain siihen tarkoitettuja sinkildita ja nauloja.

Naulainta ei saa kdyttda séhkojohtojen kiinnittdmiseen.

Tarkasta naulaimen turvatoiminnot joka kerran, kun kaytat sita.

Ald ylita tuotteelle ilmoitettua iskutaajuutta. Jos naulain kuumenee, irrota pistoke ja anna naulaimen jaéhtya.

Irrota aina pistoke ja tyhjennd silio, kun jatét naulaimen vaille silmélldpitoa tai luovutat sen toiselle henkildlle. Irrota

pistoke my6s, kun naulain on ladattava tai silié on puhdistettava.

o Ald ammu useita sinkilfité tai nauloja p4éllekkain. Ald mybskaan kallista naulainta liikaa. Sinkild saattaa singahtaa
alustasta ja aiheuttaa vahinkoa.

e Poista tarpeettomat materiaalit tyotasolta. Taysindiset ja sotkuiset tyopoydét ovat vakava vaaratekija.

Kéayttoohjeet - kuva 1

Aseta naulain tukevasti alustaa vasten.

Tyonnd varmistin eteen ja veda liipaisimesta (1)

Ald koskaan pakota varmistinta taaksepdin - se voi rikkoutua.

Al koskaan laukaise naulainta ilmaan ladattuna tai lataamattomana.
Irrota aina pistoke pistorasiasta tyon paatyttya.

Jos sinkila on jaanyt jumiin - kuva 2

Jos sinkild/naula on jaényt jumiin, irrota naulain pistorasiasta ja tyhjennd sinkildt/naulat sailiosta

Pida naulainta kuvan esittdmalla tavalla. Paina etupidikettd ylospéin (1) ja ota etulevy (2) irti. Veda syottolaitetta taaksepdin
ja poista jumiin jaéneet vialliset sinkildt/naulat. Varmista, ettei s&iliodn jaa viallisia sinkiloitd/ nauloja, ja laita etulevy pai-
kalleen. Ennen kéyttoa varmista, ettd kdytat oikeita sinkilditd/nauloja. Parhaan tuloksen varmistat kdyttdmalla alkuperdisia
kwb sinkilditd/nauloja.
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Tekniset tiedot - kuva 3

Tyyppi: Séhkonaulain
Malli: kwb TT 18 kwb TT 26
Jannite: 220 - 240V 220 - 240V
Sulake: 10A 10A
Iskutaajuus: 20 20
Sinkildiden tyyppi ja pituus: 053/8 - 20 055/12 - 25
Naulojen tyyppi ja pituus:  055/16 = 19 055/16 - 23
Séilio: 130 mm 130 mm
Jatkojohto: vahint. 1,5 mmz2, enint. 20 m
Mitat, mm: 213 x 190 x 60 mm
Paino, kg: 1,6 kg 1,6 kg
Aénenvoimakkuus: Mitattu prEN CENATC 255 WG 1 N 45.3

"Noise text code for fastener driving tools" mukaan.
Tarina: Mitattu standardiehdotuksen prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E mukaan.

Ekvivalentti &anenvoimakkuus téydelld teholla. Esim. 1440 sinkildd 8 tunnissa vastaa 70 dB(A). Kuva 3. Kdyté aina kuulo-
suojaimia, kun ekvivalentti ddnenvoimakkuus >85 dB(A) - kuulovammojen vaara.
Kadensijan térind, kun nopeus 20 sinkildd minuutissa ja tdysi iskuvoima: <2.5 m/s2.

Hoito ja puhdistus - kuva 4

Irrota pistoke ja tyhjennd sinkilat tai naulat séiliosta. Irrota etulevy ja puhalla sinkilaurat puhtaaksi.

Voitele tyontdja seka sinkildurat muutamalla tipalla dljya (1). Ald koskaan kaytd liuotteita tai muita helposti haihtuvia aineita
naulaimen puhdistukseen. Puhdista kotelo kostealla kankaalla. Ala voitele naulaimen sisdosia.

Naulain on suojattava kosteudelta. Tarkasta johdon ja pistokkeen kunto. Ota tarvittaessa yhteys kwb-huoltoon.

Sinkildiden/naulojen lataaminen - kuva 5

Pida naulaimesta tukevasti kiinni. Varmistimen (1) on oltava asennossa A eli takimmaisessa asennossaan.

Vedé syottolaite (2) taaksepdin ja k&dnnd se latausasentoon (3). Laita sinkilat/naulat s&iliodn (4) ja tydnna syottolaite
takaisin tydasentoon (5).

kwb TT 18: Naulat asetetaan keskimmaiseen séilion uraan.

kwb TT 26: Naulat asetetaan séilion oikeaan (sisd) uraan.

Korjaukset

Ala koskaan pura naulainta osien vaihtamiseksi tai muuttamiseksi.

Vain erikoiskoulutuksen saaneet henkil6t saavat korjata naulaimia.
Ottaessasi yhteyttd ilmoita aina malli, jannite. sinkilén tyyppi ja niin edelleen.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
c kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany. k\ggﬁggﬁm %?manH?l‘Jﬁmafvsvﬁ 1932
vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, ettd seuraava tuote TT 18/ ! y e
TT 26 johon tama vakuutus liittyy, on seuraavien standardien tai muiden nor- e 7 /
matiivisten asiakirjojen vaatimusten EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, rre 7%%
EN55014:1991, EN55014-2:1997,  EN61000-3-2:1995,  EN61000-3- X
3:1995 mukainen noudattaen direktiivin méérayksia MD98/37/EEC, LVD73/23/ Produktentwicklung
EEC, EMC89/336/EEC

TARKEA ILMOITUS KAYTTAJILLE - Yhdenmukaisuus 25. heindkuuta 2005 paivatyn asetuksen nro 151 artiklan 13, kanssa: ,Fulfillment of the Directives

2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE, on the restriction on use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipments, and on

waste electrical and electronic equipment” (Tietyissa sahko- ja elektroniikkalaitteissa kaytettavien haitallisten aineiden ja havitettavien sahko- ja elektroni
mmm  ikkalaitteiden kéyton rajoittamista koskevien direktiivien 2002/95/EY, 2002/96/EY ja 2003/108/EY noudattaminen, WEEE)Séhkolaitteessa oleva merkki ja-
teastiasta, jonka paalla on rasti, osoittaa, etté kyseinen tuote on havitettava tuotteen kayttéidn lopussa erillddn muista jatteistd. Sen vuoksi kdyttdjan on toimitettava
hévitettdva laite asianmukaiseen eroteltavalle elektroniikkajatteelle tarkoitettuun kerdyspisteeseen. Laite voidaan toimittaa myds mahdollisuuksien mukaan takaisin
jalleenmyyjalle vastaavan uuden laitteen hankinnan yhteydessa. Kéytettyjen laitteiden asianmukaisella havittamiselld, késittelylld ja kierratykselld noudatetaan
ymparistomaarayksid ja ehkaistaan ympéristolle ja ihmisten terveydelle mahdollisesti aiheutuvia haittoja. Kierrattdéminen myds edesauttaa séhkélaitteiden mate-
riaalin uudelleenhyddyntémista. Jos tuote havitetdan suoraan tai méérdysten vastaisesti, kdyttajélle voidaan maératé asetuksen 22/1997 (Artikla 50 ja seuraavat
asetuksen 22/1997 artiklat) mukaiset rangaistukset.
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KASUTUSJUHEND
Klambripiitolid TT18 / TT 26

Tahtis info

Lugege ja jargige selles kasutusjuhendis olevaid juhiseid enne elektriliste naelapiistolite kasutamist - selleks, et kaitsta
ennast ja teisi enda imber. Tootja ja/voi edasimiilija ei vota endale vastutust elektrilise naelapiistoli ebadigest kasutami-
sest tulenevate kahjude ja kadude eest.

Iga kasutaja ja/vdi juhendaja, kelle iilesandeks on juhendada kasutajaid, peab olema Iabi lugenud ja maistnud neid juhis-
eid. Kui selle punkti suhtes tekib vastuvéiteid, siis tuleb antud toode tagastada kasutamata seisukorras.

Ohutusreeglid

e \eenduge, et piistol on (ihendatud dige pingega; seda vaadake pistolil olevalt sildilt.

e Kasutage elektripikendusjuhtmeid vaid vastavalt Tehnilistes andmetes esitatud juhistele.

¢ Hoidke painduvad sisestusiihendused prahist puhtad. Pikad ja peened painduvad juhtmed ning praht iihendustel

véhendavad piistoli 166gijoudu.

Arge kasutage piistolit, millel on kahjustunud kate, vigastatud painduv juhe vdi teised defektid.

E\rge kunagi tirige painduvast juhtmest.

Arge kasutage voi hoidke piistolit niisketes ja tolmustes kohtades, vee voi tuleohtlike gaaside ja vedelike I&hedal.

Hoidke piistolit laste ja korvaliste isikute katte sattumast.

Jargige kindlasti koiki ohutusreegleid ning kandke piistoli kasutamisel alati kiilgkilpidega kaitseprille. Veenduge, et ka

teised inimesed teie l&heduses kannaksid kaitseprille.

Hoidke oma sorm paastikult eemal, kui te piistolit lagte, ning alati ka siis, kui te tegelikult klambriléomisega ei tegele.

¢ Arge kunagi suunake piistolit inimeste vdi loomade poole. Eeldage alati, et piistol on laetud.

o Tommake toitejuhe pérast klambrilddmise Iopetamist alati vélja. Piistoli I&bivaatamise eel eemaldage kassetist koik
klambrid.

* Toote peal ega sees ei tohi teostada tihtegi muudatust.

Arge kunagi tulistage ohku, klambritega vdi ilma vdi mistahes asjadega, mis ei ole moeldud piistolis kasutamiseks.

Piistol on tdoriist, mitte ménguasi.

Kasutada voib ainult spetsiaalselt plistolis kasutamiseks mdeldud klambreid voi naelu.

Pstolit ei tohi kasutada elekirijuntmete kinnitamiseks.

Arge kasutage tooriista kui sellel esineb talitlushéireid voi kui selle osad on puudu véi kahjustatud.

Arge iiletage kinnitite maksimaalset laskemé&dra, mis on iga toote puhul maératud, kui piistol kuumeneb iile, siis vabas

tage ta vooluvdrgust ning jatke jahtuma.

o \/6tke piistol kontaktist alati vélja ning laadige kassett tiihjaks, kui te jatate selle valveta voi kellelegi teisele. Votke
pistol kontaktist vélja ka siis, kui te laadite vGi tiihjendate kassetti.

o Arge laske klambreid v6i naelu iiksteise peale. Arge hoidke piistolit tdopinna suhtes liiga suure nurga all, sest seetottu
voivad klambrid toopinnalt ara porkuda ning tekitada kehavigastusi.

¢ Hoiduge klambrite v6i naelade I66misest tédpinna servale liiga ldhedale, et dra hoida materjali purunemist.

¢ Hoidke to6pind puhas. Taiskuhjatud alad ja toépingid pohjustavad tihti vigastusi.

Kasutusjuhend - joonis 1

Hoidke piistolit kindlalt vastu klammerdatavat objekti. Libistage kaitselGksu ettepoole ning vajutage pééstikut (1)

Arge kunagi suruge kaitseloksu tahapoole - see voib puruneda. Arge kunagi tulistage 6hku, klambritega/ naeladega voi
iima. Uhendage toitejuhe alati parast t66 16ppu lahti.

Kui klamber Kiilub Kkinni - joonis 2

Kui klamber/nael kiilub kinni, siis (ihendage pustoli toide lahti ning tiihjendage klambrite/ naelade kassett. Hoidke plstolit
ndnda nagu on néidatud pildil. Vajutage eesmine fiksaator (1) vélja ja eemaldage esiplaat (2). Eemaldage defektsed klam-
brid/naelad. Arge kasutage kinnikiilunud klambrite/naelte eemaldamiseks todriistu. Kontrollige, et ei oleks alles jaénud
defektseid klambreid/naelu ning asetage esiplaat tagasi. Kontrollige enne kasutamist, et kasutataks digeid klambreid/
naelu. Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage alati ehtsaid kwb klambreid/naelu.
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Tehnilised andmed - joonis 3

Tiilip: Elektriline naelapiistol

Mudel: kwb TT 18 kwb TT 26

Pinge: 220 - 240V 220-240V

Min. kaitse: 10A 10A

Laskesagedus: 20 20

Klambrid tiitip/pikkus: 053/8 - 20 055/12 - 25

Naelad/tiiip/pikkus: 055/16 - 19 055/16 - 25

Kasseti pikkus: 130 mm 130 mm

Pikendusjuhe: Min. 1,5 mm2, Max. 20 m

Maoodud/mm: 213 x190 x 60 mm

Kaal/kg: 1,6 kg 1,6 kg

Miratase: Miiramddtmine on tehtud vastavalt pr EN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E
"Miirataseme kontrollkood kinnitusmasinatele".

Vibratsioon: Maodtmised on teostatud vastavalt standardettepanekule pr EN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Ekvivalentne miiratase dB (A) maksimumvdimsusel. Nt. 1440 klambrit 8 tunni kohta annab 70 dB(A) Joonis 3, Kandke alati
kuulmiskaitsevahendeid ekvivalentse miirataseme >85 dB(A) juures kuulmise kahjustumise ohu tottu.
Kéepideme vibratsioon tdokiirusel 20 klambrit minutis ning téieliku 166givoimsuse juures: <2,5 m/s?

Hooldus ja puhastamine - joonis 4

Uhendage piistol toitest lahti ning tiihjendage kassett klambritest voi naeltest. Eemaldage esiplaat ning puhastage klam-
brite véljalaskeava sellesse puhudes. Médrige kditusseadet ning klambrite véljalaskeava tilga dliga (1)

Arge kunagi puhastage lahustite voi teiste lenduvate vahenditega. Puhastage kere niiske lapiga. Arge dlitage pustoli
sisemisi osasid. Piistol tuleb hoida kuivana. Kontrollige, et juhe ja pistik on kahjustamata. Kahtluse korral péérduge kwb
keskuse poole.

Klambrite ja naelte laadimine - joonis 5

Hoidke piistolit kindlalt. Kaitseldks (1) peab olema asendis A, s.t. oma tagumises asendis. Tommake klambrisdotur (2)
tagasi ja keerake see (iles oma laadimisasendisse (3) Sisestage klambrid/naelad kassetti (4) ning seadke klambrisogtur
tagasi oma toodasendisse (5).

kwb TT 18: Klambrid tuleb asetada kasseti keskmisesse avausse.

kwb TT 26: Naelad tuleb asetada kasseti paremasse (Sisemisse) avausse.

Parandamine
Arge kunagi votke piistolit lahti eesmérgiga selles midagi muuta voi modifitseerida. Koiki parandustoid voivad labi viia vaid
spetsiaalselt koolitatud isikud. Info parimisel teatage alati toote mudel, pinge, klambritiiip, jne.

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c VASTAVUSDEKLARATSIOON
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.
Kinnitab taie vastutusega, et toode TT 18/TT 26, mille Kohta see vastavusdekla-
ratsioon kdib, on vastavuses jargnevate standarditega voi teiste normatiiv- e 7 /
dokumentidega. EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, rre 7/—:%
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, X
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC Produktentwicklung

teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseaumetes ning elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta“(WEEE)

Pealetdbmmatud ristiga ratastega priigikonteineri siimbol elektriseadmetel téhendab, et toode kuulub oma olelustsiikli [dpus kogumisele eraldi muud tiitipi
mmm  jadtmetest. Seetdttu tuleb kasutajal toimetada olelustsiikli Iopetanud eraldi nduetek elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kogu-
miskohta. Samuti vib ta need iiks-iihe vastu diilerile tagastada uute samalaadsete elektriseadmete ostmisel. Kasutatud seadmete nduetekohane eraldi kogumine
nende taaskasutamisele, imbertdotiemisele ja korvaldamisele suunamiseks vastavalt keskkonnajuhistele aitab véltida voimalikku negatiivset toimet keskkonnale ja
inimtervisele ning hélbustab elektriseadmete materjali taaskasutamist. Kasutajapoolne kuritarvitus toote otsesel utiliseerimisel vdib kaasa luua karistuse dekreet-
seaduse D.LgS. nr 22/1997 (D.Lgs. nr 22/1997 artikkel 50 koos jargnevatega) alusel.

E TAHTIS TEADE KASUTAJATELE - Vastavuses 25. juuli 2005 dekreetseaduse nr 151 art. 13 , Direktiivide 2002/95/E0, 2002/96/EU ja 2003/108/EU taitmine
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LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
Skavotaji TT18 / TT 26

Svarigi

Pirms jis uzsakat darbu ar elektrisko skavotaju, izlasiet un izpildiet Saja rokasgramata dotos noradijumus, lai nepaklautu
briesmam sevi un apkartejos cilvekus. Razotajs un/vai tirgotajs neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem vai
zaudejumiem, ko izraisijusi nepareiza apieSanas ar elektrisko skavotaju.

Katram lietotajam un/vai katram darbu vaditajam, kuram ir uzdots apmacit citus lietotajus, ir jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi Ja Sis punkts jums nav pienemams, jis varat atgriezt izstradajumu nelietota stavokli atpakal pardevejam.

DrosSibas noteikumi

o Parliecinieties, lai skavotajs tiktu pieslegts atbilstoSajam spriegumam, skatit etiketi uz skavotaja.

e [zmantojiet tikai tadus elektriskos pagarinatajus, ka noradits nodala Tehniskie raditaji.

o Nelaujiet pagarinataju vadiem aplipt ar netirumiem. Ja pagarinataja vads ir parak gar$ un tievs, ka ari tad, ja tas ir
aplipis ar netirumiem, tas var novest pie instrumenta dziSanas speka samazinaSanas

o Nelietojiet instrumentu, ja tam ir bojats korpuss, bojats baro$anas vads vai citi defekti.

o Nekada gadijuma nerauijiet aiz baroSanas vada.

o Nelietojiet un neglabajiet skavotaju mitras un puteklainas vietas, ka ari tidens un viegli uzliesmojosu gazu un Skidrumu
tuvuma.

o Glabajiet skavotaju drosa vieta, kur tas nebitu pieejams bérniem un personam, kas to varétu lietot bez jusu atlaujas.

o Stradajot ar skavotaju, riipigi ievérojiet droSibas noteikumus un vienmer valkajiet aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.
Parliecinieties, lai tuvuma esoSie cilveki ari valkatu aizsargbrilles.

o Parladejot skavotaju, ka ari visos citos gadijumos, kad jus nelietojat skavotaju skavu dziSanai, neturiet pirkstu uz sledza
melites.

o Nekados apstaklos nepaversiet skavotaju pret cilvekiem vai dzivniekiem. Vienmer pielaujiet iespéju, ka skavotajs ir
pieladets.

e Pec skavoSanas darba beigSanas, atvienojiet skavotaju no baroSanas avota. Parbaudot skavotaja stavokli, iznemiet no
aptveres visas skavas.

e Nav atlauts izstradajumu jebkada veida parveidot, ne no iekSpuses, ne no arpuses.

Nekados apstaklos nesaujiet ar instrumentu gaisa, neatkarigi no ta, vai tas pieladéts vai nav, ka ari nelietojiet to tadu

priekSmetu izSauSanai, kas tam nav paredzeti. Skavotajs ir darbariks nevis rotallieta.

Ir atlauts izmantot tikai tadas skavas un naglinas, kas Ipasi paredzétas izmantoSanai attiecigaja skavotaja

Skavotaju nedrikst izmantot elektrisko vadu nostiprinaSanai.

Nelietojiet instrumentu, kas darbojas ar traucejumiem vai kuram ir bojata vai trukst kada detala.

Neparsniedziet maksimalo sastiprinaSanas detalu dziSanas atrumu, kas noradits katram izstradajumam. Ja skavotajs ir

parkarsis atslédziet to no kontaktligzdas un |aujiet tam atdzist.

o Atstajot skavotaju bez uzraudzibas, vienmer iztukSojiet aptveri. Atvienojiet skavotaju no baroSanas avota ari tad, kad jus
to parladejat vai izladejat.

o Nedzeniet skavas vai naglas vietas, kur jau ir citas sastiprinaSanas detalas. Neturiet skavotaju parak asa lenki attieciba
pret apstradajamo virsmu skavas var atlekt no virsmas un izraisit savainojumus.

e Centieties nedzit skavas vai naglas parak tuvu apstradajamas virsmas malai, lai izvairitos no materiala plaisasanas.

e Rupéjieties par firibu darba vieta. Parblivetas darba vietas un soli var novest pie negadijumiem.

LietoSanas instrukcijas - attels 1

Turiet skavotaju stingri piespiestu pret apstradajamo virsmu. Parsledziet droSibas blokétajsledzi uz priekSu un nospiediet
sledza meliti (1) Nekada gadijuma nevelciet droSibas sledzi atpakal ar speku. Nekad neSaujiet gaisa, neatkarigi no ta, vai
skavotajs ir pieladéts vai nav.

Péc darba beigSanas vienmér atvienojiet no baro$anas avota.

Ja skava ir iestrégusi - attels 2

Ja skava vai naglina ir iestrégusi skavotaja, atvienojiet to no baroSanas avota. Turiet skavotaju, ka paradits attéla. lzspie-
diet no vietas priek§€jo aizturi (1) un nonemiet priek$ejo plaksniti (2). Iznemiet bojatas skavas / naglinas. Lai atbrivotos

no iestregusam skavam / naglinam, nav jaizmanto nekadi instrumenti. Parbaudiet vai instrumenta nav palikusi neviena
bojata skava / naglina, un uzstadiet atpakal prieksgjo plaksniti. Pirms darba uzsaksanas parliecinieties, vai jums ir pareizas
skavas / naglinas. Lai sasniegtu labakos rezultatus, vienmér izmantojiet originalas kwb skavas / naglinas.

BedAnleitung 24sprachig.indd 26 @ 27.01.15

13:19



] [ NEEEE ® | IR | [ [

Tehniskie raditaji - attéls 3

Tips: Elektriskai skavotajs

Modelis: kwb TT 18 kwb TT 26

Spriegums: 220 - 240V 220 - 240V

Min. droSinatajs: 10A 10A

Dzi$anas atrums: 30 20

Skavas tips/garums: 053/8 - 20 055/12 = 25

Naglinas/tips/garums: 055/16 = 19 055/16 = 25

Aptveres garums: 130 mm 130 mm

Pagarinatajs: Min. 1,5 mmz2, Maxs. 20 m

[zmeri/mm: 213 x190 x 60 mm

Svars/kg: 1,6 kg 1,6 kg

Trok3na limenis: Trok$na merijumi veikti saskana ar prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E "Trok$na testa kods,
instrumentiem, kas paredzéti sastiprino3o detalu iedziSanai.”

Vibracija: Merijumi veikti saskana ar standarta priekslikumu prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E

Videjais trokSna limenis dB(A) pie maksimala darba apjoma. Piem. 1440 skavas 8 stundas rada 70 dB(A) 3. attéls. Ja
vidéjais troksna limenis >85 dB(A), vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzek|us, jo pastav dzirdes traucéjumu risks.

Roktura vibracija, kad darba atrums ir 20 skavas min(te, pie pilna dziSanas speka: <2,5 m/s?

Apkope un tinSana - attels 4

Atvienojiet skavotaju no baroSanas avota un iztukSojiet aptveri. Nonemiet priek3ejo plaksniti un iztiriet skavu atver, puSot
ar muti leellojiet sitéju un skavu izSauSanas atveri, uzpilinot §im vietam pilienu ellas (1) Nekada gadijuma neizmanto-
jiet tindanai nekadus -1sidInatajus vai citus atri iztvaikojoSus lidzek|us. Nofiriet instrumenta korpusu ar mitru draninu.
Neellojiet detalas, kas atrodas skavotaja lekSpusé Skavotajs ir jasarga no mitruma. Parliecinieties, vai nav bojats
baro$anas vads un kontaktdak$a. Ja jums ir radusas jebkadas Saubas, sazinieties ar Kwb servisa centru.

Skavu un naglinu ieladesana - attéls 5

Turiet skavataju stingri. DroSibas sledzim (1) jaatrodas stavokli A, proti, galéja aizmugureja stavokii. Atvelciet skavu
piespiedéju (2) un pagrieziet to uz augSu uzladesanas stavokli (3) levitojiet aptveré (4) skavas/ naglinas un novietojiet
skavu piespiedéju atpakal darba stavoklr.

kwb TT 18: Skavas ir jaievieto aptveres videja grope.

kwb TT 26: Naglinas ir jaievieto aptveres labaja (iekseja) grope

Remonts

Nekada gadijuma neizjauciet skavotaju ar noliku to parveidot vai modificét. Jebkuri remontdarbi ir jauztic tikai ipasi
apmacitiem meistariem. VerSoties pec Informacijas, vienmer nosauciet izstradajuma modeli, darba spriegumu,
skavu tipu u.c.

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.
Uznemoties pilnu atbildibu, pazino ka izstradajums TT 18/TT 26, uz kuru §t
deklaracija attiecas, atbilst zemak minétajiem standartiem un no normativajiem e 7 /
dokumentiem. EN50144-1 :1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, rre 7/—:%
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, X
LVD73/23/EEC,EMC89/336/EEC, 93/68EEC. Produktentwicklung

izpildisanu par noteiktu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskajas un elektroniskajas preces un par nevajadzigajam elektriskajam un
elektroniskajam precem* (WEEE)
mmmm  Parsvitrotais atkritumu konteinera simbols uz elektriskajam precem nozime to, ka prece pec nolietoSanas jasavac atseviski no cita veida atkritumiem.
Tapéc lietotajam janogada $ada nolietojusies prece uz specialam elektrisko un elektronisko atkritumu savaksanas vietam. Vai ari prece janogada pie pircéja, perkot
lidzigu preci, uz viens pret vienu pamata. Atbilstosa atseviska savakSana, lai nogadatu izlietotas preces parstradei, palidzes izvairities no iespéjamajam negativajam
sekam uz vidi un cilveku veselibu un palidzes parstradat elektrisko precu materialus. TieSa un apzinata preces izsvieSana no lietotaja puses lauj piemerot sodus
péc likuma 22/1997 (50. pants un parejie §i likuma panti).

E SVARIGS PAZINOJUMS LIETOTAJIEM Saskana ar 2005. gada 25. jillija 151. likuma 13. pantu , Par direktivu 2002/95/CE, 2002/96/CE un 2003/108/CE
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NAVODILA ZA UPORABO
Rocni Zebljalniki TT18 / TT 26

Pomembno je vedeti

Preberite in upoStevajte navodila v prirocniku pred uporabo elektriénih zabijalnih pistol - za vaSo varnost in varnost drugih
ljudi v blizini. Proizvajalec in/ali prodajalec ne prevzemata odgovornosti za Skodo ali izgubo, ki je nastala zaradi napacne
uporabe elektri¢ne zabijalne piStole. ’

Vsak uporabnik in/ali nadzornik, odgovoren za dajanje navodil uporabnikom, mora prebrati in razumeti navodila: Ce se s
tem ne strinjate, izdelek vrnite neuporabljen.

Varnostni predpisi

o PiStola mora biti priklopljena na ustrezno, napetost, oglejte si nalepko na pistoli.

¢ Uporabljajte samo take elektriéne podaljSke, kot je opisano v Tehni¢nih podatkih v navodilih.

e Upogljivi svinCevi konektorji morajo biti brez oblog. Dolgi in tanki upogljivi kabli ter obloge na konektorjih zmanjSujejo

udarno moc pistole.

Ne uporabljajte piStole s poSkodovanim ohijem, poSkodovanim upogljivim kablom in drugimi okvarami.

Ne vlecite upogljivega kabla.

PiStole ne uporabljajte ali shranjujte v vlaznih in prasnih okoljih, blizu vode ali vnetljivih plinov in tekogin.

Pistola mora biti zunaj dosega otrok in nepoobla$cenih oseb.

Natan¢no upoStevajte varnostne predpise in vedno nosite zaScitna ocala s stranskimi S¢itniki, ko je piStola v uporabi.

Drugi ljudje v blizini morajo prav tako uporabljati zas€itna o¢ala.

Prsta ne imejte na sprozilcu med polnjenjem pistole in ob vseh priloznostih, razen ob dejanskem pritrjevanju.

Pistole ne usmerjajte v ljudi ali Zivali. Vedno predvidevajte, da je piStola polnjena.

Po konCanem pritrjevanju izklopite pistolo. Pri pregledovanju pistole odstranite sponke iz magazina.

Ne spreminjajte notranjosti ali zunanjosti izdelka.

Ne streljajte v zrak, s sponkami ali brez njih, ali z materialom, ki ni namenjen uporabi v pistoli. Pitola je orodje, ne

igraca.

Uporabljajte samo sponke ali zebljicke, namenjene uporabi v pistoli.

PiStole ne uporabljajte za pritrjevanje elektricnih kablov.

Ne uporabljajte okvarjenega orodja ali orodja z manjkajocimi ali poSkodovanimi deli.

Ne presezite maksimalne hitrosti zabijanja sponk, ki je navedena za posamezen izdelek, ¢e se piStola pregreje, jo

izklopite in pustite, da se ohladi.

¢ |zklopite piStolo in izpraznite magazin, ko jo puS¢ate nenadzorovano ali nekomu drugemu. Pistolo izklopite tudi, ko
polnite ali praznite magazin.

o Sponk ali Zebljev ne izstreljujte na vrh drugih sponk ali Zebljev. PiStole ne imejte na delovni povrsini pod prestrmim
kotom, saj bi se sponke lahko odbile od delovne povrSine in povzrocile telesno poskodbo.

¢ |zogibajte se sprozanju sponk ali Zebljev preblizu delovne povrSine, da preprecite lomljenje materiala.

e Delovna povrSina mora biti Cista. Neurejen prostori in delovne mize privabljajo poSkodbe.

Navodila za uporabo - slika 1

PiStolo drzite trdno ob predmetu za pritrjevanje. Varnostno zaponko potisnite naprej in pritisnite sprozilec (1)
Varnostne zaponke ne pritiskajte nazaj s silo - lahko se zlomi.

Ne streljajte v zrak, s sponkami/zebljicki ali brez njih.

Po kon¢anem delu izklopite.

Ob zastoju sponke - slika 2

Ce sponka/zebljicek zastane, izklopite pistolo in izpraznite magazin s sponkami/Zebljicki. Drzite pistolo, kot je prikazano na
sliki. Sprednje zadrzevalo (1) potisnite ven in odstranite sprednjo ploS€ico (2). Odstranite okvarjene sponke/Zebljicke.

Za odstranjevanje zagozdenih sponk/Zebljickov ne uporabljajte orodij.

Preverite, ali je ostalo Se kaj okvarjenih sponk/zebljickov, in namestite nazaj sprednjo plos¢ico.

Pred uporabo se prepri¢ajte, da uporabljate ustrezne sponke/Zebljicke. Za najboljSi rezultat uporabljajte originalne sponke/
Zebljicke kwb.
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SLO
Tehnicni podatki - slika 3

Vrsta: Elektricna zabijalna pistola

Model: kwb TT 18 kwb TT 26

Napetost: 220 = 240V 220 = 240V

Min. varovalka: 10A 10A

Frekvenca sprozanja: 30 20

Vrsta/dolZina sponk: 053/8 - 20 055/12 = 25

Vrsta/dolZina: 055/16 = 19 055/16 - 25

Zebljickov Dolzina magazina: 130 mm 130 mm

Podalj$ek: Min. 1,5 mm?2, Maks. 20 m

Dimenzije (mm): 213 x 190 x 60 mm

Teza (kg): 1,6 kg 1,6 kg

Stopnja hrupa: Meritev hrupa izvedena v skladu s prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E
»Pravilnik preizkusa hrupa za spenjalna orodja".

Tresljaji: M Mentve izvedene v skladu s predlogom standarda prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Raven hrupa dB(A) pri maksimalni zmogljivosti. Npr. 1440 sponk na 8 ur ustvari 70 dB(A) Slika 3. Pri ravni hrupa

>85 dB(A) uporabljajte zas€itno sredstvo za sluh zaradi tveganja poskodb sluha.
Tresljaji v ro¢aju pri delovni hitrosti 20 sponk na minuto in polni mogi udarca: <2,5 m/s?

Vzdrzevanje in ¢iScenje - slika 4

Izklopite piStolo in iz magazina odstranite sponke ali zebljicke. Odstranite sprednjo plosco in s pihanjem ocistite odprtino
za sponke. Naoljite pogonski mehanizem in odprtino za sponke s kapljico olja (1)

Ne Cistite z raztopinami in drugimi hlapljivimi sredstvi. Ohije Cistite z vlazno krpo. Ne podmazujte notranjih delov pistole.
PiStola mora biti suha. Preverite, ali sta kabel in vti¢ brezhibna. Ce ste v dvomih, se obrnite na servisni center kwb.

Polnjenje s sponkami in Zebljicki - slika 5

Trdno drZite piStolo. Varnostna zaponka (1) mora biti v polozaju A npr. v skrajnem zadnjem poloZaju. Podajalnik sponk (2)
povlecite nazaj (2) in ga obrnite navzgor v poloZaj za polnjenje (3) Vstavite sponke/Zebljicke v magazin (4) in podajalnik
sponk vrnite v delovni polozaj (5).

kwb TT 18: Sponke namestite v srednjo rezo magazina.

kwb TT 28: Sponke namestite v desno (notranjo) rezo magazina.

Popravila
Ne odpirajte piStole, da bi jo karkoli spreminjali ali prilagajali. Vsa popravila mora izvesti posebno usposobljeno osebje.
Pri poizvedbah navedite model izdelka, napetost, vrsto sponk itd.

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c 1ZJAVA KONFORMNOSTI
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany. izjavlja
na lastno odgovornost, da produkt TT 18/TT 26, na katerega se nanasa ta izjava,
sovpada z slede¢imi normami ali normativnimi dokumenti:EN50144-1:1995, e 7 /
prEN50144.2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, . 7%%

EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC. )
Produktentwicklung

CE, 2002/96/CE a 2003/108/CE, 0 omejitvah pri uporabi nekaterih zdravju $kodljivih nevarnih snovi v elektricnih in elektronskih napravah in o odstranje
vanju elektricnih in elektronskih naprav* (WEEE)
= Simbol precrtanega kosa za odpadke na kolesih, s katerim so oznacene elektricne naprave pomeni, da mora biti izdelek, ko dotraja, odstranjen loceno od
drugih odpadkov. Zato mora uporabnik odpeljati napravo, ki je dotrajana na mesto, ki je namenjeno za odstranjevanje tovrstnih elektricnih in elektronskih odpadkov.
Izdelek lahko tudi vrne prodajalcu ob nakupu novega podobnega izdelka na, tako da starega zamenja z novim. Ustrezen locen odpad za zbiranje starih naprav, ki
je namenjen za reciklazo, predelavo in odstranjevanje v skladu z zakonodajo, ki opisuje skrb za bivanjsko okolje, je pripravljen tako, da prepreci stik nevarnih snovi
iz katerih so naprave izdelane in nastanek negativnih vplivov. na bivanjsko okolje in ¢lovesko zdravje in okolje. Po zakonu se lahko uporabnik, ki odstrani Skodljive
odpadke v obliki kosov izdelka na drugo mesto, kaznuje v skladu z zakonom st. 22/1997 (50. €len in v skladu s leni zakona 22/1997).

E POMEMBNO OPOZORILO ZA UPORABNIKA -V skladu s 13 ¢lenom uradnega lista z dne 23. julij 2005 $t. 151 ,Izpolnjevanje smernic 2002/95/
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UPUTE ZA UPOTREBU
Rucne hefterice TT18 / TT 26

Vazno

Prije upotrebe elekiricnog pistolja za Cavlice proCitajte i pratite upute kako biste zastitili sebe i druge osobe. Proizvodac i/ili
trgovac nisu odgovorni za Stetu ili gubitak koji su posljedica neispravne upotrebe elektriCnog pistolja za avlice.

Svaki korisnik i/ili nadzornik koji ima zadaéu obu¢iti korisnike mora progitati i razumijeti ove upute. Ako postoje zamjerke u
vezi s ovom uputom, proizvod se mora vratiti nekoristen.

Sigurnosne mjere

o PiStolj mora biti spojen na napajanje s ispravnim naponom, pogledajte oznaku na pistolju.

¢ ProduZne kabele koristite samo kako je opisano u uputama u poglavlju Tehnicki podaci.

o Konektori fleksibilnog kabela ne smiju imati naslage. Dugi, tanki i fleksibilni kabeli, te zadebljanja na prikljuccima sluze

za umanjivanje siline udarca pistolja.

Nemojte koristiti pitolj na kojemu su osteceni, kuciste, fleksibilni kabel ili ostali dijelovi.

Nikad nemojte potezati fleksibilni kabel.

PiStolj nemojte drzati na vlaznim i praSnjavim mjestima, u blizini vode ili zapaljivih plinova i tekucina.

PiStolj drZite izvan dohvata djece i neovlastenih osoba.

Obavezno pozorno slijedite sve sigurnosne mjere i nosite sigurnosne naocale s bocnim Stitnicima kad koristite pistolj.

Kad je pistolj u upotrebi, osobe u blizini takoder moraju nositi zastitne naocale.

Dok punite pistolj, i u svim drugim situacijama kad se piStolj ne koristi za zabijanje ¢avlica, drZite prst podalje od

okidaca.

PiStolj nikad ne usmjeravajte prema osobama ili Zivotinjama. Uvijek imajte na umu da bi mogao biti napunjen.

Kad zavrSite s radom, iskljuite pitolj iz napajanja. Kad pregledavate pistolj uklonite sve Gavlice iz spremnika,

Nije dopusteno vrsiti izmjene unutraSnjosti ili vanjstine pistolja.

Nikad ne okidajte u zrak, bez obzira je li piStolj pun i nemojte koristiti materijal koji nije namijenjen za upotrebu u

pistolju. Pitolj je alat, a ne igracka.

Mogu se koristiti samo spajalice i ¢avli¢i namijenjeni za upotrebu s pistoljem.

PiStolj se ne smije koristiti za pricvrS¢ivanje elektricnih kabela.

Nemojte koristiti alat na kojemu je nastao kvar ili €iji su dijelovi oSteceni ili nedostaju.

Maksimalnu brzinu pucanja nije dopusteno prekoraciti; ako dode do pregrijavanja pistolja, iskljucite ga iz napajanja i

ostavite da se ohladi.

e Kad ostavljate piStolj bez nadzora iii ga dajete nekom drugog uvijek ga iskljucite iz napajanja i ispraznite spremnik.
Takoder uvijek iskljucite pistolj iz napajanja kad punite ili praznite spremnik.

e Spajalice ili Cavlice nemojte zabijati povrh drugih spajalica. Pistolj nemojte drzati pod preostrim kutom u odnosu na
radnu povrsinu jer bi se spajalice mogle odbiti od povrsine i prouzrogiti ozljede.

e Spajalice iii Cavlice nemojte okidati preblizu rubu povrsine od pluta kako se materijal ne bi odlomio.

¢ Radnu povrSinu odrzZavajte ¢istom. Zakréena podrucja i radni stolovi povecéavaju mogucnost ozljedivanja.

Upute za kori$tenje - slika 1

Pistolj drzite Cvrsto uz objekt koji treba pricvrstiti. Pomaknite sigurnosni otponac prema naprijed i pritisnite okidac (1)
Nikad nemojte gurati sigurnosni otponac unatrag - mogao bi se slomiti.

Nikad nemojte pucati u zrak, bez obzira je li pistolj napunjen ili nije.

Nakon dovrSetka posla uvijek iskljucite pistol] iz napajanja.

Ako se spajalica zaglavi - slika 2

Ako se spajalica/Cavlic¢ zaglavi, iskljucite pistolj iz napajanja i ispraznite spremnik. Drzite pistolj kako je prikazano na slici.
Pritisnite prednji drza¢ (1) i skinite. Prednju plo¢icu (2). Uklonite neispravne spajalice/avlice.

Za uklanjanje zaglavljenih spajalica/Cavlica nemojte koristiti alat.

Provijerite jeste li izvadili sve neispravne spajalice/Cavlice i vratite prednju plogicu na mjesto.

Prije upotrebe provjerite koriste li se ispravne spajalice/Cavli¢i. Za najbolje rezultate uvijek koristite originalne spajalice/
Cavlice tvrtke kwb.
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Tehnicki podaci - slika 3

Vrsta: Elektricni pistolj za Cavlice
Model: kwb TT 18 kwb TT 26
Napon: 220 - 240V 220 = 240V
Min. osigurac: 10A 10A
Frekvencija pucanja: 20 20
Vrsta/duzina spajalica: 053/8 - 20 055/12 = 25
Vrsta/duZina Cavlica: 055/16 = 19 055/16 = 25
DuZina spremnika: 130 mm 130 mm
Produzni kabel: Min. 1,5 mm2, Max. 20 m
Dimenzije/mm: 213 x 190 x 60 mm
Tezina/kg: 1,6 kg 1,6 kg
Razina buke: Mijerenje buke prema prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3
E "Pravilniku za ispitivanje buke kod udarnih alata za pricvrScivanje".
Vibracije: Mjerenja izvrSena prema standardu prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Ekvivalent razine buke dB(A) kod maksimalnog kapaciteta. Npr. 1440 ispaljenih spajalica u 8 sati daje 70 dB(A) Slika 3.
Uvijek nosite zaStitnu opremu za usi kad je razina buke >85 dB(A) zbog moguceg oStecenja sluha.

Vibracije u drSci kod radne brzine od 20 spajalica u minuti i punoj udarnoj snazi: <2,5 m/s2

Odrzavanje i ¢iSéenje - slika 4

Iskljucite piStolj iz napajanja i ispraznite spremnik. Uklonite prednju ploicu i puhanjem o€istite otvor za spajalice.
Podmazite otvor za pucaljku i spajalice s kapi ulja (1) Za ¢iSéenje nikad nemojte koristiti otapala ili druga agresivna sredst-
va. Kuciste oCistite viaznom krpom. Unutrasnje dijelove pistolja nemojte podmazivati. PiStolj mora biti suh. Provjerite jesu li
kabel i prikljuéak netaknuti. U slu¢aju bilo kakvih pitanja, obratite se korisnickom centru tvrtke Kwb.

Umetanje spajalica i ¢avli¢a - slika 5

Cvrsto drzite piStolj. Sigurnosni otponac (1) mora biti u poloZaju A, tj. u krajnjem straznjem polozaju. Povucite drza¢ spaja-
lice unatrag (2) i okrenite ga prema gore u poloZaj za punjenje (3). Umetnite spajalice/Cavlice u spremnik (4) i vratite drza¢
spajalice u radni poloZzaj (5).

kwb TT 18: Spajalice se umecu u srednji utor spremnika.

kwb TT 26: Cavlic¢i se umecu u desni (unutrasnji) utor spremnika.

Servis

Nikad ne rastavljajte pistolj u svrhu bilo kakvih promjena ili modifikacija.

Sve popravke mora obavljati stru¢no osoblje. Pri postavljanju pitanja uvijek navedite model proizvoda, napajanije, vrstu
spajalica itd.

1ZJAVA SUGLASNOSTI
c kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany. k\ggﬁggﬁm %?manH?l‘Jﬁmafvsvﬁ 1932
izjavljuje na vlastitu odgovornost, da je proizvod na kojeg se izjava odnosi, ! y e
sukladan sa sliedec¢im normama ili normativnim aktima: EN50144-1:1995, e 7 /
prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, . 7%%

EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC )
Produktentwicklung

VAZNA OBAVIJEST KORISNICIMA - U skladu s &lankom 13 zakonske odredbe od 25. srpnja 2005, br. 151 ,Ispunjavane Smjernica 2002/95/CE, 2002/96/

CE i 2003/108/CE o ogranitavanju koristenja nekih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi i odlaganju elektricne i elektronicke opreme (WEEE).

Simbol prekrizene kante za otpad na elektricnoj opremi znaci da se proizvod na kraju vijeka trajanja mora odlagati odvojeno od ostalih vrsta otpada. Zato
mmmm  Ce Korisnik morati odloZiti opremu na kraju vijeka trajanja na posebno i odvojeno mjesto za elektronicki i elektricni otpad. Korisnik moze opremu i odvesti
distributeru pri kupnji novog slicnog elektriénog proizvoda, po nacelu jedan za jedan‘. Ispravno odvojeno prikupljanje u svrhu odvajanja zastarjele opreme za
recikliranje, obradu i odlaganje u skladu s ekoloSkim smjernicama pomoci ce Kako bi se izbjegle moguce negativne posljedice po okoli$ i ljudsko zdravlje, a i kod
recikliranja materijala elektricne opreme. Izravno i Stetno odlaganje otpada od strane korisnika omogucit ¢e primjenu kazne po zakonskoj odredbi br. 22/1997
(Clanak 50 i sljedeci ¢lanci odredbe br. 22/1997).
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NAVOD K POUZITI
Jednorucéni sponkovaci pistole TT18 / TT 26

Diilezita upozornéni

NeZ zaCnete sponkovaci pistoli pouzivat, prostudujte si pokyny uvedené v této pfirucce a fidte se jimi. Ochranite tak pred
lirazem sebe i ostatni. Viyrobce ani prodejce nepfijimaji Zadnou odpovédnost za Skody nebo ztraty vzniklé v disledku
nespravného poutZiti této elektrické sponkovaci pistole.Kazdy uZivatel a jeho nadfizena osoba, ktera je odpovédna za
vydavani pokyn(i uZivateltim, si musi prostudovat tyto pokyny a porozumét jim. Pokud s timto pokynem nesouhlasite, je
tfeba nepouzity vyrobek vratit vyrobci.

Bezpecnostm pokyny
® Zkontrolujte, zda je sponkovaci pistole pfipojena ke spravnému napajecimu napéti. Informace jsou uvedeny na typovém
Stitku.

® PouZivejte pouze prodluZovaci kabely popsané v ¢asti , Technické tdaje“.

® Konektory napajecich kabelil udrzujte v Cistoté. Dlouhé a slabé napéjeci kabely a necistoty na konektorech mohou snizit
razovou silu sponkovaci pistole.

® Nepouzivejte sponkovaci pistoli, ktera ma poSkozené pouzdro, napéjeci kabel, nebo ktera je jinak poSkozena.

® 7Za napajeci kabely nikdy netahejte.

® Sponkovaci pistoli nepouZivejte ani neskladujte ve vihkém nebo prasném prostfedi, v blizkosti vody a hoflavych plynii ¢i
kapalin.

® Udrzujte sponkovaci pistoli mimo dosah déti a nepovolanych osob.

® Pii praci se sponkovaci pistoli dlisledné dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny a vzdy pouZivejte ochranné bryle
s bo¢nimi Stitky. Zajistéte, aby ochranné bryle pouzivaly i okolostojici osoby.

® Pokud do sponkovaci pistole zakladate spojovaci material nebo pokud se vénujete jiné ¢innosti nez vlastni aplikaci
sponek, dbejte, abyste se prstem nedotykali spousté.

® Nikdy nemifte sponkovaci pistoli na jiné osoby ani na zvifata. Vzdy jednejte tak, jako by byl ve sponkovaci pistoli zaloZen
spojovaci materidl.

® Po dokonéeni aplikace sponek odpojte sponkovaci pistoli od napajeni. Pfed kontrolou sponkovaci pistole vyjméte ze
zasobniku vSechny sponky.

® Na vnitfnich ani vnéjSich soucastech vyrobku neni povoleno provadét Zzadné zmény.

Nikdy sponkovaci pistoli nestfilejte do vzduchu, at uz se sponkami nebo bez nich, nestfilejte ani materidlem, ktery neni

uréen pro sponkovaci pistoli. Sponkovaci pistole je nastroj, nikoliv hracka.

Pouzivejte pouze takové sponky a hrebiky, které jsou vyslovné urceny pro pouziti s touto pistoli.

Pistoli nelze pouZivat k upevnéni elektrickych kabell.

Nepouzivejte vadny néstroj ani nastroj, na kterém chybi nebo jsou poSkozeny nékteré z jeho soucasti.

Neprekracujte maximalni rychlost aplikace sponek, ktera je uvedend na kazdém vyrobku. Pokud dojde k prehrati nast-

roje, odpojte jej od napdjeni a nechte vychladnout.

® Pokud néstroj ponechéavate bez dozoru nebo jej predavéte jiné osobé, vzdy jej nejprve odpojte od napajeni a vysuiite
z néj zasobnik. Pistoli vzdy odpojte od napdjeni i pfed zakladanim spojovaciho materiélu nebo vyprazdfiovanim zasob-
niku.

® Sponky ani hiebiky neaplikujte pres jiZ instalovany spojovaci material. Nepfikladejte pistoli k pracovnimu povrchu pod
piili§ velkym Ghlem, sponky by se mohly od povrchu odrazit a zpsobit traz.

® Sponky neaplikujte pfili$ blizko okraje materialu, materiél by se mohl Stipat.

® Pracovni plochu udrZujte v Gistoté. NepoFadek na pracovisti a pracovnim stole mize zpGsobit Graz.

Navod k pouziti — obrazek 1

Pistoli pevné pritisknete k pfedmétu, na ktery chcete upevnit sponky. Pfesurite bezpecnostni zapadku doprfedu a stisknéte
spoust (1). Nikdy nepfesouvejte bezpecnostni zapadku dozadu nasilim, mohla by se zlomit. Nikdy pistoli nestfilejte do
vzduchu, bez ohledu na to, zda jsou v ni zalozeny sponky nebo hrebiky, nebo zda je prazdna.

Nastroj po dokonéeni prace vzdy odpojte od napdjeni.

Pokud dojde k zaseknuti sponky — obrazek 2
Pokud se v nastroji zasekne sponka nebo hebik, odpojte ndstroj od napdjeni a vyprazdnéte zasobnik. Podrzte pistoli tak,
jakje uvedeno na obrézku Stisknéte pFedni zépadku ( ) a vyjméte pFedni desku (2 ) Vlyjméte vadné sponky Gi hFebl’ky

dal$i vadné sponky ¢i hiebiky a nasadte predni desku zpét. Pred pouzmm nastroje zkontroluﬂe zda pouzivéte spravny typ
sponek i hiebikd. NejlepSich vysledki Ize dosahnout pouZitim origindlnich sponek a hiiebik(i kwb.

32

BedAnleitung 24sprachig.indd 32 @ 27.01.15 13:19



Technickeé tdaje - obrazek 3

Typ: Elektricka sponkovaci pistole

Model: kwb TT 18 kwb TT 26

Napéti: 220 - 240V 220 = 240V

Pojistka min.: 10A 10A

Rychlost: 20 20

Typ a délka sponek: 053/8 - 20 055/12 = 25

Typ a délka hiebiku: 055/16 = 19 055/16 = 25

Délka zasobniku: 130 mm 130 mm

ProdluZovaci kabel: min. 1,5 mmz2, max 20 mm

Rozméry (mm): 213 x 190 x 60 mm

Hmotnost (kg): 1,6 kg 1,6 kg

Hluénost: Méreni hluku bylo provedeno podle normy prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3.E
»Testovani hluku u nastrojil pro aplikaci spojovaciho materidlu*.

Vibrace: Méreni bylo provedeno podle navrhu normy prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Ekvivalentni hladina hluku dB(A) pfi maximalnim vykonu. Pfiklad: aplikace 1440 sponek

béhem 8 hodin vede k ekvivalentni hladiné hluku 70 dB(A), viz obrazek 3. Pokud je ekvivalentni hladina hluku >85 dB(A),
pouZivejte vzdy ochranu sluchu. V opaéném pripadé hrozi nebezpeéi poskozeni sluchu.

Vibrace v rukojeti pfi pracovni rychlosti 20 sponek za minutu a pfi plném razovém vykonu: < 2,5 m/s?

Udrzba a ¢iSténi — obrazek 4

Odpojte sponkovaci pistoli od napajeni a vyjméte ze zasobniku vechny sponky &i svorky.

Vlyjméte predni desku a profouknutim vycistéte vystupni otvor sponek. Promazte hnaci prvek a vystupni otvor sponek
kapkou oleje (1). K ¢isténi nikdy nepouZzivejte rozpoustédia ani jiné tékavé latky. Pouzdro nastroje o€istéte vihkou tkaninou.
Vnitfni soucasti pistole nepromazavejte. Nastroj je tfeba udrZovat suchy. Zkontrolujte, zda nedoSlo k poSkozeni kabelu €i
zéstrcky. Pokud jste na pochybéch, spojte se se servisnim stiediskem spolecnosti kwb.

Zakladani sponek a hiebikii — obrazek 5

Pevné uchopte pistoli. Bezpe€nostni zapadka (1) musi byt v poloze A, 1j. v zadni poloze. Zatahnéte za podavac sponek
smérem dozadu (2) a natocte jej nahoru do zakladaci polohy (3). Do zasobniku (4) vioZte sponky ¢&i hfebiky a podavac
sponek vratte do pracovni polohy (5).

kwb TT 18: Sponky se zakladaji do stfedni Stérbiny zasobniku.

kwb TT 26: Hrebiky se vkladaji do pravé (vnitfni) Stérbiny zasobniku.

Opravy
Pistoli nelze demontovat a Zadnou jeji Cast nelze ménit ani upravovat. Veskeré opravy miiZze provadét pouze specialné
Skoleny persondl. Pri vznaseni dotazil uvadéjte model vyrobku, napajeci napéti, typ sponek atd.

c PROHLASENI 0 SHODE

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.
prohlasuje na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek TT 18/TT 26, na ktery se toto
prohlaSeni vztahuje, je v souladu s nésledujicimi podminkami a normativni- v 7 /
mi dokumenty: EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, rre 7/—:%
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, X
LVD73/23/EEC, EMC8Y/336/EEC, 93/68EEC. Produktentwicklung

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

2002/96/CE a 2003/108/CE o omezeni pouziti nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich a o likvidaci elektrickych a

elektronickych zafizeni“ (WEEE)
= Symbol preskrtnutého odpadkového koSe na elektrickém zafizeni znamend, Ze produkt po ukonéeni jeho Zivotnosti musi byt likvidovan oddélené od jinych
druhti odpadu. Uzivatel je proto povinen zafizeni po ukonceni jeho Zivotnosti odevzdat na prislusné sbérné misto pro likvidaci odpadu elektronického a elektrického
charakteru. Pfipadné muze zafizeni vyménou kus za kus predat prodejci pfi ndkupu jiného podobného zafizeni. Spravné oddéleni jednotlivych soucésti a jejich
predani k recyklaci, zpracovani a likvidaci v souladu s predpisy pro ochranu Zivotniho prostredi pomize zabranit pfipadnym negativnim vlivim na Zivotni prostredi
a zdravi ¢lovéka a pomize pri recyklovani elektronickych zafizeni. Pfima a nepovolena likvidace produktu mZze byt penalizovana podle zak. ¢. 22/1997 (Clanek 50
a nasledujici zak. €. 22/1997).

E DULEZITE UPOZORNENI PRO UZIVATELE -V souladu s odst. 13 nafizeni &. 151 ze dne 25. éervna 2005 ,Provadci predpis pro direktivy 2002/95/CE,
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®

INSTRUKCJA OBSLUGI  Zszywacze jednoreczne TT18 / TT 26

Wazne

Przed uzyciem elektrycznych zszywaczy pistoletowych nalezy zapoznac sig i przestrzegac instrukcji zawartych w niniejs-
zej instrukciji, aby zapewni¢ bezpieczenstwo wiasne i 0s6b znajdujacych sie w poblizu. Producent i sprzedawca nie biorg
odpowiedzialnosci za szkody lub straty wynikajace z nieprawidtowego uzycia elektrycznego zszywacza pistoletowego.
Kazdy uzytkownik oraz osoba nadzorujaca wyznaczona do przeszkolenia uzytkownikéw jest zobowigzana do przeczytania
i zrozumienia niniejszych instrukcji. W przypadku zgtoszenia zastrzezen do tego punktu produkt nalezy zwréci¢ w stanie
nienaruszonym.

Zasady bezpieczenstwa
® Sprawdzi¢, czy pistolet jest podtgczony do Zrédia zasilania o napigciu zgodnym z podanym na tabliczce znamionowej
pistoletu.

® Stosowac jedynie przedtuzacze elektryczne opisane w instrukcji w czesci Dane techniczne.

® Usuwac zanieczyszczenia z elastycznych zigczy ofowianych. Diugie, cienkie, elastyczne widkna i zanieczyszczenia na
ztaczach powodujg obnizenie sity uderzenia pistoletu.

® Nie uzywac pistoletu, ktdry ma uszkodzona obudowe, przewdd zasilajgey lub inne wady.

® Nie ciggnac za przewod zasilajacy.

® Nie uzywac ani nie przechowywac pistoletu w miejscach wilgotnych badz zakurzonych, w poblizu wody lub fatwopalnych
gazow i ptynow.

® Przechowywac pistolet poza zasiggiem dzieci i 0séb nieupowaznionych do jego stosowania.

® Przestrzegac¢ wszystkich zasad bezpieczenstwa. Podczas korzystania z pistoletu zawsze nosi¢ okulary ochronne z ostonami
bocznymi. Wszystkie osoby znajdujgce sie w poblizu réwniez powinny nosi¢ okulary ochronne.

® Na czas tadowania tgcznikéw do pistoletu oraz we wszystkich innych sytuacjach poza samym zszywaniem palce trzymac
z dala od spustu.

® Nie kierowa¢ pistoletu w strong ludzi lub zwierzat. Zawsze miec¢ na uwadze, ze pistolet jest natadowany

® Po skonczonej pracy odtaczy¢ pistolet od zrddta zasilania. Na czas sprawdzania pistoletu usungc wszystkie zszywki z
magazynka.

® Produktu nie nalezy w zaden sposob modyfikowac

Nie wystrzeliwa¢ w powietrze z pustego pistoletu. Nie wystrzeliwa¢ zszywek ani jakichkolwiek innych przedmiotow

nieprzeznaczonych do stosowania wraz z pistoletem. Pistolet jest narzedziem, nie zabawka.

Mozna uzywac wytgcznie zszywacze lub kotki przeznaczone tylko do stosowania w pistolecie.

Nie uzywac pistoletu do mocowania przewodow elektrycznych.

Nie uzywac urzadzenia funkcjonujgcego nieprawidtowo lub z brakujgcymi albo uszkodzonymi czesciami.

Nie przekracza¢ maksymalnego tempa mocowania okreslonego dla kazdego produktu. Jesli pistolet ulegnie przegrzaniu

odtaczy¢ go i pozostawic do ostygnigcia

® Pozostawiajac pistolet bez nadzoru lub przekazujac go innej osobie, zawsze odtgczac go od zrddta zasilania i roztadowac
magazynek. Zawsze odtaczac pistolet od Zrédta zasilania podczas tadowana lub roztadowywania magazynka.

® Nie zaktadac zszywek lub whija¢ gwozdzi w inne tgczniki. Nie trzymac pistoletu pod zbyt ostrym katem w stosunku do
powierzchni pracy, poniewaz moze to spowodowac odbicie zszywek od powierzchni i zranienie oséb znajdujacych sig w
poblizu.

® Nie zaktadac zszywek lub whija¢ gwozdzi zbyt blisko krawedzi powierzchni korkowej, aby unikna¢ uszkodzenia materiatu.

® Powierzchnie roboczg utrzymywac w czystosci. Nieutrzymywanie w czystosci powierzchni stanowisk roboczych moze
prowadzi¢ do wypadku.

Instrukcja obstugi - rysunek 1

Pistolet mocno przycisna¢ do mocowanego przedmiotu. Przesuna¢ zapadke zabezpieczajgca do przodu nacisnaé spust (1)
Nie cofac¢ zaktadki zabezpieczajacej na site — moze sig zlamac. Nie strzela¢ w powietrze zszywkami, kotkami ani innymi
przedmiotami. Po zakoriczeniu pracy zawsze odtgczac pistolet od zrddfa zasilania.

Jesli zaklinuje sig¢ zszywka - rysunek 2

Jesli zszywka/kotek zaklinuje sig, odtaczy¢ pistolet i oprozni¢ magazynek ze zszywek/kotkdw. Trzymag pistolet w sposob
pokazany na rysunku. Nacisna¢ przedni zaczep (1) i zdja¢ ptyte przednia (2). Wyjac uszkodzone zszywki/kotki.

Nie uzywac narzedzi do wyjmowania zaklinowanych zszywek/kotkéw. Sprawdzi¢, czy w pistolecie nie pozostaty uszkodzone
zszywki/kokki i zatozy¢ z powrotem plyte przednia. Przed uzyciem upewnic sie, czy stosowane sg odpowiednie zszywki/kotki.
Najlepsze rezultaty daje stosowanie oryginalnych zszywek/kotkow kwb.
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Dane techniczne - rysunek 3

Typ: Elektryczny zszywacz pistoletowy

Model: kwb TT 18 kwb TT 26

Napigcie: 220 - 240V 220 - 240V

Min. bezpiecznik: 10A 10A

Czestotliwos¢ strzatu: 20 20

Typ/dtugosc zszywek: 053/8 - 20 055/12 - 25

Typ/dtugos¢ kotkéw: 055/16 = 19 055/16 = 25

Dtugo$é magazynka: 130 mm 130 mm

Przedtuzacz: Min. 1,5 mm?2, maks. 20 m

Wymiary/mm: 213 x 190 x 60 mm

Ciezar/kg: 1,6 kg 1,6 kg

Poziom hatasu: Pomiar poziomu hatasu zostat dokonany zgodnie z normg prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E
»Procedura badania hatasu narzedzi z napedem do montazu tgcznikow".

Wibracje: Pomiaréw dokonano zgodnie z wytycznymi normy prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Réwnowazny poziom hatasu w dB(A) przy maksymalnej wydajnosci. Przyktadowo 1440 zszywek w ciggu 8 godzin powo-
duje hatas na poziomie 70 dB(A) - Rysunek 3.

Ze wzgledu na ryzyko uszkodzenia stuchu zawsze zaktada¢ ochronniki przeciwhatasowe, jesli poziom hatasu przekroczy
>85 db(A).

Wibracje w uchwycie przy predkosci roboczej wynoszacej 20 zszywek na minute i petnej sile uderzenia: <2,5 m/s?

Konserwacja i czyszczenie - rysunek 4

Odtaczyc pistolet i oprozni¢ magazynek ze zszywek lub gwozdzi. Zdjgc ptyte przednia i przedmuchac wylot zszywek.
Nasmarowac element napedowy i wylot zszywek kroplg oleju (1) Nie czysci¢ narzedzia przy pomocy rozpuszczalnikéw lub
innych srodkow lotnych. Czysci¢ obudowe wilgotna szmatka. Nie smarowac olejem czesci wewnetrznych pistoletu.
Pistolet musi by¢ suchy. Sprawdzic, czy przewdd zasilajacy i wtyczka nie s3 uszkodzone. W razie watpliwosci
skontaktowac sie z centrum serwisowym firmy kwb.

Ladowanie zszywek i kotkow - rysunek 5

Mocno chwyci¢ pistolet. Zapadka zabezpieczajgca (1) musi sig znajdowac w pozycji A, tzn. by¢ przesunigta maksymalnie
do tytu. Wyciggnac pojemnik na zszywki (2) i odwrdcic go do pozycji umozliwiajgcej tadowanie (3). Whozy¢ zszywki/kotki do
magazynka (4) i ustawi¢ pojemnik na zszywki w pozycji roboczej (5).

kwb TT 18: Zszywki wiozy¢ w Srodkowa komorg magazynka.

kwb TT 26: Kotki wiozy¢ w prawg (wewngtrzng) komorg magazynka.

Naprawa

Nie demontowac pistoletu w celu wymiany lub modyfikacii jakiejkolwiek jego czesci. Wszystkie naprawy muszg by¢ dok-
onywane przez specjainie przeszkolony personel. Informacji udziela si¢ po podaniu przez klienta danych na temat modelu
produktu, napigcia znamionowego, rodzaju zszywek itp.

c DEKLARACJA ZGODNOSCI PRODUCENTA

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.
Produkt TT 18/TT 26 dopuszczony do obrotu na podstawie $wiadectwa
deklaracji zgodnosci producenta nr: EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, e 7 /
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, . 7%%

MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC )
Produktentwicklung

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

2003/108/CE dotyczacych uzycia niektérych niebezpiecznych substancji w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych oraz recyklingu sprzetu elektry
cznego i elektronicznego“(WEEE)
= Symbol: przekreslony pojemnik na kétkach znajdujacy sig na sprzecie elektrycznym oznacza, ze tych produktow pod koniec cyklu uzytkowania nie nalezy
usuwac razem z odpadami innego rodzaju. Dlatego uzytkownik musi usunac sprzet, ktéry nie nadaje sie juz do uzytku do specjalnie przygotowanych pojemnikow
przeznaczonych do tego typu odpadéw elektronicznych i elekirycznych lub w czasie nabywania nowego, podobnego sprzetu moze oddac stary sprzet sprzedawcy

E WAZNA UWAGA DLA UZYTKOWNIKOW - Zgodnie z art. 13 rozporzadzenia z 25 lipca 2005, nr 151 ,Realizacja norm 2002/95/CE, 2002/96/CE i

na zasadzie wymiany. Prawidtowe przekazanie zuzytego sprzetu do recyklingu, przetworzenie i usuniecie go zgodnie z zaleceniami dotyczacymi ochrony
$rodowiska, pomaga w zapobieganiu negatywnemu wptywowi na $rodowisko naturalne i na zdrowie ludzkie oraz pomaga w utylizacji sprzetu elektrycznego.
Bezposrednie i niewfasciwe usunigcie produktu przez uzytkownika jest zagrozone zastosowaniem kary pienigznej na podstawie D.Lgs. nr 22/1997 (artykut 50 i
nastgpne D.Lgs. nr 22/1997).
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POKYNY PRE POUZITIE
Jednoruéné nastrelovacie zoSivacky TT18 / TT 26

Délezité upozornenie

Pred pouZitim elektrickych nastrelovacich zoSivagiek si precitajte a postupujte podla pokynov v tejto prirucke — aby ste
ochranili seba a iné osoby vo VaSej blizkosti. Vyrobca a/alebo maloobchodny predajca neprebera Ziadnu zodpovednost za
Skodu alebo stratu, ktora vznikla nespravnym pouZivanim elektrickej nastrelovacej zoSivacky.

Kazdy pouzivatel a/alebo veduci, ktory je povereny poucenim pouzivatelov, si musi precitat pokyny a pochopit ich. Ak

s pokynmi v tomto bode nestihlasite, produkt musite vratit v nepouZitom stave.

Bezpecnostne predpisy
® Skontrolujte, i je nastrelovacia piStol pripojena k spravnemu napatiu, pozrite Stitok na pistoli.

® Pouzivajte iba elektrické prediZzovacie kable podla popisu v pokynoch v ¢asti Technické ddaje.

® (Ohybné napajacie konektory uchovavajte v Cistote a bez usadenin. DIhé a tenké ohybné kable a usadeniny na konekto-
roch znizuju silu ndrazu nastrelovacej pistole.

® Nepouzivajte nastrelovaciu pistol' s poSkodenym obalom, poSkodenym ohybnym kablom alebo s inymi chybami.

Nikdy netahajte za ohybny kabel.

® Nastrelovaciu pistol nepouZivajte alebo neskladujte na vihkom alebo praSnom mieste, v blizkosti vody alebo horlavych
plynov a kvapalin.

® Nastrelovaciu pistol uchovavajte mimo dosahu deti a neopravnenych osb.

Vzdy dodrZiavajte vSetky bezpeCnostné predpisy a vzdy pri pouzivani nastrelovacej piStole noste ochranné okuliare

s bocnymi ochrannymi Stitmi. Rovnako [udia vo VaSej blizkosti musia pouzivat ochranné okuliare.

Pri nabijani nastrelovacej piStole a nepouzivani pistole dajte prst zo spuste dole.

S nastrelovacou pistolou nikdy nemierte na osoby alebo zvierata. Vzdy predpokladajte, Ze je nastrelovacia pistol nabita.

Po dokonceni nastrelovania pistol odpojte. Pri prehliadke nastrelovacej pistole vyberte zo zasobnika vSetky spony.

Na vnutornej alebo vonkajSej Casti produktu sa nemozu vykondvat Ziadne zmeny.

Nikdy nestrielajte do vzduchu so sponami alebo bez nich alebo s akymkolvek materidlom, ktory nie je uréeny pre

pouzitie v pistoli. Nastrelovacia pistol je nastroj a nie hracka.

M@6Zu sa pouzit iba spony a klince, ktoré st vyslovne uréené na pouZitie v nastrelovacej pistoli.

Nastrelovacia piStol' sa nesmie pouzit na zabezpecenie elektrickych kablov.

Nepouzivajte chybny néstroj alebo néstroj, z ktorého chybaju Casti alebo st poskodené.

Neprekracujte maximalnu rychlost zatlkania, ktora je uvedend na kazdom produkte. Ak sa piStol prehreje, odpojte ju a

nechajte vychladnut..

® Ak piStol nechavate bez dozoru alebo ju date niekomu inému, vzdy ju odpojte a vyprazdnite zasobnik. Nastrelovaciu
pistol tieZ vzdy odpojte pri vkladani alebo vyberani zasobnika.

® Nenastrelujte spony alebo klince na povrch inych upeviiovacich prvkov. Nastrelovaciu pistol nedrZte v prili§ ostrom uhle
voci pracovnému povrchu, pretoZe by sa spony mohli odrazit od pracovného povrchu a spdsobit zranenie 0sob.

® Nenastrelujte spony alebo Klince prili$ blizko k okraju pracovného povrchu, aby nedoslo k prasknutiu materialu.

® Pracovny povrch udrziavajte Cisty. Spinavé oblasti a plochy méZu sposobit zranenie.

Pokyny pre pouzitie - obrazok 1

Nastrelovaciu pistol drzte pevne oproti objektu, do ktorého idete nastrelovat. Posurite bezpeénostnd zapadku dopredu a
stlaCte spust (1). Nikdy bezpe€nostnu zapadku netlacte nasilu spat — méze sa zlomit. Nikdy nestrielajte do vzduchu, bez
ohladu na to, ¢i strielate so sponami/klincami alebo bez nich. Po dokonceni prace nastrelovaciu pistol vzdy odpojte.

Ak sa zasekne spona - obrazok 2

Ak sa zasekne spona/klinec, odpojte nastrelovaciu pistol a vyprézdnite zo zasobnika spony/klince. Nastrelovaciu pistol
drzte podla obrazka. Vytlacte predny zachytdvac (1) a demontujte prednu dosticku (2). Vyberte poskodend sponu/klinec.
Na odstranenie zaseknutych spon/klincov nepouzivajte nastroje. Skontrolujte, ¢i v piStoli nezostali Ziadne dalSie poSkodené
spony/klince a znova zaloZte prednu dosticku. Pred pouZitim sa presvedcte, ¢i sa pouZivaju spravne spony/klince. NajlepSie
vysledky dosiahnete pouzivanim origindlnych spon/klincov znacky kwb.
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Technickeé tdaje - obrazok 3

Typ: Elektricka nastrelovacia zoSivacka

Model: kwb TT 18 kwb TT 26

Napétie: 220 - 240V 220 =240V

Min. poistka: 10A 10A

Frekvencia vystrelovania: 20 20

Typ/dizka spon: 053/8 = 20 055/12 = 25

Typ/dizka Klincov: 055/16 = 19 055/16 = 25

Dizka zasobnika: 130 mm 130 mm

PredlZovaci kabel: min. 1,5 mm2, max 20 mm

Rozmery/mm: 213 x 190 x 60 mm

Hmotnost/kg: 1,6 kg 1,6 kg

Urovei hlugnosti: Merania hlu¢nosti sa vykonali podia normy prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3.E
»Testovaci predpis pre zoSivacie nastroje”.

Vibracie: Merania vykonali podla Standardného navrhu normy prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

Ekvivalentna troveni hlu¢nosti dB(A) pri maximalnej kapacite. Napr. 1440 spon za 8 hodin vytvori hlu¢nost 70 dB(A), obra-
zok 3. Kvdli riziku poSkodenia sluchu vzdy noste ochranu sluchu pri drovni hluénosti >85 dB(A). Vibrécie v rukovéti pri pinej
pracovnej rychlosti 20 spon za min(tu pri plnej sile

nastrelenia: <2,5 m/s2.

Udrzba a Cistenie - obrazok 4

Odpojte nastrelovaciu piStol a zo zasobnika vyprazdnite spony a klince. Demontujte prednd platnicku a fikanim vyGistite
otvor pre spony. Kvapkou oleja (1) namazte vodiacu liStu a otvor pre spony. Nikdy nevykonavajte Cistenie rozpustadlami
alebo inymi prchavymi prostriedkami. Obal vycistite navihéenou handrickou. Nemazte vnitorné Casti nastrelovacej pistole.
Nastrelovacia pistol sa musi uchovavat v suchu. Skontrolujte, €i nie je poSkodeny kabel alebo zéstréka. Ak mate akékolvek
pochybnosti, obratte sa na servisné stredisko spolocnosti kwb.

Vkladanie spdn a klincov - obrazok 5

Nastrelovaciu pistol drzte pevne. Bezpecnostna zapadka (1) musi byt v polohe A, t.j. v polohe ¢o najviac vzadu. Pritiahnite
plniaci prvok spon (2) a otocte ho smerom nahor do polohy pre vkladanie (3). Do zasobnika (4) vloZte spony/klince a vratte
plniaci prvok do prevadzkovej polohy (5).

kwb TT 18: Spony sa musia umiestnit do stredného priecinka zasobnika.

kwb TT 26: Spony sa musia umiestnit do pravého (vnitorného) priecinka zasobnika.

Opravy
Nastrelovaciu pistol nikdy nerozoberajte z dovodu akejkolvek zmeny alebo Gpravy. VSetky opravy sa musia vykonat len
Specidlne zaSkolenym personalom. Pri informovani vzdy uvedte model produktu, napétie, typ spon atd.

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c PREHLASENIE 0 ZHODE
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.
prehlasuje na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok TT 18/TT 26, na ktory sa toto
prehlasenie vztahuje, je v stlade s nasledujucimi podmienkami a normativnymi v 7 /
dokumentmi: EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, rre 7/—:%
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, X
LVD73/23/EEC, EMC8Y/336/EEC, 93/68EEC. Produktentwicklung

DOLEZITE UPOZORNENIE PRE UZIVATELA -V sillade s ods. 13 nariadenia &. 151 z 25. juna 2005 ,Vykonavaci predpis pre direktivy 2002/95/CE,

2002/96/CE a 2003/108/CE o obmedzeni pouZitia niektorych Iatok v elektrickych a elektronickych zariadeniach a o likvidécii elektrickych a elektronickych
zariadeni“ (WEEE)

mmmm  Symbol preskrtnutého odpadkového ko$a na elektrickom zariadeni znamend, Ze produkt po ukonéeni jeho Zivotnosti musi byt likvidovany oddelene od

inych druhov odpadu. UZivatel je preto povinny zariadenie po ukonéeni jeho Zivotnosti odovzdat na prislusné zberné miesto na likvidaciu odpadu elektronického

a elektrického charakteru. Pripadne moZe zariadenie vymenou kus za kus odovzdat predajcovi pri nakupe iného podobného zariadenia. Spravne oddelenie

jednotlivych stcasti a ich odovzdanie na recykldciu, spracovanie a likvidaciu v stlade s predpismi na ochranu Zivotného prostredia pomdze zabranit pripadnym

negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie cloveka a pomoZe pri recyklovani elektronickych zariadeni. Priama a nepovolena likvidécia produktu moze byt

penalizovand podia zak. ¢. 22/1997 (Cldnok 50 a nasledujtce zék. €. 22/1997).

37

BedAnleitung 24sprachig.indd 37 @ 27.01.15 13:19



®

INSTRUCTIUNI DE OPERARE CU INDICATII DE SIGURAN]’i\
Aparat electric de capsat si impuscat cuie,
operabil cu o singura mana TT18 / TT 26

Indicatie importanta!

Cititi cu atentie Tnainte de prima punere in functie aceste instructiuni de operare, inainte de utilizarea aparatui electric de capsat si
impuscat cuie — pentru a proteja persoana dumneavoastra si alte persoane din zona adiacentd dumneavoastra si respectati inainte
de toate indicatiile de siguranta. Deoarece:

Producatorul si/sau comerciantul nu raspund pentru daune, care apar in urma utilizarii gresite a aparatului electric de capsat si
impuscat cuie!

Indicatii de siguranta

« Aparatul electric de capsat si impuscat cuie are voie sa fie racordat numai la o tensiune de 220-240 V.

« Utilizati numai cabluri prelungitoare conform specificatiilor din datele tehnice.

« Mentineti fard sedimente contactele de legaturd. Cablurile lungi si cu performante prea reduse precum si contactele cu sedi-
mente reduc forta de percutie a capsatorului.

» Nu utilizati aparatul, dacd carcasa, cablul sau alte piese sunt deteriorate sau dacd declangatorul este intepenit sau se
blocheaza. In aceste cazuri predati aparatul serviciului pentru clienti al comerciantului dumneavoastra sau noua (vezi adresa).

 Nu au voie sé fie efectuate modificdri exterioare i interioare la aparat. In caz contrar se anuleaza dreptul la garantie.

 Nu trageti niciodata cu violenta de cablu.

* Nu utilizati si nu pastrati aparatul in incaperi umede; de asemenea nici in apropierea apei sau gazelor si lichidelor usor inflama-
bile.

« Aparatele electrice de capsat si impuscat cuie nu au voie sa fie utilizate pentru fixare de cabluri electrice.

 Nu pastrati aparatul electric de capsat si impuscat cuie la indeména copiilor sau persoanelor neutorizate. Aparatul electric de
capsat si impuscat cuie este o sculd, nu o jucérie.

* In cazul utilizarii respectati intotdeauna prevederile de siguranta si instructiunile de operare si purtati ochelari de protectie
cu protectie laterald. Aveti in vedere ca persoanele din zona adiacentd dumneavoastra sa poarte de asemenea ochelari de
protectie.

« In cazul intreruperii lucrului I3sati s& se cupleze intotdeauna siguranta declansatorului si scoateti din prizd stecherul.

« Tineti degetul la tragaci, numai dacd se capseaza/impusca cuie. Niciodatd anterior, de ex. la incarcarea capselor sau cuielor.

* Nuindreptati niciodata aparatul in directia oamenilor sau animalelor. Presupuneti intotdeauna cd aparatul electric de capsat i
impuscat cuie este incarcat. Nu trageti in aer, cu si nici fara capse/cuie sau alt material pentru care aparatul nu este destinat.

» Utilizati capse si cuie, care sunt prevazute pentru aparat.

« Inainte de fiecare utilizare trebuie controlate functiile de sigurantd ale aparatului.

« Frecventa de percutie pe minut, care este indicatd pentru produsul respectiv, nu are voie sa fie depasita. Daca aparatul electric
de capsat si impuscat cuie devine prea fierbinte, atunci scoateti din priza stecherul si lasati aparatul sd se raceasca.

« Scoateti stecherul intotdeauna din priza si goliti magazinul, dacd aparatul este lasat fara supraveghere sau este predat unei alte
persoane. Stecherul trebuie scos din prizd si daca aparatul se incarca sau daca se curdtd magazinul.

« Trebuie evitatd impuscarea unele peste altele a capselor sau cuielor. Nu tineti aparatul electric de capsat si impuscat cuie la o
distanta unghiulara prea mare de materialul de capsat. Exista apoi pericolul ricosérii capselor la materialul de capsat i ranirii
unei persoane.

 Nu impuscati capse si cuie in apropierea muchiilor suprafetei de lucru; prin aceasta se poate deteriora materialul.

« Pastrati suprafata de lucru libera de alte materiale. Bancurile de lucru complet incarcate si neordonate produc usor accidente.

Capsare cu capse sau impuscare cu cuie - fig. 1 )

Apésati aparatul pe verticala pe materialul de capsat, in general fard efort mare. In cazul unui material deosebit de dur apasati
ceva mai mult; prin aceasta reglati forta de percutie. Impingeti in fata blocajul de siguranta si apasati declansatorul (1). Nu trageti
niciodata cu violentd in spate blocajul de siguranta: pericol de deteriorare! Nu trageti niciodata in aer, cu si nici fara capse, respec-
tiv cuie. Dupd incheierea lucrului scoateti intotdeauna stecherul din priza.

Remedierea deranjamentelor — fig. 2

Aparatul electric de capsat si impuscat cuie kwb, al dumneavoastra, se caracterizeaza printr-un ghidaj excelent al capselor si
cuielor. Daca totusi se greseste ceva, atunci pentru indepartarea capselor sau cuielor prinse gresit nu aveti nevoie de o scula!
Scoateti simplu din prizd stecherul si indepartati toate capsele sau cuiele din magazin. Tineti aparatul aga cum este prezentat in
imagine: Apasati in sus suportul frontal (1), tineti- fixat si indepartati placa frontala (2): trageti in spate impingatorul de capse (3),
indepartati capsele sau cuiele deteriorate (4) si fixati la loc placa frontala — gata.

Asigurati-va intotdeauna ca dumneavoastra utilizati si mijloacele de capsare si impuscare adecvate exact pentru aparatul electric
de capsat si impuscat cuie al dumneavoastrd. Cele mai bune sunt capsele si cuiele kwb originale.
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Date tehnice - fig. 3

Tip: aparat electric de capsat si impuscat cuie

Model: kwb TT18 kwb TT26

Tensiune n volti:220-240 V 220 - 240V 220 - 240V

Sigurantd min.: 10A 10A

Frecventa de percutie/min.: 20 20

Capse/tip si lungime: 053/8 - 20 055/12 - 25

Cuie/tip si lungime: 055/16 - 19 055/16 - 25

Dimensiune magazin: 130 mm 130 mm

Cablu prelungitor: min. 1,5 mm2, max. 20 m lungime

Dimensiuni aparat (mm): 213 x 190 x 60 mm

Greutate (kg): 1,6 kg 1,6 kg

Nivel de zgomot: masurarea nivelului de zgomot corespunzator prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E.
,Noise test code for fastener driving tools“.

Vibratie: masurare corespunzator prevederii standard prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4 E.

Nivel de zgomot corespunzitor dB(A) la capacitate maximé, de ex. 1440 capse in 8 ore produc 70 dB(A) fig. 3. in cazul unui nivel
de zgomot corespunzator >85 dB(A) purtati intotdeauna un dispozitiv de protectie auditiv, pentru a evita riscul de vatamare a
organului auditiv.

Vibratii la o viteza de lucru de 20 capse pe minut: <2,5 m/s?

intretinere si curatare - fig. 4

Scoatet| din priza §techerul si goliti magazinul. indepértati placa frontald (vezi Remedierea deranjamentelor) si indepartati prin
suflare impuritatile din orificiul capselor.

Ungeti transportorul i orificiul de capse cu o picatura de ulei (1). Nu ungeti celelalte piese.

Nu utilizati solventi sau alte substantelor usor volatile pentru curdtare!

Curatati carcasa din material plastic cu o laveta umeda.

Incarcarea cu capse si cuie - fig. 5

Tineti aparatul fix in mana. Blocajul de siguranta (1) trebuie sa se afle in pozitia A, asta inseamna in pozitia cea mai din spate.
Trageti in spate impingatorul de capse (2) si rotiti in sus in pozitia de incdrcare (3). Asezati capse, respectiv cuie in magazin (4),
sub forma de pachet-bara i pozitionati impingatorul de capse la loc in pozitie de lucru (5).

kwb TT 18: introduceti cuiele in canalul din mijloc al magazinului!

kwb TT 26: introduceti cuiele in canalul din dreapta, interior!

Reparatiile

Toate reparatiile trebuie executate principial de specialisti autorizati. Aparatul nu are voie sa fie dezasamblat si nici modificat; in
caz contrar se anuleaza dreptul la garantie al dumneavoastra.

In cazul intrebdrilor indicati intotdeauna denumirea tipului, tensiunea in volti, tipul capselor etc..

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c Konformitatserklarung
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

Declaratie de conformitate kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 -
28816 Stuhr, Germany se declara ca produsul TT 18 / TT 26, numit in aceasta

declaratie este conform cu urmatoarele norme sau documente normative

EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, rre 7/—:%
EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 conform dispozitiilor directivelor

MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC. Produktentwicklung

2002/95/UE, 2002/96/UE si 2003/1 08/UE pentru utilizarea limitata a substantelor periclitante in echipamentele electrice si electronice precum si pentru

indepartarea deseurilor electrice si electronice [WEEE]")
== Simbolul tomberonului de deseuri barat, pe echipamentele electrice, inseamna cd acest produs trebuie indepartat la deseu separat de alte tipuri de
deseuri (prin intermediul separarii deseurilor). De aceea echipamentul de indepartat ca deseu trebuie predat regulamentar la un centru de colectare corespunzator
pentru deseuri electrice si electronice. Echipamentul care trebuie indepértat ca deseu poate fi predat si la comerciant, dacd un echipament nou corespunzator
urmeaza sa fie cumparat. Separarea deseurilor pentru manipularea si reciclarea deseurilor de acest tip previne efecte negative asupra mediului inconjurator si
sanatatii omului si ajuta in afara de aceasta la recuperarea materialului electric. Indepdrtarea directa si abuzivd a deseurilor atrage dupd sine consecinte de drept
penal conform ordonantei 22/1997 (articolul 50, paragraful 1 din ordonanta mentionatd).

E INDICATIE IMPORTANTA iN PRIVINTA UTILIZARII - conform art. 13 din ordonanta din data de 25 iulie 2005, paragraful 151 (,Respectarea directivelor
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UPUTSTVO SA SIGURNOSNIM INFORMACIJAMA
Jednorucéna elektricna heftalica TT18 / TT 26

Procitajte uputstvo paZljivo pre nego $to koristite elektricnu heftalicu — da biste sebe i druge osobe u Va$oj okolini zastitili
i zapazite u svakom slu¢aju sigurnosne informacije. Jer: Proizvodac i/ili preprodavac ne snose odgovornost za Stete koje
nastaju nakon pogresnog rukovanija s elektricnom heftalicom!

Sigurnosne informacije

® Elektricna heftalica sme samo da se prikljuci na napon od 220-240 V.

Koristiti samo produzni kabl koji je naveden prema specifikacijama navedenim u tehni¢kim detaljima.

Priklju€ne kontakte drzati bez taloga. Dugacki i slabi kablovi kao i kontakti s talogom umanjuju udarnu snagu heftalice.
Ne koristiti uredaj ako su kuciste, kabl ili drugi delovi oSteceni ili ako se zaglavio okidac. U tom slu¢aju predajte uredaj
korisnickom servisu VaSeg prodavca ili nama (vidi adresu).

Nije dozvoljeno da se spolja ili iznutra vr§e promene na uredaju, inate gubite pravo na garanciju.

Nikada ne vuci silom na kablu.

Heftalice se ne smeju koristiti za pricvrs¢ivanje elektri¢nih vodova.
Elektriénu heftalicu ¢uvati dalje od dece i neovlaséenih lica. Elektri¢na heftalica je orude, a ne igracka.
Prilikom koriS¢enja uvek se pridrzavati sigurnosnim propisima i uputstva i nositi zastitne naocare sa zastitom na strani.
Pazite na to da druge osobe u Vasoj okolini takode nose zastitne naocare.

® Prilikom prekida rada uvek ubaciti u leZaj sigurnost okidaca i izvuci okidac.

® Drzati prst na okidacu samo kada se Zeli okinuti. Nikada ranije, na primer prilikom punjenja heftalicama ili ekserima.

® Uredaj nikada uperiti prema ljudima ili Zivotinjama. Polazite uvek od toga, da je heftalica napunjena. Ne pucati u vazduh,
niti sa niti bez heftalicama/ekserima ili drugim za uredaj ne predvidenim materijalom.

® Koristiti samo heftalice i eksere koji su predvideni za uredaj.

® Pre svakog koriS¢enja moraju da se prekontroliSu sigurnosne funkcije uredaja.

® Udarna frekvencija po minuti, koja je navedena za odgovarajuci uredaj, ne sme da se prekoraci. Ako se elektriéna
heftalica previse zagreje, izvuéi utikac i ostaviti uredaj da se ohladi.

® Uvek izvuci utikac i isprazniti okvir, ako se uredaj ostavlja bez nadzora ili se poverava drugoj osobi. Utika¢ mora takode
da se izvuce, ako se uredaj puni ili ako se Cisti okvir.

® Zaredno pucanje heftalica ili eksera treba da se izbegava. Elektricnu heftalicu ne drzati s velikim ugaonim rastojanjem
prema materijalu za heftanje. Tada postoji opasnost da heftalica odskoCi od materijala za heftanje i da nekoga povredi.

® Ne pucati heftalice ili eksere blizu ruba radnog postolja; tom prilikom moZe da se oSteti materijal.

® Radno postolje uvati slobodno od drugih materijala. Prepuna i neuredna radna postolja prouzrokuju lako nesrece.
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Heftanje s heftalicama ili ekserima - slika 1

Uredaj pritisnuti vertikalno prema materijalu za heftanje. Po pravilu bez veée snage. Kod posebno tvrdog materijala stisnite
malo jace, tako reguliSete udarnu snagu. Sigurnosnu zastitu pogurati napred i pritisnuti okida¢ (1). Sigurnosnu zastitu
nikada ne na silu povuci unazad: opasnost od oStecenja! Nikada pucati u vazduh, niti sa niti bez heftalicama odnosno
ekserima. Nakon zavrSenog posla uvek izvuci utikac.

Otklanjanje smetnje - slika 2

VaSa kwb heftalica se odrazava s odli¢nim vodnikom za heftalicu odnosno ekser. Ali ako ipak nesto ne ide kako treba, nije
Vam potrebno orude za odstranjivanje zaglavljenih heftalica ili eksera!

Jednostavno izvucite utikaci izvadite sve heftalice ili eksere iz okvira. Uredaj drzati kao $to je naslikano:

Prednji drzag (1) stisnuti na gore, drzati i prednji zatvara¢ (2) skinuti; gura¢ za heftalice (3) povuci nazad, oStecene heftali-
ce i eksere (4) ukloniti i prednji zatvara¢ ponovo postaviti — gotovo.

Osigurajte se uvek da koristite za Vasu heftalicu odgovarajuce sredstva za heftanje. Najbolje originalne kwb heftalice i
eksere.
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Tehnicki podaci - slika 3

Tip: Elektro-heftalica

Model: kwb TT18 kwb TT26

Napon u voltima: 220-240V 220-240V

Najmaniji osigurac: 10A 10A

Udarna frekvencija po minuti: 20 20

Heftalica/tip i duZina: 053/8 - 20 055/12 - 25

Ekser/tip i duZina: 055/16 - 19 055/16 - 25

Mera okvira: 130 mm 130 mm

Produzni kabl: najmanje 1,5 mm2, najviSe 20 m dugacko

Mere uredaja (mm): 213 x 190 x 60 mm

Tezina (kg): 1,6 kg 1,6 kg

Opseg bucnosti: Merenje bu¢nosti odgovarajuce prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E.
“Noise test code for fastener driving tools”.

Vibracija: Merenje odgovarajuce standardnom propisu prEN CEN/TC 255 WG 1 N. 47.4.E.

Odgovarajuci opseg bucnosti dB(A) pri maksimalnom kapacitetu. Na primer 1440 heftalica za 8 sati odgovaraju 70 dB(A)
slika 3. Pri odgovarajucem opsegu bucnosti >85 db(A) uvek nositi zaStitu usiju, da bi se umanjio rizik od oStecenja ¢ujnog
sluha. Vibracije pri radnoj brzini od 20 heftalica u minuti: <2,5 m/s2.

Odrzavanje i ¢iSéenje - slika 4

lzvuci prekidac i isprazniti okvir. Prednji zatvarac skinuti (vidi uklanjanje smetnje) i produvati otvor za heftalice.

Proterivac i otvor za heftalice s jednoj kapi ulja (1) podmazati. Ostale delove ne podmazivati. Ne upotrebljavati hemijska
sredstva ili druga lako isparljiva sredstva za ¢iS¢enje! Plasticno kuciste oCistiti viaznom krpom.

Punjenje heftalica i eksera - slika 5

Uredaj drZati Cvrsto u ruci. Sigurnosna zastita (1) mora da se nalazi u poziciji A, tj. u najzadnji polozaj.

Gurac heftalice (2) povuci nazad i gore okrenuti u polozaj punjenja (3). Heftalice odnosno eksere staviti u okvir (4) i gura¢
heftalice opet postaviti u radni poloZaj (5).

Kod kwb TT 18: Eksere u srednji kanal okvira postaviti!

Kod kwh TT 26: Eksere u desni, unutrasnji kanal postaviti!

Popravke

Sve popravke se moraju u svakom slucaju sprovesti od strane ovlaS¢enih strucnih snaga. Uredaj ne sme da se rastavi i ne
sme da se promeni, inace gubite pravo garancije.

Prilikom pitanja Vas molimo da uvek navedete tip, napon u voltima, tip heftalice itd.

Konformitatserklarung

Deklaracija o uskladenosti kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132
« 28816 Stuhr, Germany. deklariSe pod svojom iskljucivom odgovornosti
da je proizvod TT 18/ TT 26, na koji se ova deklaracija odnosi, u skladu sa

sledecim standardima ili ostalim normativnim dokumentima EN50144-1:1995, ,,./7%%[\

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, :
ENG1000-3-3:1995 i sledecim odredbama u direktivi MD98/37/EEC, LVD73/23/ Produktentwicklung
EEC, EMCB9/336/EEC

VAZNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU — Saglasno ¢lanu 13 Uredbe od 25. jula 2005., paragrafu 151 (,Sprovodenje smernica 2002/95/EU, 2002/96/EU i

2003/108/EU o ogranicenoj primeni opasnih tvari u elektricnoj i elektronskoj opremi kao i o zbrinjavanju elektricnog i elektronskog otpada [WEEE]“)

Simbol precrtanog kontejnera za otpad na elektricnoj opremi znaci da taj proizvod mora da se zbrine odvojeno od drugih vrsta otpada (separacijom). Zato
mmmm  Oprema za zbrinjavanje mora da se pravilno preda na odgovarajucem odlagalistu za elektricni i elektronski otpad. Oprema za zbrinjavanje moze da se
preda i trgovcu, ako se kupuje odgovarajuc¢a nova oprema. Separacija otpada za postupanje sa otpadom i reciklazu sprecava negativne uticaje na okolinu i ljudsko
zdravlje i osim toga sluzi ponovom dobivanju elektriénog materijala. Direktno i zloupotrebljivo zbrinjavanje otpada za sobom povlaci krivicnopravne posledice
saglasno Uredbi 22/1997 (€lan 50, paragraf 1 pomenute Uredbe).
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HASZNALATI UTASITAS
Kézi szegezok TT18 / TT 26

Fontos!

Az elektromos kapocsheltvé hasznélata el6tt 6nmaga és a kozelben tartdzkodok védelme érdekében olvassa el és
kdvesse az ebben a haszndlati utasitasban leirtakat. Az elektromos kapocsbeldvé helytelen hasznélatabdl eredd karokért a
gyartd és a forgalmazoé nem vallal felelésséget. A késziiléket haszndl6 és a betanitasukkal megbizott személyeknek el kell
olvasniuk és meg kell értenilik ezeket az Utmutatdsokat. Ha nem ért egyet a fentiekkel, akkor kérjiik, eredeti allapotban
jutassa vissza a terméket.

Biztonsagi eldirasok

® (Gydz6djon meg arrol, hogy a pisztoly megfeleld (a cimkéjén feltlintetett) haldzati fesziiltségre van-e csatlakoztatva.

® Hosszabbitokabelt kizardlag a Miiszaki adatok részben leirtak szerint haszndljon.

® A csatlakozokat tartsa a lerakddasoktdl tisztan. A hosszU, vékony csatlakozozsindr és a csatlakozon taldlhato lerakoda-
sok csokkentik a pisztoly iitéserejét.

® Ne haszndlja a pisztolyt, ha a késziilékhaz vagy a csatlakozozsindr sériilt, vagy mas hiba észlelhetd.

A csatlakozdzsindrt tilos hizni.

® Ne hasznalja vagy tarolja a pisztolyt nedves vagy poros helyen, illetve viz vagy robbanékony gazok és folyadékok
kozelében.

® A pisztolyt tartsa tavol a gyerekekt6l és illetéktelen személyektdl.

Mindig pontosan kdvesse az 0sszes biztonsdgi eldirast, és a pisztoly hasznalatakor viseljen oldalvédelemmel ellatott

véddszemiiveget. Tovabba biztositsa, hogy a kozelben tartdzkodok is viseljenek védészemiiveget.

A pisztoly feltoltésekor és a kapocsbeldvésen kiviil minden mas alkalommal tartsa tavol ujjat a kioldégombtol.

Tilos a pisztolyt emberre vagy dllatra iranyitani. A pisztoly barmikor tltve lehet.

Hasznélat utan hidzza ki a pisztoly csatlakozddugdjat. A pisztoly vizsgalatakor vegye ki a kapcsokat a tarbdl.

Tilos barmilyen &talakitast végezni a termék kiilsé vagy belsd részén.

Tilos a kapcsokkal toltott, lires vagy egyéb, a pisztoly rendeltetésszer(i hasznalatanak nem megfeleld anyaggal toltott

pisztollyal a levegdbe I6ni. A pisztoly szerszam, nem pedig jatékszer.

Kizarélag a pisztolyban vald hasznalatra késziilt kapcsok és szegek hasznalhatok.

A pisztolyt nem szabad elektromos kabel rogzitéséhez hasznalni.

Ne hasznalja a szerszamot, ha hibasan mikddik, vagy ha alkatrészei hianyoznak vagy sériiltek.

Ne Iépje tul az adott termék megengedett maximalis rogzitéadagoldsi sebességét; ha a pisztoly tilmelegszik, hizza ki

és hagyja hdilni.

Ha feliigyelet nélkiil, vagy mas felligyeletére hagyja a pisztolyt, mindig htizza ki a hdldzati csatlakozodugot, és tavolitsa

el a tarat. A tar betoltésekor és eltavolitisakor hiizza ki a pisztoly haldzati csatlakozédugéjat.

Ne I6jon kapcsot vagy szeget mas rogzitok folé. Ne tartsa tdl ferdén a pisztolyt a munkafeliilethez, kiilonben a kapcsok

visszapattanhatnak rola és személyi sériilést okozhatnak.

Ne I6je a kapcsokat vagy szegeket durva feliilet széléhez tul kdzel, nehogy az anyag letorjon.

Tartsa tisztdn a munkafeliiletet. Rendetlen kornyezet és asztal esetén nagyobb a sériilés veszélye.

Hasznalati utasitas - 1. dbra

Tartsa a pisztolyt hatdrozott mozdulattal a szegecselni kivant targyhoz. Cstisztassa eldre a biztositdzarat, és hizza be a
kioldégombot (1). Tilos a biztositdzérat visszaer6ltetni, mert eltdrhet. A pisztollyal feltoltott és iires dllapotban egyarant tilos
a leveg6be I6ni. A munka végeztével mindig huzza ki a csatlakozodugot.

Ha beszorul egy kapocs - 2. abra

Ha beszorul egy kapocs vagy szeg, hizza ki a pisztoly haldzati csatlakozéjat, és (iritse ki a kapocs- vagy szegtarat. Az
abran lathatd modon fogja meg a pisztolyt. Nyomja ki az eliilsd rogzitoelemet (1), és tavolitsa el az elélapot (2). Vegye ki
a hibas kapcsot vagy szeget. Ne hasznaljon szerszamokat a kapcsok vagy szegek eltavolitasahoz. Ellendrizze, hogy ninc-
senek-e egyéb hibas kapcsok vagy szegek, majd helyezze vissza az eldlapot. Haszndlat el6tt ellendrizze, hogy megfelel§
kapcsok vagy szegek vannak-e betoltve. A legjobb eredmény érdekében hasznaljon mindig eredeti kwb kapcsokat vagy
szegeket.
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Miiszaki adatok - 3. abra

Tipus: Elektromos kapocsbelovd

Modell: kwb TT 18 kwb TT 26

Fesziiltség: 220 - 240V 220-240V

Min. biztositék: 10A 10A

Tiizelési gyorsasag: 20 20

Kapocs tipusa / hossza: 053/8 - 20 055/12 - 25

Szeg tipusa / hossza: 055/16 - 19 055/16 - 20

Tér hossza: 130 mm 130 mm

Hosszabbitokabel: Min. 1,5 mm2, Max. 20 m

Méretek mm-ben: 213 x 190 x 60 mm

Suly kg-ban: 1,6 kg 1,6 kg

Zajszint: A zajszint mérése a prEN CEN/TC 255 WG 1 N 45.3 E
~Zajméresi el6irasok rogzitbadagold szerszamokhoz” dokumentumban leirtaknak megfelelden
tortént.

Rezgés: A mérések a prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4 E szabvanytervezet alapjan torténtek.

Egyenértékii zajszint dB(a) maximalis terhelésnél. Pl. 1440 kapocs 8 6ra alatt 70 dB(A) zajszintet eredményez 3. dbra. 85
dB(A) zajszint felett mindig viseljen fillvédét a hallaskarosodas elkeriilése érdekében.
Rezgés a fogantytban 20 kapocs percenkénti munkasebesség és teljes iit6erd mellett: < 2,5m/s?

Varbantartas és tisztitas - 4. abra

Huzza ki a pisztoly csatlakozddugdjat és (iritse ki a kapocs- vagy szegtarat. Tavolitsa el az el6lapot, és a kapocs
kimen6nyilasara raftjva tisztitsa meg azt. Kenje meg egy csepp olajjal az adagolot és a kapocs kimendnyilasat. Tilos
olddszerek vagy mas illéanyagok hasznalata a tisztitdshoz. Szaraz torl6ruhaval tordlje at a késziilékhazat. Ne kenje meg
a pisztoly belsd részeit. A pisztoly maradjon szaraz. Ellendrizze a kabel és a csatlakozo épségét. Ha barmilyen kétsége
meriilne fel, Iépjen kapcsolatha a kwh szervizkdzponttal.

Kapcsok és szegek betdltése - 5. abra

Tartsa stabilan a pisztolyt. A biztositdzarnak (1) ,A” poziciéban, tehat a leghdtso pozicidjaban kell lennie. Hizza vissza a
szegecsadagol6t (2) és forditsa fel betdltési poziciéjaba (3). Helyezze a kapcsokat vagy szegeket a tarba (4), majd dllitsa
vissza eredeti poziciojaba a kapocsadagolot (5).

kwb TT 18: A kapcsokat a tar kozéps6 rekeszébe kell helyezni.

kwb TT 26: A szegeket a tar jobb oldali (belsd) rekeszébe kell tenni.

Javitasok

Tilos a pisztolyt barminem(i valtoztatashoz vagy mddositashoz szétszerelni. A javitast csak megfeleléen képzett szakem-
berek végezhetik. Ha tovabbi felvilagositast szeretne kérni, mindig kézolje a termék tipus-, fesziiltség-, kapocstipus- stb.
adatait.

C MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.

kizérdlagos feleldssége tudataban kijelenti, hogy a TT 18/TT 26 megnevezésii kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132
termék — amelyre a jelen nyi vonatkozik — megfelel az alabbi szab- 28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu
vanyoknak, ill. egyéb eldirdsoknak: EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, Y
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, ./7;—,% /
MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC. e

Produktentwicklung

berendezésekben valo hasznalatéra, illetve az elektromos és az elektronikus berendezések hulladékanyagaira vonatkozo 2002/95/CE, 2002/96/CE és
2003/108/CE direktivak végrehajtdsa” (WEEE) torvényereji rendelet 13. cikkelyének megfelelden.
mmmm Az elektromos berendezéseken feltiintetett, athiizott kerekes kukat abrazold szimbdlum azt jelenti, hogy élettartama végén, az illet6 terméket a tobbi
hulladékfajtatol kiilon, szelektiven kell dsszegytjteni. Ebbl az kévetkezik, az élettartaménak végeén Iévd elektromos berendezést, a felnasznéld az elektronikus
és elektromos hulladékok Gsszegy(ijtésére szolgald kozpontnak kell leadnia. Amikor az illet6 egy ezzel egyenértékd, Uj berendezést vasarol, régi termékét a
forgalmazonak is leadhatja, a valamit valamiért elv alapjén. Az djrahasznositds, feldolgozés és kiselejtezés céljdbol szelektiven, a kdrnyezetvédelmi elgirdsoknak
megfelelden dsszegydijtott, elszallithatd haszontalan berendezés, segit a kornyezetre és az emberek egészségére hatd esetleges negativ kovetkezmények elkerii-
Iésében és az elektromos berendezések alapanyagainak (jrahasznositdsaban. Ha a terméket a felhasznald kozvetlentil és dnhatalmdlag dobja a szemétbe, akkor
az illetd a 22/1997-es torvényerejii rendeletben (50. cikkely és a 22/1997-es torvényerej(i rendelet ezt kivetd cikkelyei) eldirt biintetések alkalmazéséanak teszi ki
magét.

E FELHASZNALOKNAK SZOLO FONTOS TAJEKOZTATO — A 2005. jiilius 25-i keltezés(i, 151. szamu: ,A veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
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WHCTPYKLIUX NO UCNOJIb30OBAHUIO
OpHopyyHbie cko6o3abusatenn TT18 / TT 26

BaxHble 3ameyaHus

Heo6xoaumo npoynTarth 1 cobnoaaTh MHCTPYKLMM, MPUBEAEHHbIE B 3TOM PYKOBOLCTBE, NEPef, UCM0/b30BaHNEM 3NEKTPUHECKIX
NNCTONETOB-MONYaBTOMATOB - W MOMHOCTbIO 0BECTIEYNTb IMYHYIO 3ALLMTY U APYTX PSAOM CTOSILLVX Ntofiei. M3roToBuTenb 1 / nnm
PO3HIYHbIA TOProBeL, He GepeT Ha cebst OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBPEXAEHWE UK yLIePO, BOSHWKLLWIA B PE3y/bTaTe HEBEPHOrO
MCMO/b30BaHWS 3NEKTPUYECKOTO NCTONETA-MOyaBTOMaTa.

Kaxablii nonb3oBatenb 1 / A Kaxaplid MHCIEKTOP, HA KOTOPOr0 BO3NI0XEHA 334342 MHCTPYKTUPOBAHWS MONb30BATENEN, AOMKEH
NPOYUTATb W U3Y4UTb 3TV MHCTPYKLMM. TPU HECOracum, BO3HIKLLEM MO 3TOMY BOMPOCY, MPOAYKT [OMKEH ObiTb BO3BPALLEH B
HEWCroNb3yeMOM COCTOSIHWM.

HOpMaTMBbI Nno TexHuke 6e30nacHoCTM

+ Y6eauTsCs, YTO MUCTONET NOACOEAVHEH K ANEKTPMYECKOMY MMTAHMIO C NPaBUMbHBIM HAMPSKEHNEM, CM. SIPNbIKY Ha NUCTONETE.

* Mcnonb3yiite TONbKO YANMHUTENbHBIE LLIHYPbI ANEKTPONUTAHS, O CaHHBIE B MHCTPYKLMSX, ONCaHHbIX B pasfene TexHuieckne

[aHHble.

T1BK1e COeaMHNTENbHbIE MPOBOAA HE LOMKHBI UMETb OTIOXEHMIA. [IMHHbIE 1 TOHKIE MUOKVE LUHYPbI M MOKPBITUS HA COBAMHITENSX

CNyXar NSl yMEeHbLLEHNS YapHOI Harpy3ky nucToneTa.

+ He nonbayiiteck NUCTONETOM, KOTOPbIF MIMEET NOBPEXAEHHBIN KOPMYC, NOBPEXAEHHBI rBKMii LUHYP v Apyrue fedeKTbl.

+ Hukorga He TAHUMTE 32 MBKIN LHYP.

+ He ncnonb3yiite 1 He XpaHUTE MUCTONET BO BNAXHBIX U NbIbHBIX MECTAX, OKOJO BOABI UM FOPIOYMX ra30B U XUAKOCTEN.

+ XpaHuTe N1CTONET TaK, 4T0BbI K HeMY He Bblno JOCTYNa AN AETEN WA JINL, HE UMEIOLLWX Ha 3TO paspeLLeHie.

+ Tpu ucnons308aHUK nucToneTa yoeanTecsh, YT00bI TLATENBHO COBMOAANMCH BCE HOPMbI TEXHWKI BE30MacHOCTH, BCEraa HaaeBaiTe
3aLLMTHBIE 04KV C BOKOBBIMU LLMTKaMK. Takxke yoeamTeCh, Y4TOObI MMLA, HaXOASLLMECS BONN3M, NONb30BANMCH 3aLUMTHBIMM O4KaMU.

+ [pv 3apsizKe NUCTONETA 1 BO BCEX APYIUX Cydasix, He OTHOCALUMXCS K COBCTBEHHO 3a/leNke, AEPXUTE NasbLibl BAANM OT CryCKOBOMO
MexaH13ma.

* Hukoraa He HanpaensiiTe NCTONET Ha MIOAEN MW XVBOTHBIX. Beeraa cunTaiiTe, YTo MUCTONET 3apsikeH.

+ 10 OKOHYaHWM 3a[EeKV OTKIIKOHNTE MUCTONET OT UCTOYHUK 3NEKTPONMUTaHMS. Py NPOBEPKE NUCTONETA MOAHOCTLIO YoepuTe 13
MaraauHa cKoObl.

* Henb3s n3MeHsTb 13aenme BO BHYTPEHHEN NN HapYXHOI YacTy.

+ Hukorza He cTpensiiTe B BO3AYX, HE3aBVCUMO OT HAIM4WS UK OTCYTCTBIS B MUCTONETE CKOB, MK Kakoro-mbo MHOro Matepuana,
He NPpeaHa3HaYEHHOro /15 MCMONb30BaHWS. MUCTONET SBASETCS MHCTPYMEHTOM, @ He UrpyLuKoit.LienTp o6enyxwisaqns. 3a 6onee
noapo6Hoit MHdopmaLymeit obpallaiiTect B 0TAEN 06CTYXMBaHIS.

+ MoryT 1cnonb30BarbCs TONbKO CkoBb! 1AW BONTHI, CRELManbHO NPeAHa3HaYeHHbIE 15 NCToneTa.

+ TucTONET HENb3s MCMONB30BATH 1St KDENNEHIS 3NEKTPUHECKNX KaOeneit.

+ Henb3s CNonb30BaTh HENCMPABHBIN MHCTPYMEHT UM €CAIW IETaN OTCYTCTBYIOT IMBO NOBPEXAEHDI.

+ Henb3s npeBbILLaTL MaKCMabHyl0 CKOPOCTb 3a61BaHMS KPENeXa, YkasaHHYIo /15 KXA0ro NPOAYKTa; ECAM NUCTONET
neperpeBaeTcs, OTKIIOYNTE W OCTaBbTe, HTOObI OH OXaAUICS.

+ Bceraa OTkM04aeTCs NUCTONET OT UCTOYHIIKA SNEKTPONMTAHS U paspsixaiiTe MarasuH, eCiiv 0cTaBnseTe ero 6e3 npuemoTpa unn
nepeziaeTe ero komy-nmbo. Taioke BCeraa oTKMouaiiTe NUCTONET NPV 3apsike UV paspsike MarasvHa.

+ He BbICTpEMBaiiTE CKOBLI MM FBO3AW CBEPXY APYIOr0

+ Kpenexa. He aepxute NuCToNeT nog, CAMLLIKOM 60LUIMM YTIOM K paBoyeit NOBEPXHOCTY, YTO MOXET NPUBECTY K PUKOLLETY CkoO OT
MOBEPXHOCTY 1 TPABME.

+ W3beraiiTe BbICTPEMBaHIS CKOO MW rBO3AEN CAMLLKOM 61IM3KOM K Kpato paBoyeli NOBEPXHOCTM, YTOOLI He AOMYCTUTbL Pa3pyLLEHNs

marepuana.

CoxpaHsiiTe paboyto NOBEPXHOCTb YMCTOA. [1710X0 OpraHM30BaHHbIE YHACTKM 11 BEPCTAKM NOBLILLAIOT PUCK NOMYYEHNS TPABMbI.

WHcTpyKumm no ncnonb3oBanuio - PucyHok 1

Kpenko yaepxviBaiTe NMCTONET OTHOCUTENLHO NPeAMETa, KyAia 3a0MBaIOTCS CkOObI. M11aBHO NEPEMECTUTE NPEAOXPAHUTENbHYIO 3aLLENKy
BMEPe 1 HAXMUTE Ha CMyCKOBON MexaHnaM (1) Hukoraa He nepemeLLaiTe NpesoxpaHnTesbHYIO 3aLLEenKy CU0N Ha3ag, - OHa MOXET
cnomarkcs. Hukoraa He CTpensiiTe B BO3AyX HE3aBICHIMO OT HIMHWS WM OTCYTCTBIAR Cko6/6onToB. M0 OKOHYaHWK paboThl BCeraa
OTK/0YAIATE MUCTONET OT UCTOHHIKA ANEKTPONUTAHNS.

Ecnun npon3oLuso 3axartue ckoObl - PucyHok 2

Ecnv npounsoLwuno 3axartue ckobbl/60nTa, BbIKIOHUTE NUCTONET 1 OMOPOXHUTE Mara3unH co ckobamu/Bontamu. Yaepxueaiite nuctoner,
KaK NoKa3aHo Ha PUCYHKE. BbbXmuTe nepeaHuii dukcarop (1) v CHUMMTE NepeLHiol NnacTuHy (2). Yoanurte Bee aedekTHble ckobbl/
6onTbl. He nonb3yittech MHCTPYMEHTaMM 1191 yaneHus 3axarbix ckob/60nToB. MposepsTe, 4To6bI He 0CTanoch AedekTHbIX ckob/6ontos
11 NI0CTaBbTe HA MECTO NEPEAHION0 NNacTUHY. Nepes 1Cronb30BaHMEM NPOBEPLTE, Y4TOBbI MCMONb30BANMCH NPaBUIbHbIE CKOOLI/BONTI.
[1ns OCTVXEHNS HaMNYYLLIX Pe3yTbTaTOB BCEria Nosb3yiTeck HaCToSLLMMI ckobGamm/6ontamm kwh.
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TexHuyeckue paaHHble - PucyHok 3

Tun: ONeKTPUYECKMIA NUCTONET-MNONyaBTOMAT

Mogens: kwb TT 18 kwb TT 26

HanpsixeHve: 220-240B 220-240B

MwH. npenoxpaHuTeN: 10A 10A

YacToTa BbICTPENOB: 20 20

Tun/nanHa ckob: 053/8 - 20 055/12-25

Tun/pnnHa 6onTos: 055/16-19 055/16 - 25

[nvHa MarasuHa: 130 Mm 130 Mm

YOAMHUTENbHBIV LUHYP: MuH. 1,5 Mm2, makc. 20 M

Dimensions/mm: 213x 190 x 60 Mm

Weight: 1,6 kr 1,6 kr

Noise level: V1amepeHwe wyma sbinonHeHo cornacHo prEN CEN/TC 255 WG 1N 45.3 E
"HopMbl UCMbITAHWIA HA LLYMHOCTb MHCTPYMEHTOB Aist 3abMBaHIS Kpernexa'.

Vibration: 113MepeHwsi BbINONHEHbI B COOTBETCTBIM CO CTaHAaPTHbIM npeaioxeHyem prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E.

OKBUBANEHTHBIN YPOBEHb LLYMOB dB(A) npy MakcumanbHoi MoLuHocTu. Mpumep. 1440 ckob 3a 8 yacos paiot 70 dB(A) Puc. 3. Beerza
Ha/ieBaiiTe CPeiCTBA 3aLLTL OPraHOB CAyXa NPy SKBIBAEHTHOM YpoBHe LyMoB >85 db(A) 13-3a pricka ocnabnenus cnyxa.
BubpaLwu B pyuke npu pabodeii ckopoctyt 20 ckob B MUHYTY M MONHON yAAPHOI MOLLHOCTY: <2,5 M/cex?

TexHu4eckoe oGcnyxuBaHne u 04ncTKa - PucyHok 4

OTKNIOYMTE NUCTONET OT UCTOYHIKA SNEKTPONMTAHIS M ONOPOXHUTE MarasuH Co ckobamu v reo3asimu. CHUMMTE NEPELHION NaHeNb 1
04MCTUTE BbINYCKHOE 0TBEPCTUE ANS CKOB, NPOAyB ero. CMaxbTe 3aBO0ILLMK 1 BbIXOAHOE OTBEPCTUE Anis ckob kanneii macna (1)

Hukoraa He BbINONHSIATE 04KCTKY C NOMOLLbIO PACTBOPUTENEN MK APYrvX NETY4UX CPEACTB. OYMCTUTE KOPMYC BAXHOM BETOLLLIO. He
CMa3blBaiiTe BHYTPEHHWE AeTany nucToneta. M1cToneT A0MKeH COLepXaTbCs B CyXOM COCTOSHIM. [poBepbTe, YTo6bI kabenb v Bitka He
b1 MOBPEXEHBI. MNPy BO3HNKHOBEHNM KakiX-11Bo BONPOCOB 0BpaLLiaiiTech B LieHTp oBchyxuBaHms komnaHum kwb.

3apsapka ckob v reo3aeit - PucyHok 5

Kpenko yaepxvisaiite nuctoner. MpenoxpaHutenbHas 3allenka (1) 4omkHa GbiTb B MONOXeHUM A, T.e. B CBOEM KpaiHEM MOMOXEHUM
c3aav. OTTSHUTE YCTPOICTBO NoAa4M ckob (2) 1 BBEpHUTE ero nonoxerus 3apsiaky (3) BerasbTe ckoObl/60NTsI B MaraaviH (4) n
BO3BPATHTE YCTPOICTBO NOfia4n ckob B CBOE paboyee nonoxerue (5).

kwb TT 18: Ckobbl NOMELLAIOTCS B CPEAHIOI0 MPOPEesb MarasuHa.

kwb TT 26: BonTbl nOMELLAIOTCS B NPaByIo (BHYTPEHHIOK) NPope3b MarasuHa.

PemoHT

HI/IKOF,D,a He pa36|/|pa|7|Te MUCTOJIET C LIENb0 3aMeHbI 1N Mop,md)mn(aumm Kakom-nmo6o Yactu. JloGoi PEMOHT OO0J1XEH BbIMNOJIHATLCA
WNCKIOYUTENBHO CneuuanbHO 06y‘-|€HHbIM MnepcoHanom. |_|pVI BbIMOJIHEHWM 3aMPOCa BCeraa yKaSbIBaVITe MOeSb 3aenns, HanpsxeHune,
TN ckob 1 ap.

C JOexknapauusa COOTBETCTBUSA
kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany.

OTBETCTBEHHO 3asBnseT, 4To nsgenve TT 18/TT 26, k kOTOpoMy kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132
aTa Aeknapauysi UMeeT OTHOLLEHWE, HAXOANTCS B COOTBETCTBUN 28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu
CO CNeayloLWMMI CTaHaapTamn Vn ApYriMmn HOPMaTUBHLIMN e /
nokymeHTamun. EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, // Z 7/
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, 7w "‘
EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/ Produktentwicklung

EEC, 93/68EEC.

BAXXHAS UHOOPMALUA ANS NONIb30OBATEJIEN - B cootseTcTBUM co CTaTtheit 13 Ykasa oT 25-ro nions

2005 roaa, N2 151,“BeinonHexmne Oupektus 2002/95/CE, 2002/96/CE 1 2003/108/CE no orpaHn4yeHuio NCrosb30BaHns

HEKOTOPbIX OMaCHbIX BELLLECTB B 3IEKTPNHECKOM U 371IEKTPOHHOM 060py/10BaHNK, a Takke 0TpaboTaHHOro
mmm  3/1EKTPUYECKOrO 1 91eKTPOHHOIro o6opyaoBaHusa“ (WEEE)CrMBON NepeyepkHyTOro nepeasuxkHoro 6ayka, ykazaHHoro
Ha 9/1eKTPUYeCKOM 060pY/0BaHNN, 03HAYAET, YTO MOOKOHYAHUN CBOETO CPOKa CIyXObl 9TOT NPOAYKT AOKEH COOMPATLCS
oTAENbHO OT APYrMX TUMOB 0TX0A0B. M03TOMYNONL30BaTESb AOMKEH OyAeT AOCTaBUTL 060PYA0BaHME C UCTEKLLVIM CPOKOM
cnyx6bl B COOTBETCTBYIOLLIEE, OTAESIbBHOEMECTO COOPa OTXOA0B ANIEKTPNHECKOrO U 3N1EKTPOHHOTo 060pyaoBaHus. Mnu xe oH
[OMKEH VHAVBUAYAsbHO OCTABUTLErO AVSIEPY NPY 3aKyrke aHanormiHoro 06opyaoBaHus. Haanexalmin oTaenbHbiin cop
Heucnosb3yemMoroobopyAoBaHNs [J1si BTOPUHHOMO UCMOJIb30BaHNUs, NepepaboTku Win yaaneHus B COOTBETCTBIM C HOPMaMM Mo
3alumMTeoKpYXaloLLei cpeabl, MOMOryT n36exarb HeraTUBHOIO BAMSIHUS Ha OKPYXXaloLLYIo Cpeay U Ha 3[10pOBbe YesloBeKa, NTakxe
BTOPUYHO MCMONL30BaTh MaTepuaribl 31eKTPUYeckoro o6opynoBaHus. HenocpeacTBeHHOE U HenpaBOMOYHOEYJaNeHVe NPoayKTa
nonb3oBaTensa NpPeaycMaTpuBaeT HanoxeHne WTpados B cOOTBETCTBMM ¢ Ykadom N2 22/1997(Cratbs 50 n Mocneaytowme Ctatbm
Yka3za 22/1997)
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ErXEIPIAIO OAHTIQN
Kappotikd motohia TT18 / TT 26

InMavTika onpeia

AwaBdote kat akoAoudnaTe TIg 0dnyieg autol Tou EVTUTIOU TPV LETOXEIPIOTEITE TO NAEKTPIKO KAPPGTIKO TIOTOAL, YO VOl
TPOOTATEVOETE TOV €0UTO 0AG KOl TOUG YUPW 00G.

OLKOTOOKELOAOTEG Ka/M EUTopot Bev UOUVOVTAL YIO KATACTPOPEG 1) OMWAEIEG AOY® AavBaouévng xpriong Tou NAEKTPIKOU
KOPPWTIKOU TIOTOAL00.

KaBe xeiplomg kat/n kabe umevBuvog yia mv ekmaibevon xelplotov mpéenet va Exet Slafdaet kat va £xel KATaAGBEL AUTEG TIG
0dnyieg. Omol0¢ PEPEL AVTIPPNO £IG VIO AVTO TO {TNHA TIPETEL va ETUOTPEWEL TO TUOTOAL TIPOTOU TO LETOXEIPIOTEL.

vaovuopon aocpul\smq
+ ZiyoupeuTeite OTL TO TIOTOAL Exel OLVEEDET 0T 0WOTN TAON. BAETE ETIKETTA MAVK G AUTO.

+ MeTaxelploTeite POVO NAEKTPIKE KOADSIO TIPOEKTOONG OTIWG TIEPLYPAPOVTAL OTIG 08NYieg Twv Texvikov Mpodlaypapamv.

+Alompeite Toug eAaaTIkoOG ouvBEapoUG HOAUBEOUL kaBapd amd (Bpwuid) okOveG. Ta pakpid kat AeTTd e0KapTTa KAAQSI
Kot 1 okOVN MAVEK 0TOUG GUVBEDOUG LEIOVOLY TNV Ovapn kpolong.

+ Mn petaxelpifeoTe MOTOAL TTIOU EXEL KATEOTPAUEVO TTEPIBANIA, KATEOTPAUUEVD EDKOUTTO KAAGOSIO KTA.

+ Mn tpaate MoTE TA 0KOUTTA KAAQDSIA.

+ Mn petaxelpifeate 1) UAGCETE TO TIOTOAL OE UYPA KAl OKOVIOMEVA IEEN, KOVTA O€ VEPO 1) KOVTE 0 EDPAEKTA agpLa 1) LYPA.

+ @uAdooeTe To TIOTOAL pakpud amd matbia kat and pn egovalodompéva npéowna.

+ AKoAouBeioTe TIPOOEKTIKA TOUG KAVOVIOUOUC O0PAAEIG KOl TTAVTA val pOPATE TTPOCTATEVTIKA YUOAId e pTEPE pooTaciag
KOTA TN XPrjon Tou TOTOAI0D ZiyoupeuTeite 0TI Kal T ATOUA YUPW 00G £MONG POPAVE MPOOTATEVTIKA YUaALd.

+ Kpatdre 1o dkTuAo pakpud amnd  okav8AAn 6Tav yeuilete To MIOTOAL KABAOG Kal 0e OAEG TIG TIEPIMTWOELG EKTOG OTAV
TIPAYUOTIKE OUPPARETE.

+ Mn otpépete moTé T0 MOTOA TIPOG GTopa N {wa. Mdvta va unobételg 6Tt eivar yepdTo.

+ BydAete 10 KOPPWTIKO TOTOAL amd TV TPiCa 6TaV TEAEIWOETE TV CUPPAQPT) APalPETTE GAOUC TOUC OUVOETNPES OTIO TO
YEMIOTI PO OTAV EAEYXETE TO TIOTOAL

+ Kapuia tpomomnoinon dev mpémet va yivel 0To E0WTEPIKS KOt OTO EEWTEPIKO TOU TIPOIOVTOG.

+ Mn pixvete BOAEG OTOV aEPQ LE 1) XWPIG CUVBETIPEG 1) HeE OTIBNTOTE AAAO UAIKG aKOTAAANAO Yia XP1ion KE TO TIOTOAL T
KOPPWTIKG TIOTOAL €ival epyaAeio kat Oxt mavidl.

+ Xpnolomoleite POVO ouvBETPES/KOPPIA TTOU

+ elval e11KA TIPOOPIOUEVA VIO XPTIOM JE TO THOTOAL.

+ To motoAL 6ev mpémel va xpnotoTonoel yio ouppapr NAEKTPIKGV KAADSIwY.

+ Mn petaxelpiCeate KapPwTikd TOTOAL TIOU Sev Aettoupyei KOAd 1) dTav HEPOG Tou TIOTOAIOD AeimeL 1) eival EAATTWHATIKO.

+ Mnv uniepBaivete v péylotn tax0dmTa cuppagng mou kabopietal yia kabe mpoidv. Ze mepintwaon unepbEpuavong
amnoouvBeaTe To amd My MPICa KAl OPr)oTE VO KPUWOEL

+ Mdvra va amoouvoEeTe TO MOTOAL KAl va adelGCeTe TOV YEMIOTNPA OTAV TO aPriveTe apUAAKTO 1} € KATIOI0 GANO TIPOORTO.
Emiong amoouvdéoeTe 1o TIOTOAL 6TaV YepIlETE 1) aBEIGTETE TOV YEUIOTNPA.

+ Mn ouppdBete pe ouvBeTpeg N KAPPIG MAVK 0g GAAG cuppamTIKA. Mn ouppdBeTe pe To MOTOAL 0€ OEeia yavia pe mv
EMPAVELD OLUPPAPNG YIOTI 0 EEWOTPAKIONOG TV CUVEETPKV Ba UTOPOVOE VA IPOKOAEDEL TPAUUATIONO.

+ Mn ouppdpBeTe TOAU KOVTA GV AKEN TNG ETIPAVELAG LE CUVBETIPEG 1) KAPEPLA Y10 VO AMOPUYETE KATAGTPOPEG.

+ 0 xodpog epyaoiag mpémel va eival kaBapog. XRpol Kal AyKol pyaciag Tou eival oD yepdTol umopolv va mPokaAEéoouv
aTuxpaTa.

Obnyieg xpriong - Zxedio (1)

Kpamote 10 TIoTOAL 0TOBEPG OTO AVTIKEILEVO YIO GUPPAPT). ZOPETE TV AOPAAELQ EUTIPOG KAl TIEGATE TNV OKAVOAAN (1)
Mn CopiCete moté v aopdAela mpog Ta Tiow S16TI Umopei va omaoet

Mn pixvete BoAég aTov aépa e 1) Bixwg ouvBeTPEG/Kap®IA.

Byadete navta 1o moToAL ané my npiCa 6Tav TEAEIOOETE T OUAELA.

‘Otav ol gUVEETNPECG HAYKADOOULV - ZXES10 (2)

‘Otav évag ouvdetpag/Kap@i Haykoaoel, BYAATE TO THOTOAL amtd TV NPIla kal adeldoeTE TOV YEUIOTIPA.
Kpamote 1o TioToAL OTwg Seixvel 1 ekova. MEate kat BYGATE TOV UPOCTIVO TTPOPUACKTPA (Holpn) (1) Kat
ByAATe TV umpoaTivr) TTAGKA (2). APalPEDTE TOUG EAATTOUATIKOUG OUVOETIPEG/KAPPLA.

Mn) LETOXEIPIOTEITE EPYOAEIO YIO TNV OPAIPEDN CLUVEETPWV/KAPPLOV TIOU HAYKWOAV.

EAEYEeTE va UV UTIAPXOLV AAAOL EAATTWUATIKOI CUVBETNPEG/KAPPLA KAl EQVOTOTIOOETAOTE TNV UMPOCTIVY
TAGKA.

Mpwv ™ xprion BepalwOeite OTI LETAXEPICEOTE CWOTOUG CUVEETPEG/KAPPIA.

[Na kKaA0TeEPa AMOTEAECUOTA XPNOLUOTIOIEITE TIAVTA YVI|Ol0UG GUVEETNPEG/KaPPLA kwb.

46

BedAnleitung 24sprachig.indd 46 @ 27.01.15 13:19



®

Texvika otoixeia - ZxEdio (3) m

Tomog: HAEKTPIKO KOPPWTIKO TIOTOAL

MovtéAo: kwb TT 18 kwb TT 26

Téon: 220-240V 220-240V

AopAaAela eAAy.: 10A 10A

JUXvOTNTO KOPPOUATOG: 20 20

Zuvbempeg -kapPld,/unkog: 053/8 - 20 055/12 - 25

TUTMOG/UNKOG: 055/16 - 19 055/16 - 25

Mrkog yeplompa: 130 MM 130 MM

KaA@blo poéktaong: EAdGy. 1,5 MM2, Méy. 20M

AlooTdoEeG: 213 x 190 x 60MM

Bdapog: 1,6 Kg 1,6 Kg

210N Bopupou: Métpnon cOugpwva pe prEN CEN/TC=255WG 1 N 45.3E
"Kwbdikdg atddung 60plBoL Yia KOPP®TIKA EpYaAeia”.

Kpadaopoi: Métpnon ovupwva pe prEN CEN/TC=255WG 1 N 47.4E

AvtioTton otd®un BopvBou dB(A) otn péylotm anddoon. M.x. 1440 ouvdepeg oTig 8 wpeg Sivouv

70 dB(A) Zx€810 3. Znv avtioTon otdOun Bopuou > 85 dB(A) navta va popdTe WTOAOTIHES Yia ATIOPUYN
KivdOvou BAGBNG akong. Kpadaouoi oto XepoUAL pe TaxdmTa epyaciog 20 ouvBeTPWV/AETTO KAl HEYIOTN
60vaun npoéokpouong: <2,5 m/s?

ZuvTiPENnon Kat Kadapiopog - ZxEdo (4)

BydAte 10 TIOTOAL a1td TNV TPiCa kal adeldoTe TOV YEWIOTPA and OLVBETNPEG/KapPLd. BydAte Tnv
UmpooTivi) TAGKA Kal kaBapiote TV €£060 TV CLVBETPWV PLOOVTAG. AtlaiveTe TOV 08NYd (KOPPWTH) Kat
mv £€€080 TV oLVBETPWV e pia otaydva AadL. Mn petaxelpiCeote SIAAUTIKA 1) GAAQ AVA@AEELA VAIKA.
KaBapiote 10 epiBAnua (kEAVPOGg) e Bpepévo Ttavi. Mn AadoveTe Ta E0WTEPIKA HEPN TOU TILOTOALOD.
Alampeite To TIOTOAL 0TEYVO. EAEYEETE TO KAAGBI0 KO TV TIPICa va gival ABIKTa Av EXETE AUPIBOAIEC
eTKOWVwVRoaTe Ue To Kévtpo EEummpémong g kwb.

Nwg yepiCovral ol ouvdeTpeg/KapPid - ZxEdio (5)

Kpamote 1o motoAl otabepd. H aopaleta (1)mpénet va eivat ot 6¢on A, SnAabn oty

pakpuvn miow B€on me. TpaPni&te miow Tov TPoPodOT TV cLVEETPWV (2) Kat YupioTe Tov MAvw, 0T B€on edpTWONG (3).
BdAete Toug ouvbepeg/kapptd Eoa oTov yeplatpa (4) kat yupiote 1o Tpopodd omy 8€on Aettoupyiag (5).

kwb TT 18: Ta kap@id mpénet va TomoBeTouvTaL 0NV KeCia OXIOWT) TOU YEUIOTPA.

kwb TT 26: Ta kappd npémnel va TonoBetouvTal ot Se€Id (E0WTEPIKT) OXIOUN TOU YEMIOTIPA.

Emokevég

Mn Aboete (EUAGOOETE) TTOTE TO TIIOTOAL YA VO OAAAEETE 1] va LETATPEPETE KATL, OAEC Ol ETIIOKEVEG TIPETIEL VA
yivovtal povo amo To eBIKA E8IKEVIEVO TIPOOWTIIKS Pag. ‘OTav {nTtdTte MANpopopieg 8OOETE Ta OTOIKEID IOV
UTIAPXOLV OTO 2XEB10 | BnA povTéAo, TAON, TUTIO CUVEETPA KTA.

C AnAwon cupBatikéTTag

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany. kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132
ANAGVOULHE LTIELOVVGG OTI TO TIPOIGV AUTS £ival KATAOKEVAOUEVO 28816 Stuhr, Germany - www.Kwb.eu
OUPOVA E TOUG EENG KOVOVIOROUG T KOTAOKEVAOTIKEG BIATAEEIG
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,

EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 rf-
olpp®va pe TIg dlatagelg Twv O8nyiov MD98/37/EEC, Produktentwmklung

LvD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

ZHMANTIKH ZHMEIQZH NMPOZ TOYZ XPHZTEZ - Zuppoppovetal pe 1o Aptd. 13 Tou Mpoedpikol Alatdypatog e
nuspounvta 25 louAiou, 2005, ap. 151 «EKnAnpwon Twv O8nyldv 2002/95/CE, 2002/96/CE kat 2003/108/CE, OxXeTIKA e TOV
TIEPIOPIOHO XPTONG OPIOHEVGV ETIKIVEUVGV OUGCIOV O NAEKTPIKO KO NAEKTPOVIKO EEOTIAIONO, Kal PE TO aMOBANTA €16V
mmm  NAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU eEoTAlopoU» (WEEE) To cUpBoAo Tou Slaypappévou okoumiSoTeveke pe pOSES IOV LTIAPXEL
OTOV NAEKTPIKO EEOTIAIONO ONMAIVEL TIWG TO TIPOIOV, OTO TEAOG TOU KUKAOU Cwn\G Tou, Ba mpémnel va GUAAEXDET EExwPLOTA and AAAOUG
TOTIOUG AMOPBANTWV. ZUVETIWG, 0 XPNOTNG Ba TIPEMEl va Mapad®oel Tov eEOTIAIOUO TIOU £XEL PTACEL OTO TEAOG TOU KUKAOU {wrG TOu
o€ KATAAANAEG EEXWPLOTEG EYKATOOTAOEIG GUAAOYIG NAEKTPOVIKGV KOl NAEKTPIKOI aTOBANT®V. 'H Ba mpémnel va Tov Tapadooet oTov
KOTAOTNHA KaTd TV ayopd eVOG VEOU TTAPOHOLOU NAEKTPIKOU €EOTIAIOMOU, P avaAoyia éva Tpog éva. H KaTGAANAN EexwploTr GUAAOYT
YO TN HETAPOPA TOU AXPNOTOU EEOTAIOUOU Yia avaKUKAWON, eneEepyacia kat andppupn oe CUPHOPP AN UE TIC 0BNYIEG YIa TO
TePIBAAAOV 0 GUVTEAEDEL OTNV ATIOPUYT TIOAVOV OPVNTIKAOV EMMTOOEWV OTO TEPIBAAAOV Kal oV avBp@Tvn vyeia kat Ba Bonoraoet
OTNV avokKOKAGON TV VAIKGV TOU NAEKTPIKOU eE0TIAIOMOU. H ameuBeiag kat kataxpnoTikr andéppidn Tou poidvtog: and To xpriom Oa
EMPEPEL TNV EPAPHOYT) TWV TIOWVGV OVPPVa pe To M.A. ap. 22/1997 (ApBpo 50 kal Ta akdAovBa Tou M.A. ap. 22/1997).
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KULLANMA TALIMATLARI
TT18 / TT26 Zimba aleti

Onemli not
Kendinizi ve yaninizdaki insanlari korumak igin elektrikli givi/zimba tabancasini kullanmadan dnce bu kitapgiktaki
talimatlar okuyun. Uretici veya perakendeci elektrikli ¢ivi/zimba tabancasini yanlig kullanimindan kaynaklanan hasar veya
kayiplardan dolayr sorumluluk kabul etmemektedir.

Kullanicilara talimat verme sorumlulugu bulunan her bir usta bagive/veya her bir kullanici bu talimatlar okumali ve
anlamalidir. Bu noktada herhangi bir itiraz olursa, triin kullanilmadan iade edilmelidir.

Guvenllk diizenlemeleri
® Tabancanin dogru voltaja takildigindan emin olun, tabanca (izerindeki etikete bakininz.

® Yalnizca Teknik Verilerdeki talimatlarda belirtilen elektrik uzatma kablolarini kullanin.

® Esnek ug konektdrlerinde birikinti olmasin. Uzun ve ince esnek kablolar ve konektérlerdeki birikintiler tabancanin darbe
gliciini azaltmaktadir.

® Hasarli yuvasi, hasar gérmiis esnek kablosu veya diger arizalari olan bir tabanca kullanmayn.

® Esnek kabloyu asla cekmeyin.

® Tabancayl nemli veya tozlu yerlerde, su veya yanici gaz ve sivilarin yakininda kullanmayin veya saklamayin.

® Tabancayi gocuklarin veya yetkisiz kisilerin ulasamayacagi yerde bulundurun.

® Biitiin giivenlik diizenlemelerini dikkatli bir sekilde okudugunuzdan ve tabanca kullanimda olmadiginda yan koruyuculu
koruyucu gozliik taktiginizdan emin olun. Yaninizdaki diger kisilerin koruyucu gézliik taktigindan emin olun.

® Tabancayi yiikleme esnasinda veya zimba yaptiginiz zamanlar disinda elinizi tetikten uzak tutun.

® Tabancayi asla insan veya hayvanlara dogrultmayin. Her zaman tabancanin dolu olabilecegini varsayin.

® Zimba basmay bitirdiginizde tabancanin figini cekin. Tabancayi incelerken, yuvadaki biitiin zimbalari gikartin.

® (riiniin icinde veya disinda herhangi bir degisiklik yapilamaz.

® Zimbali veya zimbasiz veya tabanca igin kullanimi amaglanmamis herhangi bir maddeyle havaya ates agmayin. Tabanca
bir alettir, oyuncak degil.

® Servis Merkezi. Daha fazla bilgi igin, litfen servis bélimiiyle irtibat kurun.

® Yalnizca kullanimi 6zel olarak amagclanmig zimba veya civi bu tabancada kullanilabilir.

® Tabanca elektrik kablolarini tutturmak igin kullamimamalidir.

® Arizal aletleri kullanmayin veya parcalar hasarl yada eksikse kullanmayin.

® Her iriin icin belirtilen maksimum zimba basma oranini agmayin, tabanca agin isinirsa, figini cekin ve sogumaya
birakin.

[ ]

Tabancay! basinda kimse olmadan bir yere birakirsaniz veya baska

® hirisine verirseniz, daima figten gekin ve yuvayi bosaltin. Ayrica yuvayi doldururken veya bosaltirken daima tabancanin
fisini cekin.

® Diger civi veya zimbalarin iizerine givi veya zimba ateslemeyin. Tabancayi ¢alisma yiizeyine ¢ok dik bir agiyla tutmayin,
zimbanin sekerek kisisel yaralanmaya neden olmasi olasiligi bulunur.

® Kirlabilecek malzeme olan yiizeylerin kenarina ¢ok yakin zimba veya ¢ivi basmaktan kaginin.

® (Calisma yiizeyini temiz tutun. Daginik alanlar ve siralar yaralanmalara davet — ¢ikarmaktadir.

Kullanma talimatlan — sekil 1

Tabancay zimbalanacak nesneye karg sikica tutun. Givenlik emniyetini ileri dogru siiriin ve tetige (1) basin Giivenlik
emniyetini asla geri dogru zorlamayin kinlabilir. Havaya ates etmeyin veya zimba/givi olmadan ates etmeyin.

Isi tamamladiktan sonra daima figi gekin.

Eger bir zimba teli sikisirsa — sekil 2

Eger bir zimba teli/givi sikiirsa, tabancanin figini cekin ve zimba/civi yuvasini bosaltin. Tabancayi resimde gésterdigi
sekilde tutun. On tutucuyu (1) bastirarak cikartin ve 6n levhayi (2) sokiin. Anizall zmba/civileri cikartin.

Sikismig zimba/civileri temizlemek icin alet kullanmayin. Arizali zimba/givi kalip kalmadigini kontrol edin ve 6n levhayi
degistirin. Kullanmadan once dogru zimba/civi kullanildigindan emin olun. En iyi sonuglar igin daima kwb orijinal zimba/
civileri kullanin.
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Teknik veriler — sekil 3

Tir Elektrikli zmba/civi tabancasi
Model: kwb TT 18 kwb TT 26
Voltaj: 220-240V 220 - 240V
Min. Sigorta: 10A 10A
Atesleme sikligi: 20 20
Zimba tiiri/uzunlugu: 053/8 - 20 055/12 - 25
Givi/tur/uzunluk: 055/16 - 19 055/16 - 25
Yuva uzunlugu: 130 mm 130 mm
Uzatma kablosu: Min. 1,5 mm?2, Maks. 20 m
Ebat mm: 213 x 190 x 60 mm
Agirlik/kg: 1.6 kg 1,6 kg
Gurtiltl seviyesi: Ses 0Olctimil prEN CEN/TC 255 WG 1N 45.3 E
“Civi/ZZimba cakma aletleri igin ses test koduna”uygun olarak yapilmigtir.
Vibration: Olgiimler standart teklif prEN CEN/TC 255 WG 1 N 47.4.E ye gore yapilmistir.

Maksimum kapasitede esdeger ses seviyesi dB(A). Orn. 8 saatte 1440 zimba 70 dB(A) verir. Sekil 3. Kulagin hasar
gormemesi icin daima ses seviyesi >85 dB(A) esit oldugunda kulaklik takin.

Dakikada 20 zimba ve tam darbe giiciinde galisirken eldeki vibrasyon: <2,5 m/s?

Bakim ve temizleme — sekil 4

Tabancanin figini cekin ve yuvadaki zimba ve givileri bosaltin. On levhay sokiin ve zimba ¢ikigini iifiirerek temizleyin.
Siiriicii ve zimba cikigini bir damla yagla (1) yaglayin. Asla ¢éziicii veya diger ucucu etkenlerle temizleme yapmayin.
Yuvay! nemli bir bezle temizleyin. Tabancanin i¢ parcalarini yaglamayin. Tabanca kuru tutulmalidir. Kablo ve fisin saglam
olup olmadigini kontrol edin. Stipheniz olursa, kwb Servis merkeziyle irtibat kurun.

Zimba ve civi takma - sekil 5

Tabancay! siki tutun. Giivenlik emniyeti (1) A konumunda olmalidir yani en arka konumda. Zimba besleyici (2) geri takin ve
yiikleme konumuna (3) gevirin. Zimba/civileri yuvaya (4) takin ve zimba besleyiciyi calisma konumuna (5) gevirin.

kwb TT 18: Zimbalar yuvanin orta goziine yerlestirilir.

kwb TT 26: Zimbalar yuvanin i¢ sa§ goziine yerlestirilir.

Tamirat
Asla herhangi bir seyi degistirme amacliyla tabancayi parcalarina ayirmayin. Biitiin yalnizca tamirat 6zel egitimli personel
tarafindan yapiimaldir. Biitiin sorularinizda iirtin modeli, voltaj, zimba tiirii vs. yi belirtin.

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132

c STANDARDIZASYON BEYANI
28816 Stuhr, Germany - www.kwb.eu

kwb Germany GmbH - Hauptstrasse 132 - 28816 Stuhr, Germany. Yegane
sorumlu olarak, bu Uriiniin asagidaki standartlara veya EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3- e 7 /
2:1995, EN61000-3-3:1995 standart belgelerine uygun oldugunu beyan rre 7;—:%
ederiz: yonetmeligi hiikiimleri uyarinca EN (Avrupa standartlar)) MD98/37/EEC, X
LVD73/23EEC, EMC89/336/EEC. Produktentwicklung

hakkinda sinirlama ve atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar hakkinda diizenleme iceren Yonerge 2002/95/CE, 2002/96/CE ve 2003/108/CE’nin

uygulamasina” (WEEE) iliskin Kanun Hikmiinde Kararnamenin 13.
mmm  |Maddesine gore, Elektrikli ve elektronik diriinler tizerindeki capraz cizgili tekerlekli ¢cop sepeti semboli, Giriiniin kullanim siiresi bitiminde, diger atik tirle-
rinden farkl olarak toplanmasi gerektigi anlamina gelmektedir. Bu nedenle kullanici, kullanim 6mriniin bitiminde ekipmani, elektrikli ve elektronik atiklar toplayan
ilgili tesise teslim edecektir. Veya bire bir esasina gore yeni benzeri bir elektrikli ekipman satin alirken saticiya teslim edecektir. Atiklarin dogru toplanmasi ve cevre
duizenlemelerine uygun olarak geri doniistiiriimesi, islenmesi ve bertaraf edilmesi cevreye ve insan sagligina olasi olumsuz etkilerin dnlemesine yardimci olacak
ve elektrik ekipmanlarinin geri kazanilmasina yardimel olacaktir. Kullanicinin Giriinii dogrudan veya istismar edici bir sekilde atmasi durumunda, kullanici 22/1997
sayili kararnameye (50. madde ve 22/1997 sayilil kararnamenin dnceki maddelerine) gore cezalandirlacaktir.

E KULLANICILARA ONEMLI DUYURU - 25 Temmuz 2005 tarihli ve 151 sayili “Elektrikli ve elektronik ekipmanlardaki belirli tehlikeli maddelerin kullanimi
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